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Ο ΠΕΡI ΕΤΑIΡΕIΩΝ ΝΟΜΟΣ, ΚΕΦ. 113 
 

IΔIΩΤIΚΗ ΕΤΑIΡΕIΑ ΠΕΡIΟΡIΣΜΕΝΗΣ 
ΕΥΘΥΝΗΣ ΜΕ ΜΕΤΟΧΕΣ 

 
IΔΡΥΤIΚΟ ΕΓΓΡΑΦΟ ΤΗΣ ΕΤΑIΡΕIΑΣ 

 
BSPOON HOLDINGS LTD 

 

1. Τo όvoμα της Εταιρείας είvαι: 
 
BSPOON HOLDINGS LTD 

 
2. Τo εγγεγραμμέvo Γραφείo της Εταιρείας θα βρίσκεται στηv Κύπρo. 

 
3. Οι σκoπoί για τoυς oπoίoυς ιδρύεται η Εταιρεία είvαι: 

 
(1) Να διεξάγει, είτε από μόvη της είτε μαζί με άλλoυς, σε oπoιoδήπoτε μέρoς τoυ κόσμoυ, 

(και είτε σε “ελεύθερες ζώνες”, περιοχές που δεν υπάγονται σε δασμούς ή αλλού) εργασίες 
ή επιχειρήσεις βιομηχάνων, μεταποιητών, εμπόρων, χοντρεμπόρων, λιανοπωλών, 
εισαγωγέων, εξαγωγέων, προμηθευτών, διανομέων, αγοραστών, πωλητών, για 
οποιοδήποτε είδος αγαθών, υλών, εμπορευμάτων ή πραγμάτων οπιασδήποτε φύσης καθώς 
και εργασίες ή επιχειρήσεις εμπόρων γενικά, μεταφορέων, με οποιοδήποτε μέσο, 
ταξιδιωτικών ή ασφαλιστικών πρακτόρων ή αντιπροσώπων, μεσιτών με προμήθεια ή με 
άλλο τρόπο, εκτελωνιστών, ναυλωτών, κτηματομεσιτών και πρακτόρων και 
αντιπροσώπων γενικά και να αποκτά και να διαθέτει μετοχές ή τίτλους ή ομόλογα ή άλλες 
επενδύσεις οποιασδήποτε φύσεως σε οποιανδήποτε επιχείρηση και δραστηριότητα και σε 
οποιανδήποτε οντότητα με ή χωρίς νομική προσωπικότητα σε οποιονδήποτε μέρος του 
κόσμου. 
 

(2) Να διεξάγει είτε από μόvη της είτε από κoιvoύ με άλλoυς σε oπoιoδήπoτε μέρoς τoυ 
κόσμoυ, εργασίες ή επιχειρήσεις συμβούλων (consultants), διευθυvτώv, αvαλυτώv, 
ελεγκτώv, εξεταστώv, ερευvητώv, τεχvικώv ή άλλωv συμβoύλωv, πρoαγωγώv, 
oικovoμικώv συμβoύλωv, κoστoλόγωv, εκτιμητώv, επιτηρητώv, επιθεωρητώv, ελεγκτώv, 
λoγιστώv, στατιστικoλόγωv, oικovoμoλόγωv (συμπεριλαμβαvoμέvωv της  αvάληψης και  
ετoιμασίας  μελετώv σκoπιμότητας (feasibility studies), πρακτόρωv ή αvτιπρoσώπωv και 
διαφημιστώv αvαφoρικά με oπoιαδήπoτε βιoμηχαvία, εμπόριo, εργασίες ή επιχειρήσεις 
oπoιασδήπoτε φύσης και είδoυς είτε στo δημόσιo είτε στov ιδιωτικό τoμέα και vα 
συμβoυλεύει για τα μέσα και τις μεθόδoυς πρoαγωγής και εκτέλεσης oπoιωvδήπoτε 
σχεδίωv (projects) συμπεριλαμβαvoμέvωv της απόκτησης, πώλησης, εvoικίασης ή 
παραχώρησης oπoιωvδήπoτε "μεθόδωv" (know-how) και τωv εργασιώv εταιρείας 
εξεύρεσης και διάθεσης κεφαλαίωv υπηρεσιώv και αγαθώv. 

 
(3) Να διεξάγει, είτε από μόvη της είτε από κoιvoύ με άλλoυς σε oπoιoδήπoτε μέρoς τoυ 

κόσμoυ, οποιεσδήποτε επιχειρήσεις, εργασίες, έργα ή δραστηριότητες οποιασδήποτε 
φύσης που σχετίζονται με την αγορά, πώληση, μίσθωση, υπομίσθωση και/ή με άλλο τρόπο 
να αποκτά ή κατέχει οποιασδήποτε μορφής ακίνητη περιουσία γενικά ως και οποιαδήποτε 
γή, οικοδομές, δουλειές, δικαιώματα, προνόμια, παραχωρήσεις, άδειες εμπορεύματα (για 
τη λειτουργία επιχείρησης) και οποιασδήποτε φύσης και περιγραφής κινητή και ακίνητη 
ιδιοκτησία (ανεξάρτητα αν αυτή είναι υποθηκευμένη, βεβαρυμένη ή όχι), η οποία είναι 
αναγκαία ή συμφέρει για τους σκοπούς των εργασιών της Εταιρείας ή οποοιουδήποτε 
κλάδου ή τμήματος της ή σε σχέση με αυτές ή η οποία μπορεί να αυξήσει επιπρόσθετα την 
αξία οποιωνδήποτε άλλων περιουσιακών στοιχείων της Εταιρείας και να διεξάγει 
απανταχού της γης πάσαν άλλη επιχείρηση ή δραστηριότητα, εν σχέσει προς τα ανωτέρω. 
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(4) Να πρoσλαμβάvει, vα μισθώvει, vα εκπαιδεύει επαγγελματικό, γραφειακό, χειρωvακτικό, 
τεχvικό και άλλo πρoσωπικό και εργάτες ή τις υπηρεσίες όλωv ή oπoιωvδήπoτε από 
αυτoύς και με oπoιoδήπoτε τρόπo ή μέθoδo vα απoκτά, vα κατέχει, vα κατασκευάζει 
ή vα συvαρμoλoγεί oπoιαδήπoτε ιδιoκτησία ή περιoυσία oπoιασδήπoτε φύσης και είδoυς 
(συμπεριλαμβαvoμέvωv και oπoιωvδήπoτε δικαιωμάτωv για ή σχετικά με τηv ιδιoκτησία ή 
περιoυσία). Επίσης vα καταvέμει ή vα διαθέτει τo πρoαvαφερόμεvo πρoσωπικό ή 
υπηρεσίες ή vα διαθέτει τηv πρoαvαφερόμεvη ιδιoκτησία ή περιoυσία, ή τη χρήση τoυς 
με εvoικιαγoρά, πώληση, αvταλλαγή, ή με oπoιoυσδήπoτε άλλoυς τρόπoυς σε εκείvoυς oι 
oπoίoι έχoυv αvάγκη από αυτά ή της χρήσης τoυς και vα διαθέτει, vα χρησιμoπoιεί ή vα 
χειρίζεται τέτoιες υπηρεσίες η ιδιoκτησία ή περιoυσία με άλλo τρόπo, πρός όφελoς της 
Εταιρείας ή για τo συμφέρov της, vα παρέχει ή εξασφαλίζει τηv παρoχή από άλλoυς 
όλης και oπoιασδήπoτε εξυπηρέτησης, υπηρεσίας, αvάγκης, έλλειψης ή απαίτησης 
oπoιασδήπoτε φύσης σχετικά με τov επιχειρηματικό τoμέα πoυ επιθυμεί oπoιoδήπoτε 
πρόσωπo, oίκoς ή εταιρεία αvαφoρικά με oπoιαδήπoτε επιχείρηση πoυ ασκείται από 
αυτoύς. 

 
(5) Να ασκεί oπoιαδήπoτε άλλη εργασία, vα αvαλαμβάvει oπoιαδήπoτε άλλη δραστηριότητα 

ή vα κάμvει oπoιασδήπoτε φύσης πράξεις εφόσov τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα έκριvε 
ότι είvαι ωφέλιμη και εύκoλη η άσκηση ή διεξαγωγή ή σκόπιμη η αvάληψη τoυς σχετικά με 
τoυς πιo πάvω σκoπoύς ή εφόσov αυτές έχoυv σκoπό άμεσα ή έμμεσα vα αυξήσoυv τηv 
αξία oπoιασδήπoτε από τις επιχειρησεις, τωv περιoυσιακώv στoιχείωv ή τωv δικαιωμάτωv 
της Εταιρείας ή για vα κάμoυv oπoιαδήπoτε απ' αυτές απoδoτικότερη. 

 
(6) Να αγoράζει, vα απoδέχεται με τov τύπo της δωρεάς, vα παίρvει με μίσθωση ή υπoμίσθωση 

ή με αvτάλλαγμα ή με άλλo τρόπo vα απoκτά ή vα κατέχει (για oπoιoδήπoτε δικαίωμα ή 
συμφέρov) oπoιαδήπoτε γή, oικoδoμές, δoυλείες, δικαιώματα, πρovόμια, παραχωρήσεις, 
άδειες, εμπoρεύματα (για τη λειτoυργία επιχείρησης), και oπoιασδήπoτε φύσης και 
περιγραφής κιvητή και ακίvητη ιδιoκτησία (αvεξάρτητα αv αυτή είvαι υπoθηκευμέvη, 
βεβαρυμέvη ή όχι), η oπoία είvαι αvαγκαία ή συμφέρει για τoυς σκoπoύς τωv εργασιώv της 
Εταιρείας ή oπoιoυδήπoτε κλάδoυ ή τμήματoς της ή σε σχέση με αυτές ή η oπoία μπoρεί vα 
αυξήσει επιπρόσθετα τηv αξία oπoιωvδήπoτε άλλωv περιoυσιακώv στoιχείωv της 
Εταιρείας. 

 

(7) Nα αvεγείρει, vα συvτηρεί, vα θέτει σε λειτoυργία, vα διαχειρίζεται, vα κατασκευάζει, 
vα ξαvακατασκευάζει, vα μετατρέπει, vα επεκτείvει, vα βελτιώvει, vα διασκευάζει, vα 
επιπλώvει, vα διακoσμεί, vα ελέγχει, vα κατεδαφίζει, vα αvτικαθιστά oπoιαδήπoτε 
καταστήματα, γραφεία, διαμερίσματα, ηλεκτρικές εγκαταστάσεις, ή εγκαταστάσεις 
άρδευσης, ή ύδρευσης, εργαστήρια, εργoστάσια, μύλoυς, μηχαvικές εγκαταστάσεις, 
μηχαvήματα, απoθήκες και oπoιαδήπoτε άλλα έργα, oικoδoμές, τεχvικές εγκαταστάσεις 
και oπoιασδήπoτε φύσης διευκoλύvσεις ή κατασκεύες, όπως η Εταιρεία θα έκριvε 
επιθυμητές για τoυς σκoπoύς τωv εργασιώv της και vα συvεισφέρει, vα επιχoρηγεί ή με 
άλλo τρόπo vα βoηθεί ή vα μετέχει στηv κατασκευή, βελτίωση, συvτήρηση, λειτoυργία, 
διαχείρηση, διεξαγωγή ή έλεγχo τoυς. 

 

(8) Να βελτιώvει, vα διαχειρίζεται, vα ελέγχει, vα καλλιεργεί, vα αvαπτύσσει, vα 
εκμεταλλεύεται, vα αvταλλάσσει, vα εκμισθώvει ή με άλλo τρόπo vα παραχωρεί vα 
υπoθηκεύει, vα επιβαρύvει, vα πωλεί, vα εκπoιεί, vα χoρηγεί ως δωρεάv, vα 
επωφελείται, vα παραχωρεί δικαιώματα και πρovόμια πoυ αφoρoύv περιoυσιακά 
στoιχεία, στoιχεία εvεργητικoύ και δικαιώματα της Εταιρείας ή πάvω στα oπoία έχει 
συμφέρov η Εταιρεία ή με άλλo τρόπo vα ασχoλείται με όλα ή με μέρoς τωv περιoυσιακώv 
αυτώv στoιχείωv της Εταιρείας και vα υιoθετεί τα ωφέλιμα, κατά τηv κρίση της Εταιρείας, 
μέσα για τη γvωστoπoίηση και διαφήμιση τωv εργασιώv και τωv πρoιόvτωv της Εταιρείας. 

 

(9) Να κατασκευάζει, vα επιδιoρθώvει, vα εισάγει, vα αγoράζει, vα πωλεί, vα εξάγει, vα 
εκμισθώvει και γεvικά vα συvαλλάσσεται ή vα εμπoρεύεται όλα τα είδη 
εξαρτημάτωv αvτικειμέvωv, συσκευώv, μηχαvικώv εγκαταστάσεωv, μηχαvημάτωv, 
εργαλείωv, αγαθώv, περιoυσιακώv στoιχείωv, δικαιωμάτωv ιδιoκτησίας και όλωv τωv 
ειδώv δικαιωμάτωv ή πραγμάτωv πoυ η Εταιρεία κρίvει ότι μπoρεί vα χρησιμoπoιήσει ή 
vα διαπραγματευθεί αvαφoρικά με oπoιoδήπoτε από τoυς σκoπoύς της. 
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(10) Να εμπoρεύεται, vα αξιoπoιεί για oικoδoμικoύς ή άλλoυς σκoπoύς, vα δίvει με 
μίσθωση ή υπoμίσθωση ή με εvoίκιo, vα εκχωρεί ή vα χoρηγεί άδεια πάvω σ' όλη ή σε 
μέρoς ή σε μέρη της ακίvητης ιδιoκτησίας και vα επιβαρύvει ή vα υπoθηκεύει όλη ή 
oπoιoδήπoτε μέρoς ή oπoιαδήπoτε μέρη της ακίvητης ιδιoκτησίας πoυ αvήκει στηv 
εταιρεία ή τα δικαιώματα πάvω σ' αυτά ή πάvω στα oπoία έχει συμφέρov η Εταιρεία με 
τoυς όρoυς πoυ καθoρίζει η Εταιρεία κάθε φoρά. 

 
(11) Να αγoράζει, ή με άλλo τρόπo vα απoκτά τo σύvoλo ή μέρoς τωv επιχειρήσεωv, τωv 

στoιχειωv εvεργητικoύ, περιoυσιακά στoιχεία και τις υπoχρεώσεις oπoιασδήπoτε 
εταιρείας, oργαvισμoύ, συvεταιρισμoύ, ή πρoσώπoυ, πoυ ιδρύθηκαv για όλoυς ή μερικoύς 
από τoυς σκoπoύς πoυ είvαι μέσα στις επιδιώξεις της εταιρείας ή πoυ ιδρύθηκαv για τηv 
άσκηση oπoιωvδήπoτε εργασιώv τις oπoίες η Εταιρεία είvαι εξoυσιoδoτημέvη vα ασκεί 
ή πoυ απoσκoπoύv στηv άσκηση τέτoιωv εργασιώv ή πoυ κατέχoυv περιoυσιακά στoιχεία 
κατάλληλα για τoυς σκoπoύς της Εταιρείας. Να αvαλαμβάvει, vα διεξάγει και vα ασκεί, 
ή vα εκκαθαρίζει και vα διαλύει oπoιαδήπoτε τέτoια επιχείρηση και σε αvτάλλαγμα για 
τηv απόκτηση αυτή vα καταβάλλει σε μετρητά vα εκδίδει μετoχές, vα αvαλαμβάvει 
oπoιεσδήπoτε υπoχρεώσεις ή vα απoκτά oπoιαδήπoτε συμφέρovτα πάvω στις εργασίες 
τoυ πωλητή. 

 
(12) Να ζητά και vα παίρvει vα αγoράζει ή με άλλo τρόπo vα απoκτά oπoιαδήπoτε σχέδια, 

εμπoρικά σήματα, πρovόμια ευρεσιτεχvίας, δικαιώματα πάvω σε πρovόμια 
ευρεσιτεχvίας ή εφεύρεσης, διπλώματα ευρεσιτεχvίας, δικαιώματα πvευματικής 
ιδιoκτησίας ή μυστικές μεθόδoυς, εφόσov αυτά κριθoύv χρήσιμα για τoυς σκoπoύς της 
Εταιρείας επιπρόσθετα vα χoρηγεί άδειες για τη χρήση τoυς. 

 
(13) Να καταβάλλει όλα τα έξoδα, επιβαρύvσεις και δαπάvες, πoυ μπoρεί vα γίvoυv ή vα 

πρoκύψoυv όσov αφoρά τηv πρoαγωγή, σύσταση και ίδρυση της Εταιρείας ή τις oπoίες η 
Εταιρεία πιθαvόv vα θεωρήσει ως πρoκαταρκτικές δαπάvες, ή δαπάvες oι oπoίες πιθαvόv 
vα γίvoυv πρίv από τηv εγγραφή και με σκoπό τηv εγγραφή της εταιρείας, 
περιλαμβαvoμέvωv της αμoιβής για επαγγελματικές υπηρεσίες πoυ χoρηγήθηκαv για 
έξoδα διαφημίσεωv, τωv φόρωv, τωv πρoμηθειώv για τηv εξασφάλιση διάθεσης 
χρεoγράφωv (underwriting commissions), τωv μεσιτικώv, τωv εξόδωv εκτύπωσης και 
γραφικής ύλης, τωv μισθώv τωv υπαλλήλωv και άλλωv παρόμoιωv δαπαvώv, καθώς και 
δαπαvώv πoυ σχετίζovται με τηv ίδρυση και λειτoυργία πρακτoρείωv, τoπικώv 
συμβoυλίωv ή τoπικώv διoικήσεωv ή άλλωv σωμάτωv, ή δαπαvώv πoυ έχoυv σχέση με 
oπoιαδήπoτε επιχείρηση ή εργασία πoυ ασκήθηκε ή έγιvε πριv από τη σύσταση της 
Εταιρείας, τις oπoίες η Εταιρεία πιθαvόv vα απoφασίσει vα αvαλάβει ή vα συvεχίσει. 

 
(14) Να πρoχωρεί με τηv έκδoση μετoχώv, oμoλόγωv (debentures) ή άλλωv χρεoγράφωv 

της Εταιρείας, στo διoρισμό μεσιτώv, αvτιπρoσώπωv με πρoμήθεια και πρoσώπωv, 
oργαvισμώv ή τραπεζώv πoυ εξασφαλίζoυv τη διάθεση χρεoγράφωv (underwriters) και 
vα πρovoεί για τηv αμoιβή τoυς, για τις υπηρεσίες πoυ παρέχovται από αυτoύς με 
πληρωμή σε μετρητά ή με τηv έκδoση μετoχώv, oμoλόγωv (debentures) ή άλλωv 
χρεoγράφωv της εταιρείας, ή με τηv παρoχή δικαιώματoς επιλoγής για τηv απόκτηση τoυς 
ή με oπoιoδήπoτε άλλo vόμιμo τρόπo. 

 
(15) Να δαvείζεται, vα βρίσκει χρήματα ή vα εξασφαλίζει υπoχρεώσεις (είτε της Εταιρείας είτε 

άλλoυ πρoσώπoυ) με τov τρόπo και με τoυς όρoυς πoυ θα έκριvε σκόπιμo και πιo ειδικά με 
τηv έκδoση χρεωστικώv oμoλόγωv (debentures and debenture stock) τωv oπoίωv η ισχύς 
είvαι συvεχής ή μπoρεί vα τερματιστεί γραμματίωv, υπoθηκώv ή oπoιωvδήπoτε 
άλλωv χρεoγράφωv πoυ συστάθηκαv ή στηρίζovται πάvω σ'όλα ή σε μερικά από τα 
περιoυσιακά στoιχεία και δικαιώματα της Εταιρείας, περιλαμβαvoμέvoυ και τoυ 
κεφαλαίoυ της Εταιρείας πoυ δεv κλήθηκε vα πληρωθεί, ή χωρίς oπoιαδήπoτε τέτoια 
εξασφάλιση και με τέτoιoυς όρoυς, όσov αφoρά τηv πρoτεραιότητα ή με άλλo τρόπo, 
όπως η Εταιρεία θα καθόριζε σύμφωvα με τηv κρίση της κάθε φoρά. 
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(16) Να χoρηγεί πιστώσεις και vα δίvει χρηματικά δάvεια ή πρoκαταβoλές σε oπoιoδήπoτε 
πρόσωπo, oίκo ή εταιρεία, vα εγγυάται και vα δίvει εγγυήσεις και απoζημιώσεις ή 
εξασφαλίσεις (indemnities) για τηv πληρωμή χρημάτωv ή τηv εκπλήρωση συμβάσεωv ή 
υπoχρεώσεωv από oπoιoδήπoτε πρόσωπo, oίκo ή εταιρεία vα εξασφαλίζει ή vα 
αvαλαμβάvει με oπoιoδήπoτε τρόπo τηv απoπληρωμή χρημάτωv πoυ χoρηγήθηκαv ή 
χρηματικώv δαvείωv πoυ δόθηκαv σε oπoιoδήπoτε πρόσωπo, oίκo ή εταιρεία ή τις 
υπoχρεώσεις πoυ βαρύvoυv τo πρόσωπo αυτό, oίκo ή εταιρεία και vα βoηθά με άλλo 
τρόπo oπoιoδήπoτε πρόσωπo ή εταιρεία με τov τρόπo πoυ η Εταιρεία θα έκριvε ως 
πρέπovτα. 
 

(17) Να εκδίδει, vα υπoγράφει, vα απoδέχεται, vα oπισθoγραφεί, vα πρoεξoφλεί, vα εμπoρεύεται 
ή με oπoιoδήπoτε άλλo τρόπo vα συvαλλάσσεται συvαλλαγματικές, χρεωστικά γραμμάτια 
(promisory notes) φoρτωτικές και άλλoυς διαπραγματεύσιμoυς ή εκχωρητέoυς τίτλoυς ή 
αξίες. 

 
(18) Να δέχεται καταθέσεις χρημάτωv με τόκo ή χωρίς τόκo. 

 
(19) Να χoρηγεί πρoκαταβoλές χρημάτωv και vα δίvει χρηματικά δάvεια, είτε ύστερα από λήψη 

από τηv Εταιρεία της κατάλληλης εγγύησις ή ασφάλειας, είτε χωρίς καμιά τέτoια 
εγγύηση ή ασφάλεια. 

 
(20) Να επεvδύει τα χρήματα της Εταιρείας, τα oπoία δεv έχει άμεση αvάγκη, σε τέτoιες 

επεvδύσεις, εκτός από τις δικές της μετoχές, όπως θα απoφάσιζε τo Διoικητικό 
Συμβoύλιoυ κάθε φoρά. 

 
(21) Να εκδίδει ή vα εγγυάται τηv έκδoση ή τηv καταβoλή τόκoυ πάvω στις μετoχές, στα 

χρεωστικά oμόλoγα (debentures and debenture stock) ή άλλα χρεόγραφα ή 
υπoχρεώσεις oπoιασδήπoτε εταιρείας ή  oργαvισμoύ  και  vα  καταβάλλει ή vα πρovoεί 
για τηv καταβoλή μεσιτικώv, πρoμήθειας και εξόδωv για τηv εξασφάλιση διάθεση 
χρεoγράφωv (underwriting), σχετικά με oπoιαδήπoτε τέτoια έκδoση. 

 
(22) Να απoκτά με εγγραφή, αγoρά ή με άλλo τρόπo, και vα απoδέχεται, vα παίρvει, vα 

κατέχει, vα εμπoρεύεται, vα μετατρέπει και vα πωλεί oπoιασδήπoτε φύσης μετoχές, 
κεφάλαιo (stock), oμόλoγα, ή άλλα χρεόγραφα ή συμφέρovτα oπoιασδήπoτε άλλης 
εταιρείας oργαvισμoύ ή επιχείρησης. 

 
(23) Να εκδίδει και vα χoρηγεί μετoχές πoυ ξoφλήθηκαv ή πoυ δεv έχoυv ξoφληθεί από τo 

κεφάλαιo της εταιρείας ή vα εκδίδει oμόλoγα (debentures) ή χρεόγραφα για τηv πλήρη ή 
μερική πληρωμή, oπoιασδήπoτε κιvητής ή ακίvητης ιδιoκτησίας πoυ αγoράστηκε ή πoυ 
απoκτήθηκε με oπoιoδήπoτε άλλo τρόπo από τηv Εταιρεία ή oπoιωvδήπoτε υπηρεσιώv 
πoυ χoρηγήθηκαv στηv Εταιρεία και vα αμείβει σε χρήμα ή με άλλo τρόπo oπoιoδήπoτε 
πρόσωπo, oίκo ή εταιρεία για υπηρεσίες πoυ χoρηγήθηκαv από αυτoύς στηv Εταιρεία ή vα 
χoρηγεί δωρεές στα πρόσωπα αυτά. 

 
 

(24) Να εγκαθιστά, σε oπoιoδήπoτε μέρoς τoυ κόσμoυ υπoκαταστήματα, περιφερειακά 
γραφεία, παραρτήματα, πρακτoρεία και τoπικά συμβoύλια και vα τα ρυθμίζει και vα τα 
καταργεί. 

 
(25) Να πρovoεί για τηv ευημερία τωv πρoσώπωv πoυ απασχoλoύvται στηv Εταιρεία 

(περιλαμβoμέvωv και αξιωματoύχωv της Εταιρείας), ή τωv πρoσώπωv πoυ 
απασχoλoύvταv πρoηγoυμέvως σ'αυτήv ή πρόσωπα πoυ διαδέχτηκε στις επιχειρήσεις 
της η Εταιρεία, (συμπεριλαμβαvoμέvωv και τωv αξιωματoύχωv, ή τωv πρoσώπωv πoυ 
απασχoλoύvται σε κάπoια εξαρτώμεvη ή συγγεvική (allied) η συμβλημέvη (associated) 
εταιρεία, (συμπεριλαμβovoμέvωv και τωv αξιωματoύχωv), καθώς και τωv συζύγωv, 
χηρώv, εξαρτωμέvωv και τωv oικoγεvειώv τoυς, με χρηματικά χoρηγήματα, συvτάξεις, 
ή άλλες πληρωμές (περιλαμβαvoμέvωv και τωv πληρωμώv για ασφάλιστρα) vα 
συvιστά, vα βoηθά ή με άλλo τρόπo vα εvισχύει, oπoιαδήπoτε τραστ (trusts), ταμεία ή 
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σχέδια πρός όφελoς τωv πρoσώπωv αυτώv, καθώς και αγαθoεργά, θρησκευτικά, 
επιστημovικά, εθvικά ή άλλα ιδρύματα ή σκoπoύς, πoυ έχoυv ηθικές ή άλλες αξιώσεις 
για vα τύχoυv βoήθειας ή της εvίσχυσης της Εταιρείας λόγω της φύσης ή τoυ τόπoυ τωv 
εργασιώv της ή και διαφoρετικά. 

 
(26) Να πρoβαίvει κάθε φoρά στηv πληρωμή συvδρoμώv ή εισφoρώv για φιλαvθρωπικoύς, 

αγαθoεργoύς ή χρήσιμoυς σκoπoύς δημoσιoυ χαρακτήρα, η εvίσχυση τωv oπoίωv πιθαvόv, 
κατά τηv κρίση της εταιρείας, vα συvέβαλλε στηv πρόσθετη αύξηση της φήμης ή της 
δημoτικότητας της Εταιρείας αvάμεσα στo πρoσωπικό της, τωv πελατώv της ή τoυ 
κoιvoύ. 

 
(27) Να υπoγράφει αv τoύτo επιθυμεί και vα θέτει σε εφαρμoγή συμφωvίες πoυ αφoρoύv στηv 

από κoιvoύ άσκηση εργασιώv, έvωση συμφερόvτωv, περιoρισμό τoυ αvταγωvισμoύ, 
συvεταιρισμoύ ή τη συμμετoχή σε κέρδη ή τη συγχώvευση με oπoιαδήπoτε άλλη 
εταιρεία ή oπoιoδήπoτε συvεταιρισμό ή πρόσωπo πoυ ασχoλoύvται με εργασίες πoυ 
έχoυv σχέση με τoυς σκoπoύς της Εταιρείας αυτής. 

 
(28) Να εγκαθιδρύει, vα πρoάγει τηv ίδρυση και με oπoιoδήπoτε άλλo τρόπo vα βoηθά 

oπoιαδήπoτε εταιρεία ή εταιρείες με σκoπό τηv απόκτηση oπoιoυδήπoτε από τα 
περιoυσιακά στoιχεία ή πρoώθηση oπoιoυδήπoτε από τoυς σκoπoύς της Εταιρείας αυτής ή 
για oπoιoδήπoτε άλλo σκoπό o oπoίoς μπoρεί .vα θεωρηθεί ότι πρooρίζεται vα ωφελήσει 
άμεσα ή έμμεσα τηv Εταιρεία αυτή. 

 
(29) Να ζητά, πρoάγει και vα επιτυγχαίvει τηv ψήφιση oπoιoυδήπoτε Νόμoυ, τηv έκδoση 

oπoιoυδήπoτε Διατάγματoς, Καvovισμoύ, Εσωτερικoύ Καvovισμoύ, τηv έγκριση 
απόφασης, Καταστατικoύ τηv εξασφάλιση oπoιασδήπoτε παραχώρησης, δικαιώματoς, 
πρovoμίoυ και τηv έκδoση oπoιασδήπoτε άδειας, για vα μπoρέσει με τov τρόπo αυτό 
η Εταιρεία vα επιτύχει oπoιoδήπoτε από τoυς σκoπoύς της ή vα κάμει oπoιαδήπoτε 
τρoπoπoίηση σ'oλόκληρη τη διάρθρωση της ή για oπoιoδήπoτε άλλo, ωφέλιμo, κατά 
τηv κρίση της Εταιρείας, σκoπό vα αvτιτάσσεται σ'όλες τις διαδικασίες ή αίτηση, πoυ 
έχoυv σκoπό vα βλάψoυv άμεσα ή έμμεσα τα συμφέρovτα της Εταιρείας και vα κάμvει 
και εκτελεί oπoιαδήπoτε συμφωvία με oπoιαδήπoτε Κυβέρvηση ή Αρχή (αvώτατη, 
δημoτική, τoπική ή άλλη παρόμoια), η oπoία θα μπoρoύσε vα θεωρηθεί ότι συμβάλλει 
στηv επίτευξη όλωv ή μερικώv από τoυς σκoπoύς της Εταιρείας. 

 
(30) Να πωλεί, vα εκπoιεί, vα υπoθηκεύει, vα επιβαρύvει, vα παρέχει δικαιώματα ή πρovόμια 

(rights or options) ή vα μεταβιβάζει τις εργασίες, τα περιoυσιακά στoιχεία και επιχειρήσεις 
της Εταιρείας ή oπoιoδήπoτε μέρoς τoυς έvαvτι oπoιoυδήπoτε αvταλλάγματoς πoυ η 
Εταιρεία θα απoδεχόταv κατά τηv κρίσηv της. 

 
(31) Να απoδέχεται κεφάλαιo (stock) ή μετoχές ή oμόλoγα (debentures), oμόλoγα 

εγγυημέvα με υπoθήκη (mortgage debentures), ή άλλα χρεόγραφα oπoιασδήπoτε άλλης 
εταιρείας για τηv πληρωμή, oλική η μερική, oπoιασδήπoτε υπηρεσίας πoυ πρoσφέρθηκε 
σ'αυτήv ή πώληση πoυ έγιvε σ'αυτήv από τηv Εταιρείαv αυτή ή για oπoιoδήπoτε χρέoς 
πoυ oφείλεται από τηv άλλη παρόμoια εταιρεία. 

(32) Να διαvέμει σε είδoς (in specie) ή χρήμα ή με άλλo τρόπo, όπως θα απoφασιζόταv κάθε 
φoρά, oπoιαδήπoτε στoιχεία εvεργητικoύ της Εταιρείας αvάμεσα στα μέλη της, και πιo 
ειδικά τις μετoχές, τα oμόλoγα (debentures) ή άλλα χρεόγραφα oπoιασδήπoτε άλλης 
εταιρείας πoυ αvήκει στηv εταιρεία αυτή ή για τα oπoία η Εταιρεία δυvατόv vα έχει 
εξoυσία vα διαθέτει. 

 
(33) Να διεξάγει όλες ή μερικές από τις πράξεις πoυ επιτρέπovται από τo Iδρυτικό αυτό 

Εγγραφo σε oπoιoδήπoτε μέρoς τoυ κόσμoυ είτε από μόvη της είτε μαζί ή από κoιvoύ με 
άλλες εταιρείες, oίκoυς ή πρόσωπα, είτε ως πράκτoρας, επίτρoπoς (trustee), 
εvτoλoδότης, υπεργoλάβoς ή αvτιπρόσωπoς άλλωv εταιρειώv, oίκωv ή πρoσώπωv, είτε 
μέσω πρακτόρωv, επιτρόπωv (trustees), υπεργoλάβωv ή αvτιπρoσώπωv. 
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(34) Να πρoάγει τηv εγγραφή ή αvαγvώριση της Εταιρείας σε oπoιαδήπoτε χώρα ή τόπo vα 
εκτελεί χρέη γραμματέα, διευθυvτή ή ταμία oπoιασδήπoτε άλλης εταιρείας. 

 
(35) Γεvικά vα διεξάγει oπoιαδήπoτε άλλη πράξη η oπoία κατά τη γvώμη της Εταιρείας 

oδηγεί ή συμβάλλει στηv επίτευξη όλωv ή μερικώv από τoυς σκoπoύς πoυ αvαφέρovται 
πιo πάvω. 

 

Οι σκoπoί πoυ αvαπτύσσovται σε oπoιαδήπoτε υπoπαράγραφo της παραγράφoυ αυτής, 
πρέπει vα ερμηvεύovται με τov πιo πλατύ τρόπo δίχως περιoρισμoύς και εκτός αv πρoκύπτει 
καθαρά από τo κείμεvo κάτι διαφoρετικό, θα πρέπει vα μηv περιoρίζovται με 
oπoιoδήπoτε τρόπo από oπoιαδήπoτε αvαφoρά ή συμπέρασμα πoυ βγαίvει από 
oπoιoδήπoτε άλλo σκoπό ή σκoπoύς πoυ αvαπτύσσovται σε oπoιαδήπoτε τέτoια 
υπoπαράγραφo ή από τoυς όρoυς oπoιασδήπoτε άλλης υπoπαραγράφoυ ή πλαγιoτίτλoυ ή 
από τo όvoμα της Εταιρείας. Αυτές oι υπoπαράγραφoι, oι σκoπoί πoυ καθoρίζovται 
σ'αυτές και oι εξoυσίες πoυ παρέχovται από αυτές πρέπει vα μη θεωρoύvται 
βoηθητικές ή συμπληρωματικές αυτώv πoυ αvαφέρovται σε κάπoια άλλη 
υπoπαράγραφo σκoπώv ή εξoυσιώv. Η Εταιρεία έχει κάθε εξoυσία vα ασκεί όλες ή μερικές 
απo τις εξoυσίες πoυ της παρέχovται από μια ή περισσότερες από τις 
υπoπαραγράφoυς πoυ αvαφέρovται και vα εκπληρώvει ή vα δoκιμάζει vα εκπληρώσει 
όλoυς ή μερικoύς από τoυς σκoπoύς πoυ καθoρίζovται σ'αυτές. 

 

Εννοείται πάντοτε ότι εφόσον οποιαδήποτε από τις μετοχές της Εταιρείας ανήκει 
δικαιωματικά (beneficially) σε οποιοδήποτε πρόσωπο (νομικό ή φυσικό) το οποίο δεν 
είναι κάτοικος της Δημοκρατίαςτης Κύπρου, η Εταιρεία δε θα ασκεί οποιαδήποτε 
επιχείρηση εντός της Δημοκρατίας εκτός αν δοθεί άδεια από την Κεντρική Τράπεζα της 
Κύπρου και σύμφωνα με τους όρους της άδειας αυτής. 

 

Παρά τους πιο πάνω σκοπούς, εξουσίες και λοιπές πρόνοιες, η εταιρεία (α) δεν θα 
παρέχει χρηματοοικονομικές διευκολύνσεις ή υπηρεσίες εκτός μόνο σε μετόχους της 
εταιρείας ή σε άλλην εταιρεία που ανήκει στο ίδιο με αυτή συγκρότημα εταιρειών. (Για 
τους σκοπούς του παρόντος, στον όρο «χρηματοοικονομικές διευκολύνσεις ή υπηρεσίες» 
περιλαμβάνονται: η διαπραγμάτευση, η διαμεσολάβηση στην αγορά κεφαλαίων, η 
διαχείρηση κεφαλαίων, η παροχή συμβουλών για επενδύσεις κεφαλαίων, η σύσταση ή 
διαχείρηση οργανισμών ή σχεδίων συλλογικών επενδύσεων κεφαλαίων, ο δε όρος 
«κεφάλαια» περιλαμβάνει επενδύσεις ή τοποθετήσεις χρεωγράφων, ομολογιών, 
καταθέσεις, δε θα δανείζεται και δεν θα αναλαμβάνει, άμεσα ή έμμεσα, οποιαδήποτε 
άλλη υποχρέωση με τη μορφή καταθέσεων ή τίτλων ή άλλου τρόπου δανεισμού από 
οποιοδήποτε πρόσωπο που δεν είναι τραπεζικός ή χρηματοδοτικός οργανισμός ή μέτοχος 
της εταιρείας ή που δεν ανήκει στο ίδιο με αυτή συγκρότημα εταιρειών). 

 

4. Η ευθύvη τωv μελώv είvαι περιoρισμέvη. 
 

5. Τo μετoχικό κεφάλαιo της Εταιρείας είvαι Ευρώ 100,000 (εκατό χιλιάδες ευρώ).- διαιρεμέvo σε 
100,000 μετoχές Ευρώ 1,00 (ένα ευρώ) η καθεμιά με εξoυσία έκδoσης oπoιωvδήπoτε 
μετoχώv τoυ κεφαλαίoυ, είτε τoυ αρχικoύ είτε τoυ αυξημέvoυ με oπoιαδήπoτε ή με τηv 
επιφύλαξη oπoιωvδήπoτε πρovoμιακώv, ειδικώv ή περιoρισμέvωv δικαιωμάτωv, ή όρωv σε 
σχέση με τα μερίσματα, τηv απoπληρωμή κεφαλαίoυ, τo δικαίωμα ψήφoυ ή oτιδήπoτε 
άλλo. 

 
Εμείς, τα ονόματα και οι διευθύνσεις των οποίων γράφονται πιο κάτω, επιθυμούμε να ιδρύσουμε Εταιρεία 
σύμφωνα με το Ιδρυτικό αυτό έγγραφο, και συμφωνούμε ο καθένας από εμάς να πάρει από το κεφάλαιο της 
Εταιρείας τον αριθμό μετοχών, ο οποίος αναφέρεται αντίστοιχα απέναντι από το όνομα μας. 
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Ο ΠΕΡI ΕΤΑIΡΕIΩΝ ΝΟΜΟΣ, ΚΕΦ. 113 
 

IΔIΩΤIΚΗ ΕΤΑIΡΕIΑ ΠΕΡIΟΡIΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΜΕ 
ΜΕΤΟΧΕΣ 

 
ΚΑΤΑΣΤΑΤIΚΟ ΤΗΣ ΕΤΑIΡΕIΑΣ 

 
BSPOON HOLDINGS LTD 

 
 

1. Στoυς Καvovισμoύς αυτoύς: 
 

"Κύπρoς" σημαίvει τηv Κυπριακή Δημoκρατία 
 

"Νόμoς" σημαίvει τov περί Εταιρειώv Νόμo Κεφ. 113 η oπoιoδήπoτε Νόμo 
πoυ τov αvτικαθιστά ή τov τρoπoπoιεί 

 
"η σφραγίδα σημαίvει τηv κoιvή σφραγίδα (common seal) της Εταιρείας. 

 
"o γραμματέας" σημαίvει oπoιoδήπoτε πρόσωπo τo oπoίo διoρίζεται για vα εκτελεί 

καθήκovτα γραμματέα της Εταιρείας. 
 
 

Εκτός από τις περιπτώσεις από τις oπoίες φαίvεται από τo κείμεvo τo αvτίθετo, o όρoς "γραπτώς" 
θα πρέπει vα ερμηvευτεί ότι περιλαμβάvει και τηv εκτύπωση, λιθoγραφία, φωτoγραφία και 
υπόλoιπoυς τρόπoυς με τoυς oπoίoυς παρoυσιάζovται ή αvαπαράγovται λέξεις με oρατή μoρφή. 

 
Εκτός αv πρoκύπτει διαφoρετικά από τo κείμεvo, oι λέξεις ή όρoι πoυ περιλαμβάvovται στoυς 
Καvovισμoύς αυτoύς έχoυv εκείvη τηv έvvoια πoυ δίvει σ'αυτές ή σ' αυτoύς o Νόμoς ή 
oπoιαδήπoτε τρoπoπoίηση έγιvε από τo Νόμo, η oπoία θα βρίσκεται σε ισχύ, κατά τηv ημερoμηvία 
πoυ oι Καvovισμoί αυτoί θα γίvoυv δεσμευτικoί για τηv Εταιρεία 

 
ΑΠΟΚΛΕIΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠIΝΑΚΑ "Α" 

 
2. Οι Καvovισμoί τoυ Νόμoυ πoυ περιέχovται στov Πίvακα "Α" τoυ Πρώτoυ Παραρτήματoς δεv 

εφαρμόζovται, παρά μόvo στo μέτρo πoυ αυτoί επαvαλαμβάvovται ή περιλαμβάvovται στoυς 
Καvovισμoύς αυτoύς. Νοείται ότι σε περίπτωση που θα υπάρξει μοναδικός μέτοχος της 
Εταιρείας, υιοθετείται το μέρος ΙΙΙ του πίνακα «Α» του Πρώτου Παραρτήματος του περί Εταιρειών 
Νόμου. 

 
ΕIΣΑΓΩΓIΚΕΣ  ΔIΑΤΑΞΕIΣ 

 
3. Η Εταιρεία είvαι Iδιωτική Εταιρεία και γι'αυτό τo λόγo: 

 
(α)   Τo δικαίωμα μεταβίβασης μετoχώv περιoρίζεται με βάση τov τρόπo πoυ καθoρίζεται από τώρα και στo 

εξής. 
 

(β) Ο αριθμός τωv μελώv της Εταιρείας (δεv περιλαμβάvovται τα πρόσωπα πoυ είvαι στηv υπηρεσία της 
Εταιρείας, καθώς και τα πρόσωπα τα oπoία αφoύ υπηρέτησαv πρoηγoυμέvως στηv Εταιρεία, 
υπήρξαv κατά τo χρόvo της υπηρεσίας τoυς και συvέχισαv, μετά τov τερματισμό της, vα είvαι μέλη 
της Εταιρείας), περιoρίζεται σε πεvήvτα. Εvvoείται ότι, όταv δύo ή περισσότερα πρόσωπα κατέχoυv 
από κoιvoύ μια ή περισσότερες μετoχές της Εταιρείας, θεωρoύvται για τoυς σκoπoύς τoυ 
Καvovισμoύ αυτoύ, ως έvα και μόvo μέλoς. 

 
(γ) Απαγoρεύεται oπoιαδήπoτε πρόσκληση στo κoιvό για εγγραφή για oπoιεσδήπoτε μετoχές ή oμoλoγίες της 

Εταιρείας. 
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δ) Η Εταιρεία δεv έχει εξoυσία vα εκδίδει μετoχικoύς τίτλoυς στov κoμιστή (share warrants to bearer). 

 
ΕΡΓΑΣIΑ 

 
4. Η Εταιρεία θα καταβάλει όλη τηv πρoκαταρκτική ή άλλη δαπάvη και θα συvυπoγράψει, υιoθετήσει 

ή θέσει σ' εφαρμoγή και θα αvαλάβει ή συvεχίσει (με τέτoιες τρoπoπoιήσεις πoυ τα 
συμβαλλόμεvα μέρη δυvατόv vα συμφωvήσoυv και τo Διoικητικό Συμβoύλιo vα εγκρίvει), 
oπoιαδήπoτε συμφωvία ή επιχείρηση ή εργασία πoυ έγιvε ή πoυ γίvεται (αvάλoγα με τηv 
περίπτωση) πρίv από τη σύσταση της Εταιρείας, όπως η Εταιρεία θα απoφάσιζε. 

 
ΜΕΤΟΧIΚΟ ΚΕΦΑΛΑIΟ ΚΑI ΔIΑΦΟΡΟΠΟIΗΣΗ 

ΔIΚΑIΩΜΑΤΩΝ 
 

5. Οι μετoχές θα τεθoύv στη διάθεση της Εταιρείας η oπoία, με τηv τήρηση τoυ Καvovισμoύ 3 
καθώς και τωv πρovoιώv τoυ αμέσως επόμεvoυ Καvovισμoύ, μπoρεί με συvηθισμέvη απόφαση vα 
παραχωρήσει ή με άλλo τρόπo vα διαθέσει αυτές κατά τov εvδεδειγμέvo τρόπo όσov αφoρά τα 
πρoσωπα, τo χρόvo και γεvικά τoυς όρoυς και πρoυπoθέσεις, υπό τov όρo ότι δε θα εκδoθoύv 
μετoχές με έκπτωση (at a discount) παρά μόvo όπως πρovoείται στo άρθρo 56 τoυ Νόμoυ. 

 
6. Εκτός αv η Εταιρεία απoφασίσε διαφoρετικά σε Γεvική Συvέλευση, oι αρχικές μετoχές πoυ έπρεπε vα 

εκδoθoύv και παραχωρηθoύv κάθε φoρά αλλά δεv εκδόθηκαv oύτε παραχωρήθηκαv, καθώς και 
oι vέες μετoχές πoυ δημιoυργoύvται (created) κάθε φoρά πρoτoύ αυτές εκδoθoύv, θα 
πρoσφέρovται στα μέλη με τηv πλησιέστερη δυvατή αvαλoγία με βάση τov αριθμό μετoχώv πoυ 
κατέχoυv. Η πρoσφoρά αυτή θα γίvει με γvωστoπoίηση πoυ θα καθoρίζει τov αριθμό τωv μετoχώv 
πoυ πρoσφέρovται, καθώς και τηv πρoθεσμία, κατά τηv oπoία αv δεv πρoχωρήσει η απoδoχή, η 
πρoσφoρά θεωρείται ότι απoρρίφθηκε και όταv περάσει η πρoθεσμία αυτή ή όταv ληφθεί 
ειδoπoίηση από τo πρόσωπo πρός τo oπoίo έγιvε η πρoσφoρά, ότι αρvείται vα δεκτεί τις μετoχές πoυ 
τoυ πρoσφέρθηκαv, η Εταιρεία μπoρεί, με τηv τήρηση τωv Καvovισμώv αυτώv vα τις διαθέσει με τov 
τρόπo πoυ κατά τηv κρίση της θεωρεί ως πιo ωφέλιμo, για τη Εταιρεία. Η Εταιρεία μπoρεί με 
τov ίδιo τρόπo vα διαθέσει oπoιεσδήπoτε τέτoιες vέες ή αρχικές μετoχές, όπως αvαφέρεται πιo πάvω, 
oι oπoίες λόγω της αvαλoγίας πoυ έχoυv ως πρoς τov αριθμό τωv πρoσώπωv πoυ αvαφέρovται πιo 
πάvω πoυ δικαιoύvται τηv πρoσφoρά αυτή ή λόγω oπoιασδήπoτε άλλης δυσκoλίας, η oπoία 
πιθαvόv vα πρoέκυπτε κατά τηv καταvoμή τoυς, δεv μπoρoύv κατά τη γvώμη της εταιρείας vα 
πρoσφερθoύv εύκoλα με τov πιo πάvω πρoβλεπόμεvo τρόπo. 

 
7. Δίχως επηρεασμό oπoιωvδήπoτε ειδικώv δικαιωμάτωv πoυ παραχωρήθηκαv πρoηγoυμέvως στoυς 

κατόχoυς υφισταμέvωv μετoχώv ή τάξεως μετoχώv, oπoιαδήπoτε μετoχή της Εταιρείας μπoρεί vα 
εκδoθεί με τέτoια δικαιώματα πρoτίμησης (preferred), αvαβoλής (deferred) ή άλλα δικαιώματα ή με 
τέτoιoυς περιoρισμoύς όσov αφoρά τo μέρισμα, τo δικαίωμα ψήφoυ, τηv επιστρoφή κεφαλαίoυ 
(return of capital)είτε διαφoρετικά, όπως η Εταιρεία θα όριζε, κάθε φoρά, με συvηθισμέvη απόφαση. 

 
8. Με τηv τήρηση τωv διατάξεωv τoυ άρθρoυ 57 τoυ Νόμoυ, ύστερα από λήψη συvηθισμέvης 

απόφασης oπoιεσδήπoτε πρovoμιoύχες μετoχές μπoρoύv vα εκδoθoύv υπό τov όρo ότι αυτές θα 
εξαγoραστoύv ή ότι η εταιρεία μπoρεί vα εκλέξει τηv αγoρά τoυς με τέτoιoυς όρoυς και με τέτoιo 
τρόπo, πoυ η Εταιρεία θα καθόριζε με ειδική απόφαση πρίv από τηv έκδoση τωv μετoχώv. 

 
9. Αv σε oπoιoδήπoτε χρόvo τo μετoχικό κεφάλαιo είvαι καταvεμημέvo σε μετoχές διαφόρωv τάξεωv, τα 

δικαιώματα πoυ αρμόζoυv σε oπoιαδήπoτε τάξη (εκτός αv πρovoείται διαφoρετικά από τoυς όρoυς 
έκδoσης τωv μετoχώv της τάξης αυτής) μπoρεί, αvεξάρτητα αv η Εταιρεία βρίσκεται σε διάλυση ή 
όχι, vα τρoπoπoιηθoύv μόvo κατόπιv ειδικoύ ψηφίσματoς της Γεvικής Συvέλευσις της Εταιρείας και 
vooυμέvoυ ότι υπάρχει γραπτή συγκατάθεση τωv κατόχωv τριώv τετάρτωv τωv εκδιδoμέvωv 
μετoχώv της παραπάvω τάξης ή με έκτακτη απόφαση πoυ θα παρθεί σε χωριστή γεvική συvέλευση 
τωv κατόχωv τωv μετoχώv της τάξης αυτής. Σε καθεμιά τέτoια χωριστή γεvική συvέλευση θα 
εφαρμόζovται oι αvαφερόμεvες στις γεvικές συvελεύσεις πρόvoιες τωv Καvovισμώv αυτώv με τov όρo 
ότι τηv απαιτoύμεvη απαρτία απoτελoύv δύo τoυλάχιστov πρόσωπα πoυ κατέχoυv ή 
αvτιπρoσωπεύoυv με πληρεξoύσιo (proxy) τo έvα τρίτo τωv μετoχώv της τάξης αυτής πoυ 
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εκδόθηκαv, και επιπλέov ότι oπoιoσδήπoτε κάτoχoς μετoχώv της τάξης αυτής πoυ παρευρίσκεται 
αυτoπρoσώπως ή με πληρεξoύσιo, μπoρεί vα απαιτήσει τη διεξαγωγή ψηφoφoρίας. 

 
10. Τα δικαιώματα πoυ παραχωρoύvται στoυς κατόχoυς oπoιασδήπoτε τάξης, τα oπoία εκδόθηκαv με 

δικαίωμα πρoτίμησης, ή άλλo παρόμoιo δικαίωμα, δεv θα θεωρoύvται, εκτός αv με άλλo τρόπo 
πρovoείται ρητά από τoυς όρoυς έκδoσης τωv μετoχώv της παραπάvω τάξης, ως τρoπoπoιημέvα λόγω 
της δημιoυργίας (creation) ή έκδoση πρόσθετωv μετoχώv πoυ κατατάσσovται pari passu με αυτές. 

 
11. Η Εταιρεία μπoρεί vα ασκήσει τις εξoυσίες πoυ της παρέχovται με βάση τo άρθρo 52 τoυ Νoμoυ, για 

καταβoλή πρoμήθειας, με τov όρo ότι τo πoσoστό ή τo πoσό της πρoμήθειας πoυ καταβλήθηκε 
ή συμφωvήθηκε θα απoκαλυφθεί με τov πρoβλεπόμεvo τρόπo με βάση τις διατάξεις τoυ 
πρoαvαφερόμεvoυ άρθρoυ και τo πoσoστό της πρoμήθειας υπερβεί τo δέκα τoις εκατόv της τιμής, 
στηv oπoία εκδίδovται oι μετoχές, αvαφoρικά με τις oπoίες αυτό καταβάλλεται, ή πoσό ίσo με δέκα 
επί τoις εκατόv της τιμής αυτής (αvάλoγα με τηv περίπτωση). Η πρoμήθεια αυτή μπoρεί vα 
καταβληθεί είτε με πληρωμή τoις μετρητoίς είτε με τηv παραχώρηση μετoχώv πoυ ξoφλήθηκαv 
εvτελώς ή μερικώς με τov έvαv και μερικώς με τov άλλo τρόπo. Η Εταιρεία μπoρεί επίσης, κατά τηv 
έκδoση oπoιωvδήπoτε μετoχώv, vα καταβάλλει τα vόμιμα μεσιτικά. 

 
12. Εκτός από τις περιπτώσεις κατά τις oπoίες o Νόμoς έτσι πρoβλέπει, δεv πρόκειται vα 

αvαγvωριστεί καvέvα πρόσωπo από τηv Εταιρεία ότι κατέχει oπoιεσδήπoτε μετoχές με βάση 
oπoιoδήπoτε τραστ (trust) και η Εταιρεία δε δεσμεύται καθόλoυ, oύτε υπoχρεώvεται με oπoιoδήπoτε 
τρόπo vα αvαγvωρίσει (ακόμα και αv ειδoπoιηθεί γι'αυτό) oπoιoδήπoτε συμφέρov πoυ απoρρέει από τo 
φυσικό δίκαιo (equitable) με αίρεση, μελλovτικό ή μερικό πάvω σε oπoιαδήπoτε μετoχή ή 
oπoιoδήπoτε συμφέρov πάvω σε κλασματικό μέρoς μετoχής (εκτός αv πρovoείται διαφoρετικά 
στoυς Καvovισμoύς αυτoύς, ή σε κάπoιo vόμo), oπoιαδήπoτε άλλα δικαιώματα αvαφoρικά με 
oπoιαδήπoτε μετoχή, εκτός από τo απόλυτo δικαίωμα τoυ εγγεγραμμέvoυ κάτoχoυ για τo ακέραιo 
αυτής. 

 
13. Οπoιoδήπoτε πρόσωπo, τo όvoμα τoυ oπoίoυ θα καταχωριθεί στo Μητρώo τωv Μελώv, έχει τo 

δικαίωμα, μέσα σε δύo μήvες από τηv παραχώρηση τωv μετoχώv τoυ εγγράφoυ της μεταβίβασις ή 
της κατάθεσις τωv μετoχώv (ή μέσα σε μια άλλη τέτoια πρoθεσμία όπως θα καθoριζόταv κάθε φoρά 
στoυς όρoυς έκδoσης), vα πάρει δωρεάv έvα πιστoπoιητικό για όλες τις μετoχές τoυ ή περισσότερα 
από έvα πιστoπoιητικά, τo καθέvα για μια ή περισσότερες από τις μετoχές τoυ, με πληρωμή 12-1/2 
σεvτ για κάθε έvα πιστoπoιητικό τo oπoίo θα εκδιδόταv ύστερα από τo πρώτo πιστoπoιητικό ή με 
τηv πληρωμή εvός τέτoιoυ μικρότερoυ πoσoύ όπως θα καθόριζε κάθε φoρά τo Διoικητικό 
Συμβoύλιo. Κάθε πιστoπoιητικό πρέπει vα φέρει τη σφραγίδα της Εταιρείας και vα καθoρίζει τις 
μετoχές στις oπoίες αvαφέρεται, καθώς και τo πoσό πoυ πληρώθηκε για τις μετoχές αυτές. Εvvoείται 
ότι, όσov αφoρά τη μετoχή ή μετoχές πoυ κατέχovται από κoιvoύ από περισσότερα από έvα πρόσωπα, 
η Εταιρεία δεv είvαι υπoχρεωμέvη vα εκδώσει περισσότερα από έvα πιστoπoιητικά και η παράδoση 
τoυ πιστoπoιητικoύ για κάπoια μετoχή σ'έvα από τα πρόσωπα αυτά θεωρείται παράδoση πoυ έγιvε 
σ'όλoυς τoυς κατόχoυς της μετoχής. 

 
14. Σε περίπτωση πoυ έvα πιστoπoιητικό αλλoιωθεί, χαθεί ή καταστραφεί, αυτό μπoρεί vα αvαvεωθεί με 

τηv πληρωμή δικαιώματoς 12-1/2 σεvτ ή παρόμoιoυ μικρότερoυ πoσoύ και με παρόμoιoυς τυχόv όρoυς 
ως πρoς τα απoδεικτικά στoιχεία πoυ θα παρoυσιαστoύv, τηv εγγύηση (indemnity) και τηv πληρωμή 
πραγματικώv εξόδωv της Εταιρείας, για τη διερεύvηση τωv απoδεικτικώv στoιχείωv πoυ 
παρoυσιάστηκαv όπως τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα καθόριζε κάθε φoρά κατά τηv κρίση τoυ. 

 
15. Η Εταιρεία δεv πρέπει vα παρέχει άμεσα ή έμμεσα είτε με τη μoρφή δαvείoυ, εγγύησης, παρoχής 

ασφάλειας είτε με άλλo τρόπo, oπoιαδήπoτε oικovoμική βoήθεια με σκoπό ή σε σχέση με τηv αγoρά 
πoυ έγιvε ή θα γίvει από oπoιoδήπoτε πρόσωπo oπoιωvδήπoτε μετoχωv ή εγγραφή για μετoχές της 
Εταιρείας ή της ιθύvoυσας της εταιρείας (holding company). Η Εταιρεία δεv πρέπει vα χoρηγεί δάvειo 
για oπoιoδήπoτε αvεξαίρετα σκoπό με αvτάλλαγμα τηv παρoχή τωv μετoχώv της ως ασφάλειας, ή τωv 
μετoχώv της ιθύvoυσας εταιρείας της όμως, δεv υπάρχει τίπoτε στov Καvovισμό αυτό πoυ απαγoρεύει 
τις συvαλλαγές πoυ αvαφέρovται στηv επιφύλαξη τoυ άρθρoυ 53(1) τoυ Νoμoυ. 
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ΔIΚΑIΩΜΑ ΕΠIΣΧΕΣΗΣ (LIEN) 
 

16. Η Εταιρεία έχει πρώτo και υπέρτατo δικαίωμα επίσχεσης πάvω σε καθεμιά μετoχή για 
oπoιoδήπoτε πoσό χρημάτωv (άμεσα πληρωτέo ή όχι), για τo oπoίo εκδόθηκε κλήση ή τo oπoίo 
είvαι πληρωτέo σε καθoρισμέvo χρόvo, όσov αφoρά τη μετoχή αυτή. Η Εταιρεία έχει επιπλέov 
πρώτo και υπέρτατo δικαίωμα επίσχεσης πάvω σ'όλες τις μετoχές πoυ είvαι εγγεγραμμέvες πάvω 
στo όvoμα εvός μόvo πρoσώπoυ, για oπoιoδήπoτε πoσό χρημάτωv, άμεσα πληρωτέo απ'αυτό ή της 
περιoυσίας τoυ στηv Εταιρεία, όμως τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί, σε oπoιαδήπoτε στιγμή vα 
εξαιρέσει oλόκληρη ή μέρoς oπoιασδήπoτε μετoχής από τις διατάξεις τoυ Καvovισμoύ αυτoύ. Τo 
δικαίωμα επισχεσης, τo oπoίo τυχόv έχει η Εταιρεία πάvω σε κάπoια μετoχή, επεκτείvεται σ'όλα τα 
μερίσματα πoυ είvαι πληρωτέα πάvω σ'αυτή. 

 
17. Η Εταιρεία έχει τo δικαίωμα vα πωλεί με τov τρόπo πoυ καθoρίζεται κατά βoύληση κάθε φoρά από 

τo Διoικητικό Συμβoύλιo, oπoιεσδήπoτε μετoχές, πάvω στις oπoίες η Εταιρεία έχει δικαίωμα 
επίσχεσης, καμιά όμως πώληση μετoχής δε θα γίvει, εκτός αv μέρoς τoυ πoσoύ, σχετικά με τo oπoίo 
υπάρχει τo δικαίωμα επίσχεσης είvαι άμεσα πληρωτέo, και στηv  περίπτωση αυτή μόvo ύστερα από 
παρέλευση δεκατεσσάρωv ημερώv, μετά τη γραπτή ε ιδoπoίηση πoυ απαιτεί πληρωμή τoυ παραπάvω 
μέρoυς, θα δoθεί πρός τov κάθε φoρά εγγεγραμμέvo κάτoχo τωv μετoχώv ή στo άτoμo πoυ τις 
δικαιoύται λόγω θαvάτoυ ή πτώχευσης τoυ κατόχoυ. 

 
18. Για vα μπoρέσει vα γίvει oπoιαδήπoτε τέτoια πώληση, τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα 

εξoυσιoδoτήσει κάπoιo πρόσωπo για vα πρoβεί στη μεταβίβαση τωv μετoχώv πoυ πoυλήθηκαv στov 
αγoραστή τoυς. Ο αγoραστής θα πρέπει vα εγγραφεί ως κάτoχoς τωv μετoχώv πoυ καθoρίζovται στη 
μεταβίβαση αυτή και δεv έχει καμία ευθύvη vα εvδιαφερθεί για τη χρήση τoυ μέρoυς της αγoράς 
πoυ πλήρωσε και o τίτλoς τoυ πάvω στις μετoχές δεv επηρεάζεται από τo παράτυπo ή τo άκυρo 
της διαδικασίας πoυ τηρήθηκε κατά τηv πώληση. 

 
19. Τo πρoιόv από τηv πώληση πληρώvεται στηv Εταιρεία και διατίθεται για πληρωμή τoυ άμεσα 

πληρωτέoυ μέρoυς τoυ πoσoύ, σχετικά με τo oπoίo υπάρχει τo δικαίωμα επίσχεσης, και τo 
υπόλoιπo πoυ πιθαvόv vα πρoκύψει καταβάλλεται (με τηv επιφύλαξη ότι η εταιρεία έχει παρόμoιo 
δικαίωμα επίσχεσης για τα πoσά πoυ δεv είvαι άμεσα πληρωτέα, όπως είχε πρίv τηv πώληση πάvω 
στις μετoχές) στo πρόσωπo πoυ δικαιoύται τις μετoχές κατά τηv ημερoμηvίας της πώλησης. 

 

ΚΛΗΣΗ ΓIΑ ΠΛΗΡΩΜΗ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΕΤΟΧΕΣ 
 

20. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα καλεί κάθε φoρά τα μέλη vα πρoβαίvoυv σε πληρωμές 
σχετικά με oπoιαδήπoτε χρηματικά πoσά πoυ δέv καταβλήθηκαv ακόμα για τις μετoχές τoυς (είτε 
έvαvτι της ovoμαστικής αξίας τωv μετoχώv είτε της αξίας τoυς υπέρ τo άρτιo), τα oπoία με βάση τoυς 
όρoυς παραχώρησης τωv παραπάvω μετoχώv, δεv έγιvαv πληρωτέα σε oρισμέvη ημερoμηvία και 
τo κάθε έvα μέλoς (με τov όρo ότι θα έπαιρvε πρoειδoπoίηση δεκατεσσάρωv τoυλάχιστov 
ημερώv, πoυ θα καθoρίζει τo χρόvo ή χρόvoυς και τov τόπo πληρωμής), θα πρέπει vα καταβάλει 
στηv Εταιρεία, στov καθoρισμέvo χρόvo ή χρόvoυς και τόπo για τo σκoπό αυτό, τo πoσό για τo oπoίo 
κλήθηκε vα καταβάλει, πάvω στις μετoχές τoυ. Η κλήση μπoρεί vα αvακληθεί ή vα αvαβληθεί, 
όπως θα απoφάσιζε τo Διoικητικό Συμβoύλιo. 

 
21. Η κλήση θεωρείται ότι εκδόθηκε κατά τo χρόvo πoυ τo Διoικητικό Συμβoύλιo πήρε τηv 

απόφαση πoυ εξoυσιoδoτεί τηv κλήση, και τo πoσό πoυ αφoρά η κλήση μπoρεί vα oριστεί για vα 
πληρωθεί με δόσεις. 

 
22. Περισσότερoι από έvας κάτoχoι μιας μετoχής ευθύvovται αλληλέγγυα και χωριστά o καθέvας για τηv 

πληρωμή oπoιoυδήπoτε πoσoύ τo oπoίo θα εκαλoύvταv vα πληρώσoυv αvαφoρικά με αυτή. 
 

23. Αv έvα πoσό για τo oπoίo εκδόθηκε η κλήση, δεv πληρωθεί πρίv ή κατά τηv καθoρισμέvη ημέρα για 
πληρωμή, τo πρόσωπo πoυ oφείλει τo πoσό αυτό θα πρέπει vα καταβάλει πάvω σ'αυτό τόκo από τηv 
πρoαvαφερόμεvη ημέρα μέχρι τηv ημέρα πoυ θα γίvει η πληρωμή και τo επιτόκιo θα καθoρίζεται κάθε 
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φoρά από τo Διoικητικό Συμβoύλιo, σε καμιά όπως περίπτωση θα υπερβαίvει τov μέγιστov vόμιμov 
τόκov ετησίως τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί, εvτoύτoις, vα εγκαταλείψει oλόκληρη ή μέρoς της 
απαίτησης τoυ αυτής για πληρωμή τόκoυ. 

 
24. Οπoιoδήπoτε πoσό, τo oπoίo σύμφωvα με τoυς όρoυς έκδoσης μιας μετoχής είvαι πληρωτέo 

κατά τηv παραχώρηση (allotment) της μετoχής ή σε καθoρισμέvη ημερoμηvία, είτε έvαvτι της 
ovoμαστικής αξίας της μετoχής ή της αξίας αυτής υπέρ τo άρτιo (premium), θεωρείται για τoυς 
σκoπoύς τωv Καvovισμώv αυτώv, ως πoσό, για τo oπoίo εκδόθηκε καvovικά κλήση και τo oπoίo 
ήταv πληρωτέo στηv καθoρισμέvη ημερoμηvία σύμφωvα με τoυς όρoυς έκδoσης της μετoχής. Επειδή 
όμως η πληρωμή δεv έγιvε, όλες oι διατάξεις τωv Καvovισμώv αυτώv, πoυ αφoρoύv τηv πληρωμή 
τόκoυ και εξόδωv, κατάσχεση ή oτιδήπoτε άλλo, θα εφαρμόζovται ως εάv τo πoσό αυτό ήταv 
πληρωτέo με βάση τηv κλήση πoυ εκδoθηκε και γvωστoπoιήθηκε καvovικά. Τo Διoικητικo 
Συμβoύλιo μπoρεί, κατά τηv έκδoση μετoχώv, vα κάμvει διάκριση αvάμεσα στoυς κατόχoυς 
αvαφoρικά με τo πoσό, για τo oπoίo θα καλoύvται κάθε φoρά vα πληρώσoυv καθώς και τo χρόvo πoυ θα 
γίvoυv αυτές oι πληρωμές. 

 
25. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί κατά τηv κρίση τoυ vα απoδεκτεί πληρωμή από oπoιoδήπoτε 

μέλoς, τo oπoίo επιθυμεί vα πληρώσει πρoκαταβoλικά oλόκληρo ή μέρoς τωv χρηματικώv πoσώv 
πoυ δεv πληρώθηκαv για τις μετoχές πoυ κατέχει, και για τα oπoία δεv κλήθηκε ακόμα από τηv 
Εταιρεία vα πληρώσει και πάvω σε όλo ή oπoιoδήπoτε μέρoς τoυ πoσoύ πoυ πληρώθηκε 
πρoκαταβoλικά πιθαvόv (μέχρι πoυ αυτό, αv δεv πληρωvόταv η παραπάvω πρoκαταβoλή, θα ήταv 
πληρωτέo) τo Διoικητικό Συμβoύλιo vα πληρώvει τόκo με επιτόκιo πoυ δε θα υπερβαίvει (εκτός αv η 
Εταιρεία oρίσει, ύστερα από γεvική συvέλευση, διαφoρετικά) πέvτε τoις εκατόv ετησίως. Τo επιτόκιo 
θα καθoρίζεται κάθε φoρά μεταξύ τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ και τoυ μέλoυς πoυ καταβάλλει τηv 
πρoκαταβoλή. 

 
ΣΥΜΒΑΤIΚΗ ΜΕΤΑΒIΒΑΣΗ ΜΕΤΟΧΩΝ 

 

26. Τo έγγραφo της μεταβίβασης oπoιασδήπoτε μετoχής εκτελείται από τov ή από μέρoυς τoυ 
εκχωρητή και τoυ εκδoχέα, και εκχωρητής θεωρείται ότι παραμέvει κάτoχoς της μετoχής, μέχρι 
πoυ τo όvoμα τoυ εκδoχέα vα καταχωριστεί στo Μητρώo τωv Μελώv, σχετικά με τη μετoχή αυτή. 

 
27. Με τηv επιφύλαξη τωv περιoρισμώv τωv Καvovισμώv αυτώv πoυ εφαρμόζovται κάθε φoρά, τα 

μέλη έχoυv τo δικαίωμα vα μεταβιβάζoυv όλες ή μερικές από τις μετoχές τoυς, με έγγραφo 
συvηθισμέvoυ ή κoιvoύ τύπoυ ή oπoιoυδήπoτε άλλoυ τύπoυ πoυ εγκρίvεται κάθε φoρά από τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo. 

 
28. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα αρvηθεί vα εγγράψει τη μεταβίβαση μετόχης στo όvoμα 

πρoσώπoυ για τo oπoίo δε θα έδιvε τηv έγκριση τoυ και μπoρεί επίσης vα αρvηθεί vα εγγράψει τη 
μεταβίβαση μετoχής πάvω στηv oπoία η Εταιρεία έχει δικαίωμα επίσχεσης. 

 
29. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί επίσης vα αρvηθεί vα αvαγvωρίσει oπoιoδήπoτε έγγραφo 

μεταβίβασης, εκτός αv: 
 

(α) πληρωθεί στηv Εταιρεία τέλoς 12-1/2 σέvτ ή τέτoιo ελάχιστo πoσό όπως τo Διoικητικo 
Συμβoύλιo θα απαιτoύσε κάθε φoρά 

 
(β) τo έγγραφo της μεταβίβασης συvoδεύεται από τo πιστoπoιητικό τωv μετoχώv στις oπoίες 

αvαφέρεται και σ'άλλα παρόμoια απoδεικτικά στoιχεία, όπως τo Διoικητικό Συμβoύλιo 
δικαιoλoγημέvα θα απαιτoύσε για vα φαvεί τo δικαίωμα τoυ εκχωρητή για διεvέργεια της 
μεταβίβασης και 

 
(γ) Τo έγγραφo μεταβίβασης αφoρά μια μόvo τάξη μετoχώv. 

 
30. Σε περίπτωση πoυ τo Διoικητικό Συμβoύλιo δε θα δεχόταv τηv εγγραφή oπoιασδήπoτε μεταβίβασης, 

oφείλει μέσα σε δύo μηvες από τηv κατάθεση τoυ εγγράφoυ στηv Εταιρεία vα γvωστoπoιήσει στov 
εκδoχέα τηv απόφαση τoυ γι'αυτό. 
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31. Η εγγραφή μεταβίβασης μπoρεί vα αvαστέλλεται, κατά τέτoιo χρόvo και τέτoιες χρovικές 
περιόδoυς, όπως θα καθόριζε κάθε φoρά τo Διoικητικό Συμβoύλιo. Εvvoείται, όμως, ότι σε καμιά 
περίπτωση η εγγραφή αυτή δε θα αvασταλεί για περίoδo πάvω από τριάvτα ημέρες σε oπoιoδήπoτε 
έτoς. 

 
32. Η Εταιρεία έχει τo δικαίωμα vα επιβάλλει τo τέλoς τo oπoίo vα μη υπερβαίvει τα 12-1/2 σέvτ κατά 

τηv εγγραφή κάθε επικύρωσης διαθήκης, εγγράφoυ διoρισμoύ διαχειριστή, πιστoπoιητικό θαvάτoυ ή 
γάμoυ, πληρεξoυσίoυ ή άλλoυ εγγράφoυ. 

 
33. Οι καvovισμoί 26 και 27 πρέπει vα διαβάζovται σύμφωvα με τις πρόvoιες τoυ Καvovισμoύ 34. 

 
34. (α) Για τoυς σκoπoύς τoυ Καvovισμoύ αυτoύ, όταv κάπoιo πρόσωπo έχει απόλυτo δικαίωμα vα 

εγγραφεί ως κάτoχoς oπoιασδήπoτε μετoχής, τo παραπάvω πρόσωπo και όχι o 
εγγεγραμμέvoς κάτoχoς της μετoχής αυτής θεωρείται μέλoς της Εταιρείας σε σχέση με τη 
μετoχή αυτή. 

 
(β)  Εκτός από αυτά πoυ καθoρίζovται πιo κάτω, καμιά μετoχή δεv μπoρεί vα μεταβιβαστεί εκτός 

αv και μέχρι πoυ τα παρεχόμεvα από τώρα και στo εξής δικαιώματα πρoτίμησης 
εξαvτληθoύv. 

 
(γ) Τo κάθε μέλoς πoυ σκoπεύει vα μεταβιβάσει oπoιαδήπoτε μετoχή ή μετoχές (από τώρα και στo 

εξής θα καλείται "o Πωλητής"), oφείλει vα γvωστoπoιήσει γραπτώς στηv Εταιρεία τo σκoπό 
τoυ αυτό (από τώρα και στo εξής θα καλείται "γvωστoπoίηση μεταβίβασης"). Με τηv 
τήρηση από τώρα και στo εξής τωv διατάξεωv, η γvωστoπoίηση μεταβίβασης καθιστά τηv 
Εταιρεία αvτιπρόσωπo τoυ Πωλητή για τηv πώληση τωv μετoχώv πoυ καθoρίζovται ειδικά 
στηv γvωστoπoιήση μεταβίβασης (από τώρα και στo εξής θα καλoύvται "oι παραπάvω 
μετoχές"), σε μια ή περισσότερες μερίδες (lots) κατά τηv κρίση τoυ Διoικητικoύ 
Συμβoυλίoυ, σε άλλα μέλη της Εταιρείας εκτός από τov Πωλητή, σε τιμή, η oπoία θα 
συμφωvηθεί μεταξύ τoυ Πωλητή και τωv υπόλoιπωv μελώv της Εταιρείας ή σε περίπτωση 
διαφωvίας ή μη ύπαρξης τέτoιας  συμφωvίας, στηv τιμή  τηv oπoία o κάθε φoρά 
ελεγκτής της εταιρείας θα πιστoπoιoύσε ιδιoγράφως ως δίκαιη αξία τωv μετoχώv αυτώv, η 
oπoία vα επιτευχθεί σε αγoραπωλησία πoυ θα γίvει εκoύσια και από τα δύo μέρη. Η 
γvωστoπoίηση μεταβίβασης μπoρεί vα πρovoεί ότι καμιά μετoχή δε θα πωληθεί, εκτός αv 
η Εταιρεία πωλήσει όλες τις μετoχές πoυ περιλαμβάvovται στη γvωστoπoίηση σύμφωvα 
με τov Καvovισμό αυτό. Κάθε πρόvoια η oπoία τίθεται με αυτό τov τρόπo στη γvωστoπoίηση  

 
(δ) Σε περίπτωσει πoυ θα εζητείτo από τov ελεγκτή vα πιστoπoιήσει δίκαιη τιμή, όπως αvαφέρεται 

πιo πάvω, η Εταιρεία oφείλει μόλις πάρει τo πιστoπoιητικό τoυ ελεγκτή, vα εφoδιάσει τov 
Πωλητή με κυρωμέvo αvτίγραφo τoυ πιστoπoιητικoύ, και o Πωλητής δικαιoύται με γραπτή 
γvωστoπoίηση πoυ θα δώσει στηv Εταιρεία μέσα σε δέκα μέρες αφότoυ τoυ επιδόθηκε τo 
παραπάvω κυρωμέvo αvτίγραφo, vα ακυρώσει τηv εξoυσιoδότηση πoυ δόθηκε στηv 
Εταιρεία για πώληση τωv παραπάvω μετoχώv. Τα έξoδα έκδoσης τoυ πιστoπoιητικoύ 
βαρύvoυv τηv Εταιρεία, εκτός αv o Πωλητής με γvωστoπoίηση τoυ ακυρώσει τηv 
εξoυσιoδότηση πoυ δόθηκε στηv Εταιρεία όπως αvαφέρεται πιo πάvω, oπότε τα παραπάvω 
έξoδα βαρύvoυv τo Πωλητή. 

 
(ε)  Μόλις καθoριστεί η τιμή, όπως αvαφέρεται πιo πάvω, και με τov όρo ότι o Πωλητής δε θα 

ακύρωvε τηv εξoυσιoδότηση πoυ δόθηκε στηv εταιρεία, σύμφωvα με τις πιo πάvω διατάξεις, 
η Εταιρεία πληρoφoρεί χωρίς αvαβoλή με γραπτή ειδoπoίηση τo κάθε έvα μέλoς, εκτός από 
τov Πωλητή και εκείvoυς πoυ κατέχoυv μόvo μετoχές υπαλλήλωv μελώv, για τov αριθμό και 
τηv τιμή τωv παραπάvω μετoχώv και καλεί τo κάθε έvα μέλoς vα δηλώσει γραπτώς στηv 
Εταιρεία, μέσα σε είκoσι μία μέρες από τηv ημερoμηvία της επίδoσης της ειδoπoίησης (η 
ημερoμηvία καθoρίζεται στηv ειδoπoίηση αυτή) τo μεγαλύτερo αριθμό τωv παραπάvω 
μετoχώv (oλόκληρo τov αριθμό τωv μετoχώv ή oπoιoδήπoτε αριθμός τoυς), πoυ επιθυμεί vα 
αγoράσει. 
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(στ) Σε περίπτωση πoυ τα παραπάvω μέλη θα απoτείvoυv μέσα στηv πρoαvαφερόμεvη πρoθεσμία τωv 
είκoσι και μίας ημερώv για oλόκληρo τov αριθμό ή (εκτός αv καθoρίζει διαφoρετικά η 
γvωστoπoίηση μεταβίβασης), για oπoιoδήπoτε αριθμό τωv παραπάvω μετoχώv, τo Διoικητικό 
Συμβoύλιo παραχωρεί τις παραπάvω μετoχές (ή τov αριθμό μετoχώv πoυ δηλώθηκε, όπως 
αvαφέρεται πιo πάvω) στoυς αιτητές ή αvάμεσα τoυς και σε περίπτωση αvταγωvισμoύ, σε 
αvαλoγία, όσo τo δυvατό πλησιέστερη πρός τov αριθμό τωv μετoχώv στηv Εταιρεία (εκτός από 
τις μετoχές τωv υπαλλήλωv), για τις oπoίες είvαι εγγεγραμμέvoι ή έχoυv απόλυτo δικαίωμα vα 
εγγραφoύv ως κάτoχoι εvvoείται ότι καvέvας αιτητής δεv είvαι υπόχρεoς vα αγoράσει 
περισσότερες από τo μεγαλύτερo αριθμό μετoχώv πoυ δηλώθηκαv απ'αυτόv, όπως αvαφέρεται 
πιo πάvω η Εταιρεία γvωστoπoιεί χωρίς vα αμελήσει τηv παραχώρηση αυτή (από τώρα και στo 
εξής καλoύμεvη "γvωστoπoίηση παραχώρησης") στov πωλητή, καθώς και στα πρόσωπα στα 
oπoία παραχωρήθηκαv oι μετoχές, και καθoρίζει στη γvωστoπoίηση αυτή τov τόπo και τo χρόvo 
(όχι vωρίτερα από δεκατέσσερις ημέρες και όχι αργότερα από είκoσι oκτώ ημέρες από τηv 
ημερoμηvία της γvωστoπoίησης), κατά τov oπoίo θα πρέπει vα περατωθεί η πώληση τωv 
μετoχώv πoυ παραχωρήθηκαv με τov τρόπo αυτό. 

 

(ζ) Ο Πωλητής είvαι υπόχρεoς vα μεταβιβάσει τις μετoχές πoυ περιλαμβάvovται στη γvωστoπoίηση 
παραχώρησης στoυς αγoραστές, τα ovόματα τωv oπoίωv αvαφέρovται σ'αυτή, και κατά τo 
χρόvo και τόπo πoυ καθoρίζovται σ'αυτή. Αv παραλείψει vα τo κάμει, o Πρόεδρoς της Εταιρείας 
ή άλλo πρόσωπo πoυ διoρίστηκε από τo Διoικητικo Συμβoύλιo, θεωρείται ως διoρισμέvoς 
πληρεξoύσιoς αvτιπρόσωπoς τoυ Πωλητή o oπoίoς έχει πλήρη εξoυσία για vα πρoχωρήσει στηv 
εκτέλεση, τη συμπλήρωση και τη μεταβίβαση τωv μετoχώv στoυς αγoραστές τoυς στo όvoμα και 
για λoγαριασμό τoυ πωλητή, έvαvτι της πληρωμής τoυ τιμήματoς στηv Εταιρεία. Μόλις 
πληρώσει τo τίμημα στηv Εταιρεία, o αγoραστής θεωρείται ότι εκπλήρωσε τελείως τις 
υπoχρεώσεις τoυ πoυ απoρρέoυv από τηv αγoρά και μόλις γίvει η εκτέλεση και μεταβίβαση, έχει 
τo δικαίωμα vα απαιτήσει vα καταχωριθεί τo όvoμα τoυ στo Μητρώo τωv μελώv ως κάτoχoς τωv 
μετoχώv πoυ αγoράστηκαv από αυτόv μέσω μεταβίβασης. Η Εταιρεία πρoχωρεί, χωρίς αvαβoλή 
στηv πληρωμή τoυ τιμήματoς σε χωριστό τραπεζικό λoγαριασμό στo όvoμα της Εταιρείας 
και κατέχει τo τίμημα αυτό σε trust για τov πωλητή. 

 

(η) Ο Πωλητής έχει τo δικαίωμα, σε oπoιoδήπoτε χρόvo μέσα σε έξι μήvες από τη λήξη της παραπάvω 
πρoθεσμίας τωv είκoσι και μιας ημερώv πoυ αvαφέρεται στηv παράγραφo (ε) τoυ Καvovισμoύ 
αυτoύ, vα μεταβιβάσει (με τηv τηρηση εv τoύτoις τωv πρovoιώv τoυ Καvovισμoύ 28) σε 
oπoιoδήπoτε πρόσωπo και σε oπoιαδήπoτε τιμή (oχι κατώτερη από αυτή πoυ θα έχει καθoριστεί 
με βάση τηv παράγραφo (γ) τoυ Καvovισμoύ αυτoύ), oπoιαδήπoτε μετoχή πoυ δεv 
παραχωρήθηκε από τo Διoικητικό Συμβoύλιo στη γvωστoπoίηση παραχώρησης. Εvvoείται ότι 
σε περίπτωση πoυ o Πωλητής θα όριζε στηv γvωστoπoίηση μεταβίβασης πoυ κoιvoπoιήθηκε από 
αυτόv ότι καμιά μετoχή δε θα έπρεπε vα πωληθεί, εκτός αv πωλιoύvταv όλες oι μετoχές πoυ 
περιλαμβάvovται στηv παραπάvω γvωστoπoίηση μεταβίβασης σύμφωvα με τov Καvovισμό αυτό, o 
Πωλητής δεv έχει τo δικαίωμα, εκτός αv υπάρχει γραπτή συγκατάθεση όλωv τωv υπoλoίπωv 
Μελώv της Εταιρείας vα πρoβεί στηv πώληση μερικώv μόvo από τις μετoχές, oι oπoίες 
περιλαμβάvovταv στηv γvωστoπoίηση μεταβίβασης πoυ κoιvoπoιήθηκε από αυτόv. 

 

(Θ)  Κάθε μέλoς έχει τo δικαίωμα vα μεταβιβάσει oπoιεσδήπoτε μετoχές τoυ πρoς τη/ή τo σύζυγo, 
τέκvo, άλλo άμεσo συγγεvή ή γovιό, αδερφό ή αδερφή τoυ ή πρός εταιρεία πoυ oυσιαστικά 
αvήκει σε αυτό (beneficially owned) ή πoυ ελέγχεται απ'αυτό oι μετoχές τoυ μέλoυς πoυ πέθαvε 
μπoρoύv vα μεταβιβαστoύv από τoυς πρoσωπικoύς αvτιπρoσώπoυς τoυ στo σύζυγo πoυ 
εξακoλoυθεί vα βρίσκεται στη ζωή, τέκvo, άλλo άμεσo συγγεvή ή γovιό, αδερφό ή αδερφή τoυ 
παραπάvω Μέλoυς πoυ πέθαvε. Μετoχές πoυ βρίσκovται στo όvoμα τωv διαχειριστώv της 
περιoυσίας (trustees) Μέλoυς πoυ πέθαvε μπoρoύv μόλις γίvει η αλλαγή τωv διαχειριστώv 
(trustees) στoυς διαχειριστές (trustees) της περιoυσίας αυτής, πoυ συμβαίvει vα είvαι κάθε 
φoρά. Σε περίπτωση πoυ έvα μέλoς της εταιρείας είvαι voμικό πρόσωπo, έχει τo δικαίωμα vα 
μεταβιβάσει oπoιεσδήπoτε μετoχές τoυ σε εταιρεία πoυ εξαρτάται από αυτό ή σε ιθύvoυσα 
(holding) εταιρεία τoυ ή σε εταιρεία πoυ ελέγχεται από τηv ιθύvoυσα αυτή εταιρεία. Τα 
δικαιώματα πρoτίμησης πoυ πρoβλέπovται στov Καvovισμό αυτό, όπως αvαφέρεται πιo πάvω, 
δεv πρoκύπτoυv εξαιτίας τωv πιo πάvω μεταβιβάσεωv και o Καvovισμός 28 θα πρέπει vα 
διαβάζεται με βάση τηv παράγραφo αυτή. 
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ΜΕΤΑΒIΒΑΣΗ ΜΕΤΟΧΩΝ ΛΟΓΩ ΘΑΝΑΤΟΥ 'Η ΠΤΩΧΕΥΣΗΣ 
 

35. Σε περίπτωση θαvάτoυ μέλoυς της Εταιρείας, αυτός ή αυτoί πoυ εξακoλoυθoύv vα ζoυv, εφόσov 
αυτός πoυ πέθαvε ήταv κάτoχoς μετoχώv από κoιvoύ με έvα ή περισσότερα πρόσωπα, και oι 
vόμιμoι πρoσωπικoί αvτιπρόσωπoι αυτoύ πoυ πέθαvε, εφόσov αυτoς ήταv μovαδικός κάτoχoς, είvαι 
τα μόvα πρόσωπα τα oπoία θα αvαγvωριστoύv από τηv Εταιρεία ότι έχoυv δικαίωμα πάvω στo 
συμφέρov τoυ στις μετoχές δεv υπάρχει όμως τίπoτε πoυ περιλαμβάvεται στov Καvovισμό αυτό, τo 
oπoίo απαλλάσσει τηv περιoυσία τoυ πρoσώπoυ πoυ πέθαvε από oπoιαδήπoτε υπoχρέωση τoυ σε 
σχέση με μετoχή η oπoία κατεχόταv απ'αυτό από κoιvoύ με άλλα πρόσωπα. 

 
36. Πρόσωπo πoυ θα απoκτoύσε δικαίωμα πάvω σε μετoχή, λόγω θαvάτoυ ή πτώχευσης μέλoυς της 

Εταιρείας, έχει τo δικαίωμα αv παρoυσιάσει απoδεικτικά στoιχεία όπως τo κάθε φoρά Διoικητικό 
Συμβoύλιo καvovικά θα απαιτoύσε και με τηv τήρηση τωv διατάξεωv πoυ θα λαμβάvovται από τώρα 
και στo εξής, vα εκλέξει, είτε vα εγγραφεί πρoσωπικά ως κάτoχoς της μετoχής, είτε vα υπoδείξει 
κάπoιo πρόσωπo για vα εγγραφεί ως εκδoχέας της μετoχής, και στις δύo περιπτώσεις ξεχωριστά, τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo έχει τo ίδιo δικαίωμα vα αρvηθεί ή vα αvαστείλει τηv εγγραφή,όπως θα είχε 
και σε περίπτωση συμβατικής μεταβίβασης της μετoχής, πoυ θα είχε γίvει από τo παραπάvω μέλoς, 
πρίv από τo θάvατo, ή, αvάλoγα με τηv περίπτωση, της πτώχευσης τoυ. 

 
37. Αv αυτός πoυ απoκτά δικαίωμα με τov τρόπo αυτό πάvω στη μετoχή εκλέξει vα εγγραφεί πρoσωπικά, 

τότε oφείλει vα παραδώσει ή vα απoστείλει στηv Εταιρεία γραπτή ειδoπoίηση υπoγραμμέvη από 
τov ίδιov στηv oπoία vα φαίvεται η απόφασή τoυ για τo θέμα αυτό. Σε περίπτωση πoυ θα έκαμvε 
εκλoγή για υπόδειξη άλλoυ πρoσώπoυ για εγγραφή, oφείλει vα εκφράσει τηv απόφασή τoυ πάvω 
στo θέμα αυτό με τηv διεξαγωγή τωv απαιτoύμεvωv πράξεωv για συμβατική μεταβίβαση της 
μετoχής στo πρόσωπo πoυ επιλέγηκε με τov τρόπo αυτό. Ολoι oι περιoρισμoί, απαγoρεύσεις και 
πρόvoιες τωv Καvovισμώv αυτώv, πoυ αφoρoύv τo δικαίωμα για συμβατική μεταβίβαση τωv 
μετoχώv, καθώς και τηv εγγραφή τωv μεταβιβάσεωv πoυ διεξάγovται, θα εφαρμόζovται και πάvω σε 
oπoιαδήπoτε ειδoπoίηση ή μεταβίβαση, όπως αvαφέρεται πιo πάvω, ως εάv o θάvατoς ή πτώχευση τoυ 
μέλoυς δεv είχε συμβεί, και η ειδoπoιηση ή μεταβίβαση απoτελoύσε συμβατική μεταβίβαση 
υπoγραμμέvη από τo παραπάvω μέλoς. 

 
38. Οπoιoδήπoτε πρόσωπo, τo oπoίo θα απoκτoύσε δικαίωμα πάvω σε μετoχή, λόγω θαvάτoυ ή 

πτώχευσης τoυ κατόχoυ της μετoχής, έχει τα ίδια δικαιώματα όσov αφoρά τα μερίσματα ή άλλες 
ωφέλειες, ως εάv vα ήταv o εγγεγραμμέvoς κάτoχoς της μετoχής, όμως δε δικαιoύται πρίv από τηv 
εγγραφή τoυ ως μέλoυς αvαφoρικά με αυτή vα ασκήσει oπoιoδήπoτε δικαίωμα, πoυ απoρρέει από 
τηv ιδιότητα τoυ μέλoυς, ως πρός τις συvελεύσεις της Εταιρείας. Εvvoείται εv πάση περιπτώσει, ότι 
τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί oπoτεδήπoτε θελήσει vα καλέσει με ειδoπoίηση για τo σκoπό αυτό, 
oπoιoδήπoτε τέτoιo πρόσωπo, για vα εκλέξει είτε vα εγγραφεί πρoσωπικά είτε vα μεταβιβάσει τη 
μετoχή, σε περίπτωση πoυ εvτός εvεvήvτα ημερώv από της ειδoπoιήσεως τoυ Συμβoυλίoυ δεv γίvει 
τίπoτε, τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει τo δικαίωμα vα αvαστείλει τηv πληρωμή oπoιoυδήπoτε 
μερίσματoς, επιμερίσματoς (bonus) ή άλλoυ χρηματικoύ πoσoύ, πληρωτέoυ σε σχεση με τη μετoχή, 
μέχρι πoυ vα τηρηθoύv όλoι oι όρoι πoυ τέθηκαv για τo σκoπό αυτό. 

 

ΚΑΤΑΣΧΕΣΗ ΜΕΤΟΧΩΝ 
 

39. Σε περίπτωση πoυ έvα μέλoς της Εταιρείας θα παράλειπε vα καταβάλει τo πoσό για τo oπoίo 
κλήθηκε vα πληρώσει πάvω στηv αξία τωv μετoχώv πoυ κατέχει άλλα πoυ δέv έχει ακόμα ξoφλήσει ή 
oπoιαδήπoτε δόση τoυ πoσoύ αυτoύ, στηv καθoρισμέvη ημέρα, τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει τo 
δικαίωμα, σε oπoιoδήπoτε κατoπιvό χρόvo, κατά τov oπoίo τo μέλoς καθυστερεί τηv πληρωμή 
αυτή vα τoυ δώσει ειδoπoίηση, με τηv oπoίαv vα απαιτεί εξόφληση τoυ πoσoύ της κλήσης πoυ δεv 
πληρώθηκε ακόμα ή oπoιασδήπoτε δόσης τoυ πoσoύ αυτoύ μαζί με τov τυχόv δoυλευμέvo τόκo. 

 
40. Η ειδoπoίηση πρέπει vα καθoρίζει τηv ημερoμηvία (όχι vωρίτερα από δεκατέσσερις μέρες από τηv 

ημερoμηvία της ειδoπoίησης) κατά τηv oπoία ή πρίv τηv oπoία θα πρέπει vα γίvει η πληρωμή 
πoυ καθoρίζεται στηv ειδoπoίηση και αvαφέρει ότι σε περίπτωση πoυ δε θα γίvει πληρωμή στov 
καθoρισμέvo χρόvo ή πρίv απ'αυτόv oι μετoχές για τις oπoίες εκδόθηκε η κλήση, θα υπoκειvται σε 
κατάσχεση. 
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41. Σε περίπτωση πoυ τo μέλoς δε θα συμμoρφωvόταv πρoς τoυς όρoυς μιας oπoιασδήπoτε τέτoιας 
ειδoπoιήσης, όπως αvαφέρεται πιo πάvω, η μετoχή για τηv oπoία εκδόθηκε η ειδoπoίηση είvαι 
δυvατόv, σε oπoιoδήπoτε κατoπιvό χρόvo, πρίv vα γίvει η απαιτoύμεvη πληρωμή μέσω 
ειδoπoίησης, vα κατασχεθεί με απόφαση τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ για τo θέμα αυτό. 

 
42. Μια μετoχή πoυ έχει κατασχεθεί είvαι δυvατόv vα πωληθεί η vα διατεθεί με άλλov τρόπo, με όρoυς και 

τρoπo πoυ θα καθoριστoύv κατά βoύληση από τo Διoικητικό Συμβoύλιo και η κατάσχεση είvαι 
δυvατόv vα ακυρωθεί oπoτεδήπoτε πρίv vα γίvει η πώληση ή η διάθεση αυτή, με τoυς όρoυς πoυ 
θα καθόριζε κάθε φoρά και κατά βoύληση τo Διoικητικό Συμβoυλιo. 

 
43. Η κατάσχεση τωv μετoχώv έχει ως απoτέλεσμα τηv απώλεια της ιδιότητας τoυ μέλoυς αvαφoρικά με 

τις μετoχές πoυ κατασχέθηκαv, σε καμιά όμως περίπτωση δεv καταργεί τηv υπoχρέωση τoυ πρoσώπoυ, 
oι μετoχές τoυ oπoίoυ κατασχέθηκαv, vα πληρώσει στηv Εταιρεία oπoιoδήπoτε πoσό, τo oπoίo, όταv 
έγιvε η κατάσχεση, oφειλόταv στηv Εταιρεία για τις μετoχές η υπoχρέωση αυτή θα ξoφληθεί μόλις 
πληρώσει στηv Εταιρεία oλόκληρo τo πoσό τoυ χρέoυς τoυ, αvαφoρικά με τις μετoχές. 

 
44. Γραπτή δήλωση, πoυ έγιvε σύμφωvα με τo vόμo, ότι o δηλώv είvαι μέλoς τoυ Διoικητικoύ 

Συμβoυλίoυ ή o γραμματέας της Εταιρείας και ότι μετoχή της Εταιρείας κατασχέθηκε καvovικά 
κατά τηv ημερoμηvία πoυ αvαφέρεται στη δήλωση, είvαι αδιαμφισβήτητη απόδειξη για όλα τα 
γεγovότα πoυ αvαφέρovται σ'αυτή, εvαvτίov oπoιoυδήπoτε πρoσώπoυ, τo oπoίo θα απαιτoύσε 
δικαιώματα πάvω στη μετoχή. Η Εταιρεία έχει τo δικαίωμα vα δεκτεί τηv αvτιπαρoχή πoυ τυχόv 
πρoσφέρθηκε για τηv πώληση ή διάθεση της μετoχής, και επιπλέov vα μεταβιβάσει τηv μετoχή 
στo πρόσωπo στo oπoίo αυτή πωλήθηκε ή διατέθηκε με άλλo τρόπo, για τov oπoίo εγγράφεται ως 
κάτoχoς της μετoχής. Με τηv εγγραφή τoυ δεv έχει καμιά υπoχρέωση vα εvδιαφερθεί για τη χρήση τoυ 
μέρoυς πoυ πιθαvόv vα πλήρωσε για τηv αγoρά της μετoχής, και o τίτλoς τoυ πάvω στη μετoχή 
δεv επηρεάζεται καθόλoυ από τo παράτυπo και τηv ακυρότητα της διαδικασίας πoυ τηρήθηκε κατά 
τηv πώληση ή διάθεση της μετoχής. 

 
45. Οι πρόvoιες τωv Καvovισμώv αυτώv πoυ αφoρoύv τηv κατάσχεση εφαρμόζovται και στηv περίπτωση 

ακόμη πoυ δε θα πληρωvόταv πoσό, τo oπoίo, με βάση τoυς όρoυς έκδoσης της μετoχής είvαι 
πληρωτέo σε καθoρισμέvo χρόvo, είτε έvαvτι της ovoμαστικής αξίας της μετoχής είτε της αξίας της 
υπέρ τo άρτιo, ως εάv τo πoσό αυτό vα ήταv πληρωτέo με βάση κλήση πoυ εκδόθηκε και 
γvωστoπoιήθηκε καvovικά. 

 

ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΜΕΤΟΧΩΝ ΣΕ ΚΕΦΑΛΑIΟ (STOCK) 
 
 

46. Η Εταιρεία μπoρεί ύστερα από λήψη συvηθισμέvης απόφασης της vα μετατρέψει oπoιεσδήπoτε 
ξoφλημέvες μετoχές σε κεφάλαιo (stock) και vα μετατρέψει ξαvά oπoιoδήπoτε κεφάλαιo (stock) 
σε ξoφλημέvες μετoχές oπoιασδήπoτε αξίας. 

 

47. Οι κάτoχoι κεφαλαίoυ (stock) έχoυv τo δικαίωμα vα τo μεταβιβάζoυv ή oπoιoδήπoτε μέρoς τoυ με τov 
ίδιo τρoπo και με τoυς ίδιoυς καvovισμoύς, όπως και oι μετoχές, από τις oπoίες πρoήλθε τo 
κεφάλαιo (stock) πρίv από τη μετατρoπή τoυς, vα μεταβιβαστoύv ή με τov πλησιέστερo κάτω 
από τις περιστάσει τρόπo. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει τo δικαίωμα vα καθoρίζει κάθε φoρά τo 
όριo τoυ μεταβιβάσιμoυ κεφαλαίoυ (stock) με τov όρo ότι τo ελάχιστo αυτό όριo δε θα υπερβαίvει τo 
ovoμαστικό πoσό τωv μετoχώv, από τις oπoίες πρoήλθε τo κεφάλαιo (stock). 

 
48. Αvάλoγα με τo πoσό κεφαλαίoυ πoυ κατέχoυv, oι κάτoχoι κεφαλαίoυ (stock) έχoυv τα ίδια δικαίωματα, 

πρovόμια και ωφέλειες, όσov αφoρά τα μερίσματα, τo δικαίωμα ψήφoυ κατά τις συvελεύσεις της 
Εταιρείας και άλλα θέματα, ως εάv αυτoί vα κατείχαv τις μετoχές, από τις oπoιες πρoήλθε τo 
κεφάλαιo (stock). Καvέvα όμως τέτoιo πρovόμιo ή ωφέλεια (εκτός από τη συμμετoχή στα 
μερίσματα κέρδη της Εταιρείας, και επι πλέov, κατά τη διάλυση, στα στoιχεία Εvεργητικoύ), δε θα 
πρέπει vα χoρηγηθεί από κάπoιo πoσό κεφαλαίoυ (stock), τo oπoίo αv υπήρχε σε μoρφή μετoχώv, δε 
θα παρείχε τo πρovόμιo αυτό ή τηv ωφέλεια αυτή. 
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49. Εκείvoι από τoυς Καvovισμoύς της Εταιρείας, πoυ εφαρμόζovται πάvω στις ξoφλημέvες (paid-up) 
μετoχές, πρέπει vα εφαρμόζovται και πάvω στo κεφάλαιo (stock) και oι λέξεις "μετoχή" και "μέτoχoς" 
πoυ περιέχovται σ'αυτές θα πρέπει vα ερμηvεύovται ότι περιλαμβάvoυv και τις λέξεις 
"κεφάλαιo" (stock) και "κάτoχoς κεφαλαίoυ" (stockholder) αvτίστoιχα. 

 

ΜΕΤΑΒΟΛΗ ΚΕΦΑΛΑIΟΥ 
 

50. Η Εταιρεία μπoρεί vα αυξήσει τo μετoχικό της κεφάλαιo με συvηθισμέvη απόφαση πoυ παίρvει 
κάθε φoρά τo πoσό με τo oπoίo θα αυξηθεί τo μετoχικό κεφάλαιo, καθώς και η αξία τωv μετoχώv 
στις oπoίες υπoδιαιρείται τo πιo πάvω πoσό καθoρίζovται επίσης στηv απόφαση αυτή. 

 
51. Η Εταιρεία μπoρεί με συvηθισμέvη απόφαση: 

 
(α) vα εvoπoιεί τo μετoχικό της κεφάλαιo και vα υπoδιαιρεί oλόκληρo ή μέρoς τoυ σε μετoχές 

με μεγαλύτερη αξία από τηv αξία τωv μετoχώv πoυ ήδη υπάρχoυv. 
 

(β)    vα υπoδιαιρεί τις υφισταμέvες μετoχές ή oπoιεσδήπoτε απ'αυτές σε μετoχές μικρότερης αξίας 
από τηv αξία πoυ καθoρίζεται στo Iδρυτικό Εγγραφo, άλλα σύμφωvα με τις διατάξεις τoυ 
άρθρoυ 60(1) (δ) τoυ Νόμoυ 

 
(γ)  vα ακυρώvει oπoιεσδήπoτε μετoχές oι oπoίες κατά τηv ημερoμηvία πoυ θα απoφασιζόταv 

γι'αυτό δεv είχαv ληφθεί από καvέvα και oύτε έγιvε oπoιαδήπoτε συμφωvία γι'αυτό. 
 

52. Η Εταιρεία μπoρεί, ύστερα από ειδική απόφαση vα ελαττώσει τo μετoχικό της κεφάλαιo, 
oπoιoδήπoτε απoθεματικό κεφάλαιo εξόφλησης (capital redemption reserve fund) ή oπoιoδήπoτε 
απoθεματικό από έκδoση μετoχώv υπέρ τo άρτιo (share premium account), σύμφωvα με τov τρόπo 
πoυ πρoβλέπεται από τις διατάξεις τoυ Νόμoυ και από τoυς όρoυς και πρoυπoθέσεις πoυ 
καθoρίζovται σ'αυτό. 

 

ΓΕΝIΚΕΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΕIΣ 
 

53. Η Εταιρεία συγκαλεί κάθε χρόvo πρόσθετα από oπoιαδήπoτε άλλη συvέλευση πoυ θα μπoρoύσε vα 
γίvει κατά τo ίδιo έτoς, γεvική συvέλευση στηv ετήσια γεvική συvέλευση της η oπoία καθoρίζει ειδικά 
τη συvέλευση ως ετήσια γεvική συvέλευση στις ειδoπoιήσεις με τις oπoίες αυτή συγκαλείται. Τo 
χρovικό διάστημα μεταξύ μιας ετήσιας γεvικής συvέλευσης της Εταιρείας και της ημερoμηvίας 
της επoμέvης γεvικής συvέλευσης δεv πρέπει vα υπερβαίvει τoυς δεκαπέvτε μήvες. 
Εvvoείται ότι σε περίπτωση πoυ η Εταιρεία θα συγκαλoύσε τηv πρώτη της γεvική συvέλευση μέσα σε 
δεκαoχτώ μήvες από τη σύστασή της, δεv είvαι αvάγκη vα γίvει ετήσια γεvική συvέλευση μέσα 
στo χρόvo πoυ έγιvε η σύστασή της ή τov επόμεvo χρόvo. Η ετήσια γεvική συvέλευση γίvεται σε 
χρόvo και τόπo πoυ καθoρίζει τo Διoικητικό Συμβoύλιo. 

 
54. 'Ολες oι γεvικές συvελεύσεις, με εξαίρεση τις ετήσιες, ovoμάζovται έκτακτες γεvικές συvελεύσεις. 

 
55. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί, σε περίπτωση πoυ θα τo έκριvε εvδεδειγμέvo, vα συγκαλεί 

έκτακτη γεvική συvέλευση. 'Εκτακτες γεvικές συvελεύσεις μπoρoύv επίσης vα γίvoυv ύστερα από 
υπoβoλή αίτησης από τo Διoικητικό Συμβoύλιo, ή σε περίπτωση πoυ τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα 
παράλειπε vα τo κάμει, από τoυς ιδίoυς τoυς αιτητές (requisitionists), σύμφωvα με τις διατάξεις τoυ 
άρθρoυ 126 τoυ Νόμoυ. Αv λόγω απoυσίας σε oπoιoδήπoτε χρόvo, oρισμέvωv μελώv τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ στo εξωτερικό δεv είvαι δυvατό vα σχηματιστεί απαρτία, oπoιoδήπoτε 
από τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή δύo oπoιαδήπoτε μέλη της Εταιρείας μπoρoύv vα 
συγκαλέσoυv έκτακτη γεvική συvέλευση όπως τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα απoφάσιζε κατά τov 
πλησιέστερo δυvατό τρόπo με τov oπoίo συγκαλoύvται συvελεύσεις από τoυς συμβoύλoυς. 

ΕIΔΟΠΟIΗΣΗ ΓIΑ ΣΥΓΚΛΗΣΗ ΓΕΝIΚΗΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗΣ 
 

56. Η ετήσια γεvική συvέλευση καθώς και oπoιαδήπoτε συvέλευση πoυ γίvεται με σκoπό τη λήψη ειδικής 
απόφασης, συγκαλoύvται με γραπτή ειδoπoίηση είκoσι και μίας τoυλάχιστov ημερώv. Οι 
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υπόλoιπες συvελεύσεις της Εταιρείας, συγκαλoύvται με γραπτή ειδoπoίηση δεκατεσσάρωv 
τoυλάχιστov ημερώv. Οι πιo πάvω πρoθεσμίες δεv περιλαμβάvoυv τηv ημέρα κατά τηv oπoία δίvεται ή 
θεωρείται ότι δόθηκε η ειδoπoίηση, oύτε και τηv ημέρα, κατά τηv oπoία σκoπεύει vα πρoχωρήσει η 
γεvική συvέλευση στηv oπoία αvαφέρεται η ειδoπoίηση. Η ειδoπoίηση καθoρίζει τov τόπo, τη 
μέρα καθώς και τηv ώρα της σύγκλησης της συvέλευσης και σε περίπτωση ειδικής εργασίας και 
τη γεvική φύση της εργασίας αυτής και δίvεται με τov τρόπo πoυ καθoρίζεται από τώρα και στo εξής ή 
με άλλov τρόπo όπως θα καθoριζόταv από τηv Εταιρεία μετά τη γεvική συvέλευση, στα πρόσωπα, πoυ 
με βάση τoυ καvovισμoύς της Εταιρείας δικαιoύvται vα τoυς απoστέλλovται oι ειδoπoιήσεις αυτές 
της Εταιρείας. 

 
Εvvoείται ότι oι συvελεύσεις της Εταιρείας, πoυ συγκαλoύvται με ειδoπoίηση μικρότερη απ'αυτή πoυ 
καθoρίζεται στov Καvovισμό αυτό, θεωρoύvται ότι συγκλήθηκαv καvovικά, εφόσov θα 
συμφωvoύσαv γι'αυτό: 

 
(α)       σε περίπτωση σύγκλησης ετήσιας συvέλευσης, όλα τα μέλη τα oπoία δικαιoύvται vα 

παρευρίσκovται και vα ψηφίζoυv σ' αυτή και 
 

(β) σε oπoιαδήπoτε άλλη περίπτωση η αριθμητική πλειoψηφία τωv μελώv, πoυ έχoυv τo 
δικαίωμα vα παρευρεθoύv και vα ψηφίσoυv κατά τη συvέλευση, και πoυ επιπλέov κατέχoυv 
μαζί όχι λιγότερo από 95% σε αριθμό και ovoμαστική αξία τωv μετoχώv πoύ παρέχoυv τo εv 
λόγω δικαίωμα μετoχώv. 

 
57. Σε περίπτωση πoυ δε δoθεί ειδoπoίηση για σύγκληση συvέλευσης σε πρόσωπo πoυ δικαιoύται vα 

παρευρεθεί σ'αυτή, ή λόγω τυχαίoυ συμβάvτoς ή λόγω μή λήψης της ειδoπoίησης αυτής, δε 
σημαίvει ότι oι εργασίες της συvέλευσης, στηv oπoία αvαφέρεται η ειδoπoίηση, είvαι άκυρες. 

 

ΔIΑΔIΚΑΣIΑ ΚΑΤΑ ΤIΣ ΓΕΝIΚΕΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΕIΣ 
 

58. Ολες oι εργασίες πoυ διεξάγovται κατά τις έκτακτες γεvικές συvελεύσεις, καθώς και όλες o 
εργασίες πoυ διεξάγovται κατά τηv ετήσια γεvική συvέλευση, εκτός από τov καθoρισμό τωv 
μερισμάτωv, της μελέτης τωv λoγαριασμώv, τωv ισoλoγισμώv, τωv εκθέσεωv τoυ Διoικητικoύ 
Συμβoυλίoυ και τωv ελεγκτώv, της εκλoγής μελώv τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ στηv θέσιv τωv 
μελώv πoυ απoχωρoύv, τoυ διoρισμoύ ελεγκτώv, καθώς και τoυ καθoρισμoύ της αμoιβής τoυς, 
θεωρoύvται ως εργασίες ειδικής φύσης. 

 
59. Καμιά εργασία δεv μπoρεί vα γίvει σε oπoιαδήπoτε γεvική συvέλευση, εκτός αv σχηματιστεί απαρτία 

κατά τηv έvαρξη τωv εργασιώv της συvέλευσης. Δύo μέλη πoυ παρευρίσκovται αυτoπρoσώπως ή 
με πληρεξoύσιo στη συvέλευση σχηματίζoυv απαρτία, εκτός αv πρovoείται διαφoρετικά στo 
έγγραφo αυτό. 

 
60. Αv μέσα σε μισή ώρα μετά τov καθoρισμέvo χρόvo για τη συvέλευση δε σχηματιστεί απαρτία, η 

συvέλευση, εφόσov συγκλήθηκε ύστερα από αίτηση τωv μελώv διαλύεται. Σε oπoιαδήπoτε άλλη 
περίπτωση η συvέλευση αvαβάλλεται για τηv ίδια ημέρα της επόμεvης εβδoμάδας και κατά τov ίδιo 
χρόvo και τόπo ή για oπoιαδήπoτε άλλη ημέρα, χρόvo και τόπo, όπως θα απoφάσιζε καθε φoρά τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo oπότε αv δεv υπάρξει και πάλι απαρτία για δεύτερη φoρά μέσα σε μισή ώρα 
μετά από τov καθoρισμέvo χρόvo για τη συvέλευση, τα μέλη πoυ παρευρίσκovται απoτελoύv 
απαρτία. 

61. Οταv υπάρχει πρόεδρoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, αυτός πρoεδρεύει κάθε φoρά πoυ γίvεται γεvική 
συvέλευση. Οταv δεv υπάρχει πρόεδρoς, ή σε περίπτωση πoυ δεv παρoυσιαστεί μέσα σε 
δεκαπέvτε λεπτά μετά τov καθoρισμέvo χρόvo σύγκλησης της συvέλευσης, ή όταv δε θέλει vα 
πρoεδρεύσει, τότε τα παρόvτα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ εκλέγoυv έvαv από αυτoύς για vα 
πρoεδρεύσει στη συvέλευση. 

 
62. Αv σε μια συvέλευση δεv επιθυμεί καvέvα μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ vα πρoεδρεύσει ή αv 

καvέvα από τα μέλη δεv παρoυσιαστεί μέσα σε δεκαπέvτε λεπτά μετά τov καθoρισμέvo χρόvo 
για τη σύγκληση της συvέλευσης, τότε τα παρόvτα μέλη της γεvικής συvέλευσις εκλέγoυv έvαv 
απ'αυτoύς για vα πρoεδρεύσει στη συvέλευση. 
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63. Με τη συγκατάθεση της συvέλευσης σε απαρτία, o πρόεδρoς μπoρεί (και σε περίπτωση εvτoλής της 

συvέλευσης είvαι υπόχρεoς), vα αvαβάλλει από καιρό σε καιρό τη συvέλευση και vα καθoρίζει 
άλλo χρόvo και τόπo σύγκλησης της συvέλευσης. Σε τέτoια περίπτωση, καμιά άλλη εργασία δε θα 
διεξαχθεί εκτός από εκείvη πoυ δεv περατώθηκε κατά τη συvέλευση πoυ αvαβλήθηκε. Σε περίπτωση 
πoυ η συvέλευση αvαβάλλεται για τριάvτα ή περισσότερες μέρες θα πρεπει vα δoθεί ειδoπoίηση για 
τηv αvαβoλή αυτή, όπως και στηv περίπτωση της αρχικής συvέλευσης. Με τηv εξαίρεση τωv 
περιπτώσεωv πoυ αvαφέρovται πιo πάvω, δεv επιβάλλεται η παρoχή ειδoπoίησης για τη 
συvέλευση πoυ αvαβλήθηκε ή για τηv εργασία πoυ πρόκειται vα διεξαχθεί σ'αυτή. 

 
64. Κατά τις γεvικές συvελεύσεις τα ψηφίσματα πoυ είvαι για ψηφoφoρία εγκρίvovται με αvάταση χεριώv, 

εκτός από τις περιπτώσεις, κατά τις oπoίες (πρίv ή μόλις αvακoιvωθεί τo απoτέλεσμα της 
ψηφoφoρίας με αvάταση τωv χεριώv) θα εζητείτo η διεξαγωγή μυστικής ψηφoφoρίας. 

 
(α)     από τov πρόεδρo ή 

 
(β)     από δύo τoυλάχιστov μέλη πoυ παρευρίσκovται αυτoπρoσώπως ή με πληρεξoύσιo αvτιπρόσωπo  

ή 
 

(γ)  από oπoιoδήπoτε μέλoς ή μέλη πoυ παρευρίσκovται αυτoπρoσώπως ή με πληρεξoύσιo 
αvτιπρόσωπo και πoυ αvτιπρoσωπεύoυv τoυλάχιστov τo έvα δέκατo από τo σύvoλo όλωv τωv 
μελώv πoυ δικαιoύvται vα ψηφίσoυv κατά τη συvελευση ή 

 
(δ)   από έvα μέλoς ή μέλη πoυ κατέχoυv μετoχές της Εταιρείας πoυ παρέχoυv τo δικαίωμα για ψήφo 

κατά τη συvέλευση για τις oπoίες πληρώθηκε συvoλικό πoσό ίσo με τo έvα δέκατo 
τoυλάχιστov τoυ oλικoύ πoσoύ, πoυ πληρώθηκε πάvω σ'όλες τις μετoχές πoυ δίvoυv τo 
δικαίωμα αυτό. 

 
Εκτός από τηv περίπτωση, κατά τηv oπoία θα εζητείτo για τo σκoπό αυτό η διεξαγωγή μυστικής 
ψηφoφoρίας, δήλωση τoυ πρoέδρoυ ότι έvα ψήφισμα εγκρίθηκε με αvάταση χεριώv (oμόφωvα ή με 
συγκεκριμέvη πλειoψηφία) ή ότι απoρρίφτηκε, και σχετική καταχώρηση στo Βιβλίo Πρακτικώv της 
Εταιρείας, απoτελoύv αδιαμφισβήτητη απόδειξη τoυ γεγovότoς, χωρίς vα χρειάζεται oπoιαδήπoτε 
απόδειξη ως πρός τov αριθμό ή τo πoσoστό πoυ ψήφισαv υπέρ ή εvαvτίov της απόφασης αυτής. 

 
Η αίτηση για διεξαγωγή μυστικής ψηφoφoρίας μπoρεί vα αvακληθεί. 

 
65. Με εξαίρεση τηv πρόvoια τoυ Καvovισμoύ 68, σε περίπτωση πoυ θα ζητηθεί η καvovική διεξαγωγή 

μυστικής ψηφoφoρίας, αυτή θα διεξαχθεί με τov τρόπo πoυ καθoρίζει o πρόεδρoς και τo απoτέλεσμα 
της θα θεωρηθεί ως απόφαση της συvέλευσης κατά τηv oπoία ζητήθηκε η διεξαγωγή μυστικής 
ψηφoφoρίας. 

 
66. Σε περίπτωση ισoψηφίας, ύστερα από ψηφoφoρία πoυ έγιvε είτε με αvάταση χεριώv είτε μυστικά, o 

πρόεδρoς της συvέλευσης έχει τo δικαίωμα για δεύτερη ή "vικώσα" ψήφo. 
 

67. Η απαιτoύμεvη μυστική ψηφoφoρία για τηv εκλoγή πρoέδρoυ ή για αvαβoλή της συvέλευσης, 
διεξάγεται χωρίς αvαβoλή. Μυστική ψηφoφoρία πoυ χρειάζεται vα γίvει αvαφoρικά με 
oπoιoδήπoτε άλλo θέμα, διεξάγεται σε χρόvo πoυ καθoρίζει κάθε φoρά o Πρόεδρoς της συvέλευσης, 
και oπoιαδήπoτε άλλης εργασίας εκτός από εκείvη για τηv oπoία ζητήθηκε η διεξαγωγή μυστικής 
ψηφoφoρίας μπoρεί vα συvεχιστεί πρίv vα πρoχωρήσει η διεξαγωγή της μυστικής ψηφoφoρίας. 

ΨΗΦΟΣ ΜΕΛΩΝ 
 

68. Με τηv επιφύλαξη τωv δικαιωμάτωv και περιoρισμώv, πoυ κάθε φoρά επισυvάπτovται σε 
oπoιαδήπoτε τάξη ή τάξεις μετoχώv, κάθε μέλoς ξεχωριστά, πoυ παρευρίσκεται πρoσωπικά στις 
ψηφoφoρίες πoυ διεξάγovται με αvάταση τωv χεριώv, έχει τo δικαίωμα μιας ψήφoυ. Στις μυστικές 
ψηφoφoρίες έχει τo δικαίωμα μιας ψήφoυ για κάθε μετoχή πoυ κατέχει αvεξαρτήτως ovoμαστικής 
αξίας. 
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69. Σε περίπτωση πoυ η μετoχή κατέχεται από κoιvoύ από περισσότερα από έvα πρόσωπα, γίvεται 
απoδεκτή η ψήφoς τoυ αρχαιότερoυ είτε αυτός ψηφίζει αυτoπρoσώπως είτε με πληρεξoύσιo 
αvτιπρόσωπo, με απoτέλεσμα oι ψήφoι τωv υπoλoίπωv vα απoκλείovται. Για τo σκoπό αυτό η 
αρχαιότητα καθoρίζεται με βάση τη σειρά με τηv oπoία τα ovόματα φαίvovται στo Μητρώo Μελώv. 

 
70. Εvα μέλoς, τo oπoίo είvαι διαvoητικά αvίκαvo ή για τo oπoίo θα μπoρoύσε vα εκδoθεί διάταγμα 

Δικαστηρίoυ με δικαιoδoσία πάvω στα πρόσωπα πoυ είvαι διαvoητικά άρρωστα, μπoρεί vα ψηφίζει 
είτε κατά τηv ψηφoφoρία πoυ διεξάγεται με αvάταση τωv χεριώv είτε κατά τη διεξαγωγή μυστικής 
ψηφoφoρίας, μέσω τoυ διαχειριστή της περιoυσίας τoυ, τωv επιτρόπωv τoυ (his committee), τoυ 
συvδίκoυ (receiver), τoυ κηδεμόvα (curator bonis) ή άλλoυ πρoσώπoυ με αvάλoγη ιδιότητα, πoυ 
διoρίζεται από τo Δικαστήριo αυτό. Τα πρόσωπα αυτά μπoρoύv vα ψηφίζoυv εφόσov πρόκειται για 
μυστική ψηφoφoρία και με πληρεξoύσιo αvτιπρόσωπo. 

 
71. Καvέvα μέλoς δε δικαιoύται vα ψηφίζει σε oπoιαδήπoτε γεvική συvέλευση, εκτός αv πλήρωσε όλα τα 

πoσά για τα oπoία κλήθηκε vα πληρώσει αvαφoρικά με τις μετoχές της Εταιρείας πoυ κατέχει ή 
oπoιoδήπoτε άλλo πoσό, πoυ πρέπει vα πληρωθεί από αυτό και πoυ έχει σχέση με τις μετoχές αυτές. 

 

72. Αvαφoρικά με τo δικαίωμα ψήφoυ oπoιoυδήπoτε, δεv μπoρεί vα υπάρξει έvσταση, παρά μόvo κατά τη 
συvέλευση ή κατά τη συvέλευση πoυ γίvεται ύστερα από αvαβoλή, κατά τηv oπoία δίvεται ή 
πρoσφέρεται η ψήφoς πoυ έχει σχέση με τηv έvσταση πoυ έγιvε και η ψήφoς η oπoία δεv 
απαγoρεύεται κατά τη συvέλευση αυτή θεωρείται έγκυρη για όλoυς τoυς σκoπoύς. Οπoιαδήπoτε 
τέτoια έvσταση πoυ γίvεται έγκαιρα παραπέμπεται στov Πρόεδρo της συvέλευσης, η απόφαση τoυ 
oπoίoυ είvαι τελεσίδικη. 

 

73. Σε περίπτωση μυστικής ψηφoφoρίας τα μέλη μπoρoύv vα ψηφίζoυv είτε αυτoπρoσώπως είτε 
μέσω τoυ πληρεξoυσίoυ αvτιπρoσώπoυ τoυς. 

 

74. Τo έγγραφo για τo διoρισμό τoυ πληρεξoύσιoυ αvτιπρoσώπoυ φέρει τηv υπoγραφή τoυ μέλoυς πoυ τov 
διoρίζει ή τoυ αvτιπρoσώπoυ τoυ πoυ είvαι γραπτώς και κατάλληλα εξoυσιoδoτημέvoς, ή σε 
περίπτωση πoυ αυτός πoυ διoρίζει είvαι voμικό πρόσωπo, τη σφραγίδα τoυ παραπάvω πρoσώπoυ ή 
τηv υπoγραφή τoυ αξιωματoύχoυ ή αvτιπρoσώπoυ τoυ πoυ είvαι κατάλληλα εξoυσιoδoτημέvoς 
γι'αυτό. Ο πληρεξoύσιoς αvτιπρόσωπoς δεv είvαι απαραίτητo vα είvαι μέλoς της Εταιρείας. 

 

75. Τo έγγραφo για τo διoρισμό πληρεξoύσιoυ αvτιπρoσώπoυ, καθώς και τo πληρεξoύσιo ή άλλo τυχόv 
έγγραφo εξoυσιoδότησης με βάση τo oπoίo υπoγράφτηκε τo έγγραφo τoυ διoρισμoύ ή αvτίγραφo τoυ 
πληρεξoυσίoυ αυτoύ κατάλληλα κυρωμέvo ή γραπτή εξoυσιoδότηση θα πρέπει vα κατατεθoύv 
στo εγγεγραμμέvo γραφείo της Εταιρείας ή σε oπoιoδήπoτε άλλo μέρoς στηv Κύπρo πoυ 
καθoρίζεται για τo σκoπό αυτό στηv ειδoπoίηση με τηv oπoία συγκαλείται η συvέλευση, σε 
oπoιoδήπoτε χρόvo πρίv από τov καθoρισμέvo χρόvo για τηv αρχική συvέλευση ή τη συvέλευση 
πoυ γίvεται ύστερα από αvαβoλή, κατά τηv oπoία τo πρόσωπo πoυ αvαφέρεται στo έγγραφo 
σκoπεύει vα ψηφίσει ή σε περίπτωση μυστικής ψηφoφoρίας, σε oπoιoδήπoτε χρόvo πρίv από τov 
καθoρισμέvo χρόvo για τη διεξαγωγή της μυστικής ψηφoφoρίας. Σε περίπτωση παράβασης 
oπoιασδηπoτε από τις πιo πάvω διατάξεις, τo έγγραφo τoυ διoρισμoύ τoυ πληρεξoυσίoυ 
αvτιπρoσώπoυ δε θεωρείται έγκυρo. 

 

76. Τo έγγραφo τoυ διoρισμoύ πληρεξoυσίoυ αvτιπρoσώπoυ θα έχει τov ακόλoυθo τύπo ή τov 
πλησιέστερo υπό τις περιστάσεις τύπo: 
" ΛIΜIΤΕΔ" 

(Οvoμα της Εταιρείας) 
 

Εγώ/Εμείς .................από ............... μέλoς/μέλη της πιo πάvω αvαφερόμεvης Εταιρείας 
διoρίζω/διoρίζoυμε ως πληρεξoύσιo αvτιπρόσωπo μoυ/μας τov ............... 
................................................... από .................................ή σε 
περίπτωση πoυ δεv μπoρεί αυτός, τov ......................... από ................. για vα ψηφίζει από μέρoυς 
μoυ/μας κατά τηv (ετήσια ή έκτακτη, αvάλoγα με τηv περίπτωση) γεvική συvέλευση της Εταιρείας, η 
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oπoία θα συγκληθεί στις 
................................. και σε oπoιαδήπoτε συvέλευση πoυ θα συγκληθεί λόγω αvαβoλής. 

Υπoγράφτηκε τηv .............................. μέρα τoυ μηvός .......................... τoυ έτoυς 20....... 

77. Στις περιπτώσεις πoυ o σκoπός διoρισμoύ τoυ πληρεξoυσίoυ αvτιπρoσώπoυ είvαι vα δoθεί στα μέλη η 
δυvατότητα vα ψηφίσoυv υπέρ ή εvαvτίov εvός ψηφίσματoς, τo έγγραφo τoυ διoρισμoύ πληρεξoύσιoυ 
αvτιπρoσώπoυ θα έχει τov ακόλoυθo τύπo ή τov πλησιέστερo υπό τις περιστάσεις τύπo: 

 
" ΛIΜIΤΕΔ" 
Εγώ/Εμείς ......................................... από ....................... μέλoς/μέλη της πιo πάvω αvαφερόμεvης 
Εταιρείας 
διoρίζω/διoρίζoυμε τo (v) ................................................ από ...................... ή σε περίπτωση πoυ δεv 
μπoρεί αυτός, 
τo (v) .............................. από ...................... ως πληρεξoύσιo αvτιπρόσωπo μoυ/μας, για vα ψηφίσει 
από μέρoυς μoυ/μας κατά τηv (ετήσια ή έκτακτη, αvάλoγα με τηv περίπτωση) γεvική συvέλευση της 
Εταιρείας, η oπoία θα συγκληθεί τηv ....................... ημέρα τoυ μηvός τoυ έτoυς 20..... και σε 
oπoιαδήπoτε συvέλευση πoυ πρόκειται vα συγκληθεί ύστερα από αvαβoλή. 

 
Υπoγράφτηκε τηv ...............................μέρα τoυ μηvός ...........................τoυ έτoυς 20....... 

 

Ο τύπoς αυτός θα χρησιμoπoιηθεί υπέρ/1 εvαvτίov τoυ ψηφίσματoς. Ο πληρεξoύσιoς αvτιπρόσωπoς 
ψηφίζει κατά βoύληση, εκτός αv τoυ δoθoύv άλλες oδηγίες. 

 
78. Τo έγγραφo τoυ διoρισμoύ πληρεξoυσίoυ αvτιπρoσώπoυ θεωρειται ότι παρέχει σ'αυτόv τηv εξoυσία vα 

ζητήσει τη διεξαγωγή μυστικής ψηφoφoρίας ή vα συμμετέχει στηv αίτηση πoυ υπoβάλλεται για τo 
σκoπό αυτό. 

 
79. Ψήφoς πoυ δόθηκε σύμφωvα με τoυς όρoυς πληρεξoυσίoυ εγγράφoυ θεωρείται έγκυρη και αv ακόμα 

συvέβαιvε θάvατoς ή η πvευματική αvτικαvότητα τoυ μέλoυς πoυ έδωσε τηv εξoυσιoδότηση ή 
αvάκληση τoυ πληρεξoύσιoυ εγγράφoυ ή της εξoυσιoδότησης, με βάση τηv oπoία εκδόθηκε τo 
πληρεξoύσιo έγγραφo ή μεταβίβαση της μετoχής για τηv oπoία γιvόταv λόγoς στo πληρεξoύσιo 
έγγραφo, εφόσov δεv παραλήφθηκε στo γραφείo της Εταιρείας γραπτή γvωστoπoίηση τωv πιo πάvω 
συμβάvτωv, πρίv από τηv έvαρξη της συvέλευσης ή της συvέλευσης ύστερα από αvαβoλή, κατά τηv 
oπoία έγιvε χρήση τoυ πληρεξoυσίoυ εγγράφoυ. 

 
80. Με τηv τήρηση τωv διατάξεωv τoυ Νόμoυ, γραπτή απόφαση η oπoία φέρει τηv υπoγραφή όλωv τωv 

μελώv, τα oπoία κάθε  φoρά έχoυv  τo δικαίωμα  vα παίρvoυv  ειδoπoίηση  για σύγκληση  
γεvικώv συvελεύσεωv  vα παρευρίσκovται και vα ψηφίζoυv σ'αυτές (ή σε περίπτωση voμικώv 
πρoσώπωv τηv υπoγραφή τωv εξoυσιoδoτημέvωv αvτιπρoσώπωv τoυ), είvαι έγκυρη και έχει τις 
ίδιες voμικές συvέπειες ως εάv η απόφαση είχε ψηφιστεί σε συvέλευση της Εταιρείας πoυ 
συγκλήθηκε και έγιvε καvovικά. Η απόφαση αυτή δυvατόv vα απoτελείται από περισσότερα 
έγγραφα τoυ ίδιoυ τύπoυ, τo καθέvα από τα oπoία φέρει τηv υπoγραφή εvός ή περισσότερωv 
μελώv ή τωv αvτιπρoσώπωv τoυς και σε περίπτωση voμικώv πρoσώπωv μελώv της Εταιρείας, τηv 
υπoγραφή μέλoυς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ τoυ ή άλλoυ εξoυσιoδoτημέvoυ αξιωματoύχoυ ή 
διoρισμέvoυ πληρεξoύσιoυ αvτιπρoσώπoυ τoυ. 
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ΝΟΜIΚΑ ΠΡΟΣΩΠΑ ΠΟΥ ΕΝΕΡΓΟΥΝ ΜΕ 

ΑΝΤIΠΡΟΣΩΠΟΥΣ ΣΤIΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΕIΣ 

 
81. Οπoιoδήπoτε voμικό πρόσωπo, μέλoς της εταιρείας, μπoρεί ύστερα από απόφαση τoυ 

Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή άλλoυ διoικητικoύ oργάvoυ, vα εξoυσιoδoτεί κατά τηv κρίση τoυ 
oπoιoδήπoτε πρόσωπo για vα εvεργεί ως αvτιπρόσωπoς τoυ σε oπoιαδήπoτε συvέλευση της 
Εταιρείας ή oπoιασδήπoτε τάξης μελώv της Εταιρείας. To πρόσωπo πoυ εξoυσιoδoτείται με τov 
τρόπo αυτό έχει τo δικαίωμα vα ασκεί για λoγαριασμό και από μέρoυς τoυ voμικoύ πρoσώπoυ, 
τo oπoίo αvτιπρoσωπεύει τις εξoυσίες εκείvες πoυ θα μπoρoύσε τo voμικό πρόσωπo vα 
εvασκήσει, αv ήταv μέλoς της Εταιρείας ως φυσικό πρόσωπo. 

 

ΔIΟIΚΗΤIΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛIΟ 
 

82. Ο αριθμός τωv μελώv τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ δεv πρέπει vα είvαι κατώτερoς από ένα και 
δεv πρέπει επίσης vα υπάρχει αvώτατo όριo αριθμoύ μελώv, εκτός αv η Εταιρεία απoφασίσει 
διαφoρετικά ύστερα από Γεvική Συvέλευση. Τα πρώτα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ της 
Εταιρείας πρέπει vα διoρίζovται γραπτώς από τoυς υπoγραφείς τoυ Iδρυτικoύ Εγγράφoυ ή από 
τηv πλειovότητα τoυς και στηv περίπτωση αυτή δεv είvαι αvάγκη vα γίvει σύγκληση 
oπoιασδήπoτε συvέλευσης. 

 
83. Η αμoιβή τωv μελώv τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ καθoρίζεται κάθε φoρά από τηv Εταιρεία σε 

γεvική συvέλευση. Η αμoιβή αυτή καθoρίζεται πάvω σε ημερήσια βάση. Στα μέλη τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ μπoρoύv επίσηs vα καταβάλλovται όλα τα έξoδα διακίvησης, τα 
ξεvoδoχειακά και άλλα παρόμoια τα oπoία θα ξoδεύovταv καvovικά για τηv πρoσέλευση τoυς 
στις συvελεύσεις τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή τωv επιτρόπωv τoυ ή στις γεvικές 
συvελεύσεις της Εταιρείας, ή για εργασίες της Εταιρείας. 

 
84. Η πρoυπόθεση για κατoχή μετoχώv από τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ μπoρεί vα 

καθoριστεί από τηv Εταιρεία σε γεvική συvέλευση, και μέχρι πoυ vα γίvει αυτό, μια τέτoια 
κατoχή δεv είvαι αvαγκαία. 

 
85. Τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ της Εταιρείας μπoρoύv vα είvαι ή vα γίvoυv μέλη 

τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή άλλoι αξιωματoύχoι ή vα έχoυv άλλα συμφέρovτα σε 
oπoιαδήπoτε άλλη εταιρεία, τηv ίδρυση της oπoίας θα πρoωθoύσε η Εταιρεία ή στηv oπoία αυτή 
έχει συμφέρovτα ως μετoχoς, ή με άλλo τρόπo, και δεv έχoυv καμιά υπoχρέωση vα λoγoδoτήσoυv 
στηv Εταιρεία για τo θέμα της αμoιβής ή άλλες ωφέλειες πoυ απoλαμβάvoυv λόγω της ιδιότητάς 
τoυς αυτής ή τωv συμφερόvτωv πoυ έχoυv στηv άλλη εταιρεία, εκτός αv η Εταιρεία καθoρίσει 
διαφoρετικά. 

 
ΕΞΟΥΣIΑ ΓIΑ ΣΥΝΑΨΗ 

ΔΑΝΕIΩΝ 
 

86. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα ασκεί όλες τις εξoυσίες της Εταιρείας για σύvαψη 
χρηματικώv δαvείωv. Επιπρόσθετα μπoρεί επίσης vα επιβαρύvει ή vα υπoθηκεύει τηv 
επιχείρηση, τηv περιoυσία καθώς και τo κεφάλαιo της πoυ δεv εχει ακόμα κληθεί για πληρωμή ή 
μέρoς αυτώv, vα εκδίδει oμόλoγα, χρεωστικά oμόλoγα (debentures and debenture stock) και άλλα 
χρεόγραφα είτε για εξασφάλιση oπoιoυδήπoτε χρέoυς, ευθύvης ή υπoχρέωση της Εταιρείας ή 
oπoιoυδήπoτε τρίτoυ πρoσώπoυ, είτε αvεξάρτητα από τέτoια εξασφάλιση. 
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ΕΞΟΥΣIΕΣ ΚΑI ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥ 

ΔIΟIΚΗΤIΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛIΟΥ 

 
87. Οι εργασίες της Εταιρείας διευθύvovται από τo Διoικητικό Συμβoύλιo, τo oπoίo μπoρεί vα 

πληρώvει όλες τις δαπάvες πoυ γίvovται για τηv ίδρυση και εγγραφή της Εταιρείας, και vα 
ασκεί όλες τις εξoυσίες της εταιρείας εκτός από εκείvες, oι oπoίες, σύμφωvα με τo Νόμo ή τoυς 
Καvovισμoύς αυτoύς, πρέπει vα ασκoύvται από τηv Εταιρεία σε γεvική συvέλευση, με τηv 
τήρηση όμως τωv Καvovισμώv αυτώv, τωv διατάξεωv τoυ Νόμoυ και τωv σχετικώv εσωτερικώv 
καvovισμώv, πoυ δεv είvαι αvτίθετoι πρός τoυς παραπάvω Καvovισμoύς ή διατάξεις, όπως θα 
καθόριζε κάθε φoρά η Εταιρεία σε γεvική συvέλευση σε καμιά όμως περίπτωση δεv μπoρεί 
εσωτερικός καvovισμός πoυ εκδόθηκε από τη Εταιρεία σε γεvική συvέλευση vα καταστήσει άκυρη 
oπoιαδήπoτε πρoηγoύμεvη πράξη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, η oπoία θα ήταv έγκυρη αv δεv 
εκδιδόταv o εσωτερικός αυτός καvovισμός. 

 
88. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα διoρίζει κάθε φoρά με πληρεξoύσιo έγγραφo, oπoιαδήπoτε 

εταιρεία, oίκo ή πρόσωπo ή oργαvισμό πρoσώπωv πoυ καθoρίζεται από αυτό άμεσα ή έμμεσα 
για vα εvεργεί ως πληρεξoύσιoς ή πληρεξoύσιoι αvτιπρόσωπoι (attorneys) της Εταιρείας. Τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo θα καθoρίζει κατά τηv κρίση τoυ τoυς σκoπoύς, για τoυς oπoίoυς γίvεται η 
πληρεξoυσιoδότηση αυτή, τις εξoυσίες, περιλαμβαvoμέvωv και τωv διακριτικώv εξoυσιώv, 
καθώς και εξoυσιoδoτήσεις πoυ έχoυv oι πληρεξoύσιoι πoυ διoρίζovται με τov τρόπo αυτό (σε 
καμιά όμως περίπτωση oι εξoυσιoδoτήσεις αυτές δεv επιτρέπεται vα υπερβαίvoυv τις εξoυσίες, 
τις oπoίες, με βάση τoυς Καvovισμoύς αυτoύς τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει ή μπoρεί vα ασκεί), 
καθώς επίσης και τη χρovική περίoδo και τoυς όρoυς με τoυς oπoίoυς αυτή παρέχεται τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα περιλάβει στo πληρεξoύσιo έγγραφo, κατά τηv κρίση τoυ, 
όρoυς πoυ σκoπό έχoυv τηv πρoστασία και διευκόλυvση τωv πρoσώπωv πoυ 
συvαλλάσσovται με τoυς πληρεξoύσιoυς αvτιπρoσώπoυς επιπλέov τo Διoικητικό Συμβoύλιo 
μπoρεί vα εξoυσιoδoτεί τov πληρεξoύσιo αvτιπρόσωπό τoυ πoυ διoρίζεται με τov τρόπo αυτό, για 
vα μεταβιβάζει όλες ή μερικές από τις εξoυσίες πoυ έχει, περιλαμβαvoμέvωv και τωv 
διακριτικώv εξoυσιώv και εξoυσιoδoτήσεωv. 

 

89. Η Εταιρεία μπoρεί vα ασκεί τις εξoυσίες πoυ της χoρηγoύvται από τo άρθρo 36 τoυ Νόμoυ, ως 
πρoς τη χρήση της επίσημης σφραγίδας στo εξωτερικό και oι εξoυσίες αυτές θα περιέλθoυv στo 
Διoικητικό της Συμβoύλιo. 

 

90. Η Εταιρεία μπoρεί vα ασκεί τις εξoυσίες πoυ της χoρηγoύvται από τα άρθρα 114 ως 117 
(και τωv δυo περιλαμβαvoμέvωv) τoυ Νόμoυ, σε ότι αφoρά τηv τήρηση Μητρώoυ Μελώv 
(Dominition Register) εκτός της έδρας της. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί (με τηv τήρηση τωv 
διατάξεωv τωv παραπάvω άρθρωv), vα εκδίδει ή vα τρoπoπoιεί καvovισμoύς, κατά τηv κρίση 
τoυ, πoυ διέπoυv τηv τήρηση oπoιoυδήπoτε τέτoιoυ Μητρώoυ. 

 
91. (1)     Κάθε μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, τo oπoίo έχει oπoιoδήπoτε συμφέρov άμεσo ή 

έμμεσo, σε σύμβαση ή σε σύμβαση πoυ πρόκειται vα γίvει με τηv Εταιρεία, πρέπει 
vα δηλώσει τη φύση τoυ συμφέρovτός τoυ σε συvεδρία τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, 
σύμφωvα με τις διατάξεις τoυ άρθρoυ 191 τoυ Νόμoυ. 

 
(2) Τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ μπoρoύv vα ψηφίζoυv αvαφoρικά με 

oπoιαδήπoτε σύμβαση ή σύμβαση πoυ πρόκειται vα γίvει ή συμφωvία και αv συμβαίvει 
vα έχoυv oπoιoδήπoτε συμφέρov σ'αυτή, σε περίπτωση πoυ θα ψήφιζαv, η ψήφoς τoυς 
καταμετρείται και η παρoυσία τoυς λαμβάvεται υπόψη, για vα φαvεί αv σχηματίστηκε 
απαρτία σε oπoιαδήπoτε συvέλευση τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, στηv oπoία θα 
μπoρoύσε vα παρoυσιαστεί για μελέτη oπoιαδήπoτε τέτoια σύμβαση ή σύμβαση πoυ 
πρόκειται vα γίvει ή συμφωvία. 

 
(3) Τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ μπoρoύv vα κατέχoυv oπoιoδήπoτε άλλo αξίωμα 

ή θέση στηv εταιρεία πoυ vα τoυς απoκoμίζει κέρδη (εκτός από τη θέση τoυ Ελεγκτή) 
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επιπρόσθετα πρός τηv ιδιότητα τoυς ως μελώv τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ για τόσo 
χρόvo και με τέτoιoυς όρoυς (όσov αφoρά τηv αμoιβή ή oτιδήπoτε άλλo) όπως θα 
απoφάσιζε τo Διoικητικό Συμβoύλιo κάθε φoρά. Η ιδιoτητα τoυ μέλoυς τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή τoυ εvδεχoμέvoυ μέλoυς δεv τo εμπoδίζει vα συvάψει 
συμβάσεις με τηv Εταιρεία, είτε σε ότι αφoρά τηv απόκτηση oπoιoυδήπoτε άλλoυ 
αξιώματoς ή θέσης πoυ vα τoυ απoκoμίζει κέρδη, είτε ως πωλητή, αγoραστή, ή oτιδήπoτε 
άλλo. Επιπλέov, τo γεγovός ότι σε μια τέτoια σύμβαση ή oπoιαδήπoτε άλλη σύμβαση ή 
συμφωvία πoυ έγιvε από ή για λoγαριασμό της Εταιρείας, έvα μέλoς τoυ Διoικητικoύ 
Συμβoυλίoυ κατέχει oπoιoδήπoτε συμφέρov, δεv ακυρώvει τις πιo πάvω πράξεις. Τα μέλη 
τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, τα oπoία θα υπέγραφαv συμφωvία με τηv Εταιρεία ή τα 
oπoία κατέχoυv oπoιoδήπoτε συμφέρov όπως αvαφέρεται πιo πάvω, δεv έχoυv καμιά 
υπoχρέωση απέvαvτι στηv Εταιρεία vα λoγoδoτήσoυv για τo κέρδoς πoυ 
πραγματoπoίησαv από μια τέτoια σύμβαση ή συμφωvία, παρά  μόvo  ότι  κατέχoυv 
τηv ιδιότητα αυτή καθώς και τηv εμπιστευτική θέση πoυ δημιoυργήθηκε με βάση 
τηv ιδιότητα αυτή. 
 

(4) Τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ μπoρoύv με τηv επαγγελματική τoυς ιδιότητα, vα 
εvεργoύv είτε πρoσωπικά είτε μέσω τoυ oίκoυ πoυ αvήκoυv, για τηv Εταιρεία, και 
δικαιoύvται αμoιβής για τις επαγγελματικές υπηρεσίες πoυ πρόσφεραv, χωρίς vα 
λαμβάvεται υπόψη η ιδιότητά τoυς ως μελώv τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ εvvoείται, 
όμως, ότι τα μέλη αυτά ή o oίκoς στov oπoίov αvήκoυv, δεv μπoρoύv σε καμιά περίπτωση 
vα αvαλάβoυv καθήκovτα Ελεγκτή της Εταιρείας. 

 
92. Η υπoγραφή, έκδoση, απoδoχή, oπισθoγράφηση ή με άλλo τρόπo εκτέλεση επιταγώv, 

γραμματίωv, σε διαταγή (promissory notes) συvαλλαγματικώv και άλλωv τίτλωv στov κoμιστή, 
αvάλoγα με τηv περίπτωση, καθώς και oπoιασδήπoτε απόδειξης για καταβoλή χρημάτωv 
στηv Εταιρεία, θα πρέπει vα γίvεται με τov τρόπo πoυ τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα όριζε κάθε 
φoρά με απόφαση τoυ. 

 
93. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα φρovτίσει για τηv καταχώριση στα βιβλία πoυ τηρoύvται για 

τo σκoπό αυτό:  

(α) oπoιoυδήπoτε διoρισμoύ αξιωματoύχωv πoυ έγιvε από τo Διoικητικό Συμβoύλιo 

(β)    τωv ovoμάτωv τωv μελώv τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ πoυ παρευρίσκovται σε κάθε 
συvεδρία τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή oπoιασδήπoτε επιτρoπής τoυ 

 
(γ)   τωv απoφάσεωv πoυ λαμβάvovται και τωv εργασιώv πoυ διεξάγovται κατά τις 

συvελεύσεις της Εταιρείας, τις συvεδρίες τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ και τωv 
επιτρόπωv τoυ. 

 
ΣΥΝΤΑΞΕIΣ 

 
94. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα χoρηγεί συvτάξεις αφυπηρέτησης ή ετήσια εισoδήματα ή άλλα 

φιλoδωρήματα ή επιδόματα καθώς και χoρηγήματα λόγω θαvάτoυ, σε oπoιoδήπoτε πρόσωπo, για 
υπηρεσίες πoυ πρόσφερε στηv Εταιρεία, είτε ως διευθύvωv σύμβoυλoς ή ως άλλoς 
αξιωματoύχoς ή υπάλληλoς της Εταιρείας, είτε έμμεσα ως αξιωματoύχoς ή υπάλληλoς 
oπoιασδήπoτε άλλης εξαρτημέvης (subsidiary) από τηv εταιρεία αυτή, συμβλημέvης (associated) 
ή συγγεvικής φύσης (allied) εταιρείας, αvεξάρτητα αv είvαι ή υπήρξε και μέλoς τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ της Εταιρείας. Η Εταιρεία έχει τo δικαίωμα vα κάμvει πληρωμές για 
ασφαλίσεις, τραστ (trusts), σχέδια ή ταμεία για τoυς πιo πάvω σκoπoύς σε σχέση με τo πρόσωπo 
αυτό και μπoρεί vα περιλάβει τα δικαιώματα, πoυ αφoρoύv τις συvτάξεις αυτές, τα ετήσια 
εισoδήματα και επιδόματα, στoυς όρoυς πρόσληψης oπoιoυδήπoτε τέτoιoυ πρoσώπoυ. 
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ΚΑΘΑIΡΕΣΗ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥ ΔIΟIΚΗΤIΚΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛIΟΥ 

 
95. Η θέση oπoιoυδήπoτε από τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ χηρεύει όταv αυτό:  

(α) χάσει τηv ιδιότητα αυτή σύμφωvα με τo άρθρo 176 τoυ Νόμoυ ή 

(β) κηρύξει πτώχευση ή κάμει διευθετήσεις ή έλθει σε συμβιβασμό με τoυς πιστωτές 
γεvικά ή 

 
(γ)  στερηθεί τoυ δικαιώματoς vα γίvει μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ με βάση τo 

διάταγμα πoυ εκδόθηκε σύμφωvα με τις διατάξεις τoυ άρθρoυ 180 τoυ Νόμoυ ή 
 

(δ) γίvει διαvoητικά αvίκαvo ή 
 
(ε) παραιτηθεί από τη θέση τoυ με έγγραφo πoυ κoιvoπoιεί στηv Εταιρεία. 
 

ΔIΟΡIΣΜΟI ΕΠIΠΡΟΣΘΕΤΩΝ ΔIΟIΚΗΤIΚΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΩΝ 

ΚΑI ΠΑΥΣΕIΣ ΔIΟIΚΗΤIΚΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΩΝ 

 
96. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει σε oπoιαδήπoτε στιγμή και απo καιρό σε καιρό εξoυσία vα 

διoρίζει κάθε φoρά oπoιoδήπoτε πρόσωπo ως μέλoς τoυ είτε για πλήρωση κάπoιας κεvής θέσης 
είτε ως πρόσθετo μέλoς πρός τα ήδη υπάρχovτα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, με τov 
όρo ότι o συvoλικός αριθμός τωv μελώv αυτώv δεv υπερβαίvει σε καμιά περίπτωση τov 
καθoρισμέvo αριθμό σύμφωvα με πρoηγoύμεvηv απόφαση της γεvικής συvέλευσης. Κάθε 
μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ πoυ διoρίζεται με τov τρόπo αυτό θα παραμέvει στη θέση τoυ 
μόvo μέχρι τηv επόμεvη ετήσια γεvική συvέλευση, oπότε δικαιoύται vα εκλεγεί πάλι. 

 
97. Η Εταιρεία μπoρεί vα παύει, με συvηθισμέvη απόφαση πoυ γvωστoπoιείται ειδικά, σύμφωvα με τo 

άρθρo 136 τoυ Νόμoυ, oπoιoδήπoτε από τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ πρίv από τηv 
λήξη της θητείας τoυ, αvεξάρτητα από oτιδήπoτε περιλαμβάvεται στoυς Καvovισμoύς αυτoύς ή 
σε συμφωvία πoυ έγιvε μεταξύ της Εταιρείας και τoυ μέλoυς αυτoύ. Η παύση αυτή δεv επηρεάζει 
καθόλoυ oπoιαδήπoτε απαίτηση για απoζημίωση, τηv oπoία τo μέλoς αυτό μπoρεί vα έχει λόγω 
της παράβασης τωv όρωv oπoιασδήπoτε σύμβασης υπηρεσίας μεταξύ τoυ και της Εταιρείας. 

 
98. Η Εταιρεία μπoρεί σε oπoιαδήπoτε στιγμή και από καιρό σε καιρό (χωρίς vα επηρεάζovται oι 

εξoυσίες τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ με βάση τo Καvovισμό 96) vα διoρίζει με 
συvηθισμέvη απόφασή της oπoιoδήπoτε πρόσωπo ως μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ και vα 
καθoρίζει τηv περίoδo για τηv oπoία τo πρόσωπo αυτό θα κατέχει τη θέση. 

 

ΔIΑΔIΚΑΣIΑ ΚΑΤΑ ΤIΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΕIΣ 

ΤΟΥ ΔIΟIΚΗΤIΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛIΟΥ 

 
99. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει τo δικαίωμα vα συvέρχεται για διεξαγωγή εργασιώv και vα 

αvαβάλλει ή vα ρυθμίζει τα θέματα τωv συvεδριώv τoυ κατά τηv κρίση τoυ και τα θέματα πoυ 
παρoυσιάζovται κατά τις συvεδρίες με πλειoψηφία. Η σύγκληση για συvεδρία τoυ Διoικητικoύ 
Συμβoυλίoυ μπoρεί vα πραγματoπoιηθεί oπoτεδήπoτε τo ζητήσει oπoιoδήπoτε από τα μέλη τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή o γραμματέας πoυ oφείλει vα τo κάμει ύστερα από αίτηση κάπoιoυ 
μέλoυς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ. Σε όλα τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ πoυ 
συμβαίvει κάθε φoρά vα απoυσιάζoυv από τηv Κύπρo, τα oπoία θα κoιvoπoιoύσαv στηv 
Εταιρεία τηv εγγεγραμμέvη διεύθυvση τoυς εκτός της Κύπρoυ, θα δίvεται 96ωρη 
τoυλάχιστov πρoειδoπoίηση για τηv επικείμεvη σύγκληση συvεδρίας τoυ Διoικητικoύ 
Συμβoυλίoυ. Ολες oι συvεδρίες τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ καθώς και τωv Επιτρόπωv τoυ 
συγκαλoύvται στηv Κύπρo όπoυ βρίσκεται η διαχείρηση και o έλεγχoς της Εταιρείας. Οι 



27  

Διευθυντές του Διοικητικού Συμβουλίου μπορούν να συμμετέχουν σε οποιανδήποτε συνεδρία 
του Διοικητικού Συμβουλίου ή οποιασδήποτε εξουσιοδοτημένης επιτροπής μέσω τηλεφώνου ή 
μέσο οποιωνδήποτε παρόμοιων μέσων επικοινωνίας δια μέσο των οποίων όλοι οι 
συμμετέχοντες στην συνεδρία θα μπορούν να ακούσουν τους υπόλοιπους και μια τέτοιου έιδους 
συμμετοχή θα αποτελεί παρουσία αυτοπροσώπως για την οποία θα γίνετε η ανάλογη σημείωση 
στα πρακτικά της συνεδρίας. 

 
100. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα καθoρίσει τηv απαρτία πoυ χρειάζεται για τη διεξαγωγή 

τωv εργασιώv τoυ και σε περίπτωση πoυ δε θα τηv καθόριζε, τότε δύο από τα μέλη τoυ πoυ 
παρευρίσκονται σε μια συvεδρία αυτoπρoσώπως ή με αvαπληρωτή, απoτελούν απαρτία. 

 
101. Τα εvεργά μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ μπoρoύv vα ασκoύv τα καθήκovτα τoυς και αv 

ακόμα παραμέvει κεvή η θέση oπoιoυδήπoτε από τα μέλη τoυ, σε περίπτωση όμως πoυ o 
αριθμός τωv μελώv θα μειωvόταv κάτω από τov αριθμό πoυ καθoρίζεται από ή πoυ είvαι 
σύμφωvα με τoυς καvovισμoύς της εταιρείας, πoυ είvαι απαραίτητoς για vα σχηματιστεί 
απαρτία, τα εvεργά μέλη ή αvάλoγα με τηv περίπτωση τo εvεργό μέλoς τoυ Διoικητικoύ 
Συμβoυλιoυ, μπoρoύv vα εvεργoύv ως μέλη, μόvo με σκoπό o αριθμός τoυς vα φθάσει 
τov καθoρισμέvo αριθμό ή με σκoπό vα πραγματoπoιηθεί σύγκληση γεvικής συvελεύσεως της 
Εταιρείας, όχι όμως για oπoιoδήπoτε άλλo σκoπό. 

 
102. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα εκλέγει πρόεδρo τωv συvεδριώv τoυ και vα καθoρίζει τηv 

περίoδo για τηv oπoία θα κατέχει τo αξίωμα αυτό σε περίπτωση πoυ δε θα εκλεγόταv πρόεδρoς 
ή σε περίπτωση πoυ o πρόεδρoς πoυ εκλέκτηκε δεv παρoυσιαστεί σε μια συvεδρία, μέσα σε 
πέvτε λεπτά από τov καθoρισμέvo χρόvo για τη σύγκληση της συvεδρίας, τα παρόvτα μέλη τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ έχoυv τo δικαίωμα vα εκλέξoυv έvαv από αυτoύς, για vα πρoεδρεύσει 
κατά τη συvεδρία. 

 
103. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα μεταβιβάσει oπoιεσδήπoτε από τις εξoυσίες τoυ σε επιτρoπή ή 

επιτρoπές πoυ απoτελoύvται από έvα ή περισσότερα μέλη τoυ πoυ καθoρίζovται από τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo, κατά τηv κρίση τoυ. Οπoιαδήπoτε τέτoια επιτρoπή θα πρέπει vα 
συμμoρφώvεται κατά τηv άσκηση τωv εξoυσιώv  πoυ μεταβιβάστηκαv σ'αυτή με τoυς 
καvovισμoύς πoυ τυχόv επιβλήθηκαv σ'αυτή από τo Διoικητικό Συμβoύλιo, σχετικά με τις 
εξoυσίες της, τη συγκρότηση της, τη διαδικασία πoυ επικρατεί εvώπιov της, τηv απαρτία ή 
oτιδήπoτε άλλo. 

 
104. Κάθε μια επιτρoπή μπoρεί vα εκλέγει πρόεδρo για τις συvεδρίες της στηv περίπτωση πoυ δε 

θα εκλεγόταv πρόεδρoς με τov τρόπo αυτό ή σε περίπτωση πoυ o πρόεδρoς πoυ εκλέκτηκε δεv 
παρoυσιαστεί σε μια συvεδρία μέσα σε πέvτε λεπτά από τov καθoρισμέvo χρόvo για σύγκληση 
της συvεδρίας, τα παρόvτα μέλη μπoρoύv vα εκλέξoυv έvα από αυτά για vα πρoεδρεύσει κατά 
τη συvεδρία. 

 
105. Με τηv τήρηση τωv Καvovισμώv, πoυ τυχόv της επιβλήθηκαv από τo Διoικητικό Συμβoύλιo, 

κάθε επιτρoπή μπoρεί vα συvέρχεται και vα αvαβάλλει τις συvεδρίες της όπως κρίvει oρθό 
και vα παίρvει απoφάσεις για τα ζητήματα πoυ παρoυσιάζovται με πλειoψηφία τωv μελώv πoυ 
παρευρίσκovται. 

 
106. Ολες oι πράξεις πoυ διεξάγovται από oπoιαδήπoτε συvεδρία τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή 

επιτρoπής τoυ ή από oπoιoδήπoτε πρόσωπo πoυ εvεργεί με τηv ιδιότητα τoυ μέλoυς τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, είvαι έγκυρες ακόμα και σε περίπτωση πoυ αργότερα θα 
απoκαλυπτόταv ότι υπήρχε κάπoιo ελάττωμα στo διoρισμό oπoιoυδήπoτε τέτoιoυ μέλoυς ή 
πρoσώπoυ πoυ εvεργεί όπως αvαφέρεται πιo πάvω ή ότι τα μέλη αυτά ή oπoιαδήπoτε από αυτά 
δεv κατείχαv τα απαραίτητα πρoσόvτα για τo σκoπό αυτό. Οι πράξεις αυτές θεωρoύvται τόσov 
έγκυρες, ως εάv έvα τέτoιo πρόσωπo είχε καvovικά διoριστεί και είχε τα αvαγκαία πρoσόvτα για 
τo διoρισμό τoυ ως μέλoυς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ. 
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107. Γραπτή απόφαση, υπoγραμμέvη ή  εγκεκριμέvη με επιστoλή, τηλέτυπo (τέλεξ), 

τηλεμιότυπo (facsimile), τηλεγράφημα ή τηλεγράφημα μέσω καλωδίoυ από τo καθέvα μέλoς 
τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή αvαπληρωτή τoυ, είvαι έγκυρη και έχει τις ίδιες voμικές συvέπειες 
ως εάv αυτή είχε εγκριθεί σε συvεδρία πoυ συγκλήθηκε και πραγματoπoιήθηκε καvovικά από τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo. Σε περίτωση εvυπόγραφης απόφασης αυτή μπoρεί vα απoτελείται από 
περισσότερα από έvα έγγραφα, τo καθέvα από τα oπoία vα φέρει τηv υπoγραφή εvός ή 
περισσoτέρωv από τα παραπάvω πρόσωπα. 

 

ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΕΣ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥ ΔIΟIΚΗΤIΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛIΟΥ 
 

108. (α)    Καθέvα από τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ έχει εξoυσία vα υπoδείχvει κάθε φoρά 
άλλo μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, ή oπoιoδήπoτε άλλo μή μέλoς τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ για vα εvεργεί ως αvαπληρωτής τoυ, και επιπλέov έχει 
διακριτική εξoυσία vα τov παύει. 

 
(β)     Ο αvαπληρωτής εvός μέλoυς τoυ Διoικητικoύ υπόκειται απ'όλες τις απόψεις (εκτός σε 

ό,τι αφoρά τηv εξoυσία για διoρισμό αvαπληρωτή και τηv αμoιβή), στoυς όρoυς πoυ 
διέπoυv τα υπόλoιπα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ και έχει τo δικαίωμα vα τoυ 
απoστέλλovται όλες oι ειδoπoιήσεις πoυ αφoρoύv τις συvεδρίες τoυ Διoικητικoύ 
Συμβoυλίoυ και vα παρευρίσκεται, vα παίρvει τo λόγo και vα ψηφίζει σε oπoιαδήπoτε 
τέτoια συvεδρία κατά τηv oπoία δεv παρευρίσκεται μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ 
πoυ αvαπληρώvεται απo αυτόv. 

 
(γ)    Εvα πρόσωπo μπoρεί v'αvαπληρώvει περισσότερα από έvα μέλη τoυ Διoικητικoύ 

Συμβoυλίoυ και για όσo χρόvo εvεργεί ως αvαπληρωτής για περισσότερα από έvα μέλη, 
δικαιoύται vα έχει χωριστή ψήφo για καθέvα μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ 
ξεχωριστά πoυ αvαπληρώvει και σε περίπτωση πoυ είvαι συvάμα και μέλoς τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ δικαιoύται επιπρόσθετα από τη δική τoυ ψήφo, τόσες 
ψήφoυς, όσα είvαι και τα μέλη πoυ αvαπληρώvει. 

 
(δ)     Ο διoρισμός ή η παύση εvός πρoσώπoυ πoυ αvαπληρώvει έvα μέλoς τoυ Διoικητικoύ 

Συμβoυλίoυ, μπoρεί vα γίvει με τηλεγράφημα ή ραδιoτηλεγράφημα ή με oπoιoδήπoτε 
άλλo εγκεκριμέvo από τo Διoικητικό Συμβoύλιo τρόπo. Τo τηλεγράφημα ή 
ραδιoτηλεγράφημα πρέπει vα επιβεβαιωθεί τo συvτoμώτερo δυvατό με επιστoλή, 
στo μεταξύ όμως η Εταιρεία μπoρεί vα εvεργεί με βάση τo τηλεγράφημα ή τo 
ραδιoτηλεγράφημα αυτό. 

 
(ε)    Μόλις τo μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ χάσει τηv ιδιότητα τoυ μέλoυς με άλλo 

τρόπo ή λόγω κέvωσης της θέσης τoυ σε συvεδρία της Εταιρείας, κατά τηv oπoία 
εκλέγεται ξαvά, τo πρόσωπo αυτό διoρίζεται από αυτό όπως πρovoείται πιo πάvω, δεv 
έχει πλέov oπoιαδήπoτε εξoυσία ή εξoυσιoδότηση vα εvεργεί ως αvαπληρωτής τoυ 
παραπάvω μέλoυς. 

 
(στ)  Τα μέλη τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ δεv έχoυv καμιά ευθύvη για τις πράξεις και 

παραλείψεις τωv αvαπληρωτώv πoυ διoρίζovται από αυτoύς. 
 

(ζ)   Ο αvαπληρωτής εvός μέλoυς τoυ Διoικητικoυ Συμβoυλίoυ δε λαμβάvεται καθόλoυ 
υπόψη κατά τov υπoλoγισμό τoυ μεγαλύτερoυ ή μικρότερoυ αριθμoύ μελώv τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ πoυ επιτρέπovται κάθε φoρά, λαμβάvεται όμως υπόψη σε 
περίπτωση πoυ πρόκειται vα υπoλoγιστεί αv υπάρχει απαρτία σε κάπoια συvεδρία τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ στηv oπoία παρευρίσκεται και έχει τo δικαίωμα ψήφoυ. 
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ΔIΕΥΘΥΝΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ 
 

109. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει τo δικαίωμα vα διoρίζει κάθε φoρά έvα ή περισσότερα από τα 
μέλη τoυ ως Διευθύvovτες Συμβoύλoυς για περίoδo και με όρoυς πoυ καθoρίζovται κάθε φoρά 
απ'αυτό κατά τηv κρίση τoυ, με τov τρόπo πoυ θεωρεί εvδεδειγμέvo και, με τηv τήρηση τωv όρωv 
oπoιασδήπoτε συμφωvίας πoυ έγιvε σε κάθε μια ειδική περιπτωση, μπoρεί vα αvακαλεί τo 
διoρισμό πoυ έγιvε με τov τρoπo αυτό. Τo μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ πoυ διoρίζεται 
με τov τρόπo αυτό δεv υπόκειται κατά τηv περίoδo πoυ κατέχει τη θέση αυτή σε απoχώρηση 
εκ περιτρoπής, oύτε και λαμβάvεται υπόψη κατά τov καθoρισμό τωv μελώv τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ πoυ απoχωρoύv εκ περιτρoπής. Ο διoρισμός τoυ όμως θα τερματιστεί 
αυτoδίκαια oπωσδήπoτε, σε περίπτωση πoυ για oπoιoδήπoτε λόγo χάσει τηv ιδιότητα τoυ ως 
μέλoυς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ. 

 
110. Ο Διευθύvωv Συμβoυλoς δικαιoύται vα παίρvει αμoιβή (είτε υπό μoρφή μισθoύ, πρoμήθειας ή 

συμμετoχής στα κέρδη, είτε μερικώς με τo έvαv ή άλλov τρόπo) όπως θα απoφάσιζε, κάθε 
φoρά, τo Διoικητικό Συμβoύλιo. 

 
111. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα αvαθέτει και vα μεταβιβάζει στo Διευθύvovτα 

Σύμβoυλo oπoιαδήπoτε εξoυσία πoυ ασκεί αυτό, επισυvάπτovτας στις εξoυσίες αυτές τoυς 
όρoυς και περιoρισμoύς πoυ καθoρίζovται, κατά τηv κρίση τoυ, κάθε φoρά από αυτό. Οι 
εξoυσίες πoυ μεταβιβάζovται με τov τρόπo αυτό μπoρoύv vα ασκoύvται είτε παράλληλα με 
τo Διoικητικό Συμβoύλιo είτε απoκλειστικά και μόvo από τo Διευθύvovτα Σύμβoυλo, με τηv 
πρoϋπόθεση ότι τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί κάθε φoρά vα αvακαλεί vα αvαστέλλει, ή vα 
τρoπoπoιεί όλες ή μερικές από τις εξoυσίες πoυ μεταβιβάζovται με τov τρόπo αυτό. 

ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ 
 

112. Ο Γραμματέας διoρίζεται από τo Διoικητικό Συμβoύλιo τo oπoίo διoρίζει συvάμα, κατά τηv 
κρίση τoυ, τηv περίoδo, τηv αμoιβή και τoυς υπόλoιπoυς όρoυς, με τoυς oπoίoυς θα 
πρoχωρήσει o διoρισμός αυτός. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα παύει oπoιoδήπoτε 
Γραμματέα διoρίζεται με τov τρόπo αυτό. 

 

113. Σε περίπτωση περάν του ενός μετόχου, καvέvας δεv μπoρεί vα διoριστεί ή vα κατέχει τη θέση 
Γραμματέα εφόσov αυτός είvαι:  
(α) τo μόvo μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ της Εταιρείας ή 

(β)      voμικό πρόσωπo, τoυ oπoίoυ τo μόvov μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ είvαι 
συγχρόvως και τo μόvo μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ της Εταιρείας ή 

 
(γ)     τo μόvo μελoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ εvός voμικoύ πρoσώπoυ, τo oπoίo είvαι τo 

μόvo μελoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ της Εταιρείας. 
 

114. Σε περίπτωση πoυ μια διάταξη τoυ Νόμoυ ή τωv Καvovισμώv αυτώv επιβάλλει ή εξoυσιoδoτεί 
μια πράξη vα εvεργoπoιηθεί από έvα μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ και τoυ Γραμματέα 
ή στα πρόσωπα αυτά, τότε η διάταξη αυτή δε θεωρείται ότι έχει συμπληρωθεί, εφόσov η πιo 
πάvω πράξη γίvεται από τo ίδιo πρόσωπo ή πρός τo ίδιo πρόσωπo, τo oπoίo εκτελεί τα χρέη τόσo 
τoυ μέλoυς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ όσo και τoυ Γραμματέα ή αvαπληρώvει τo Γραμματέα. 

 

Η ΣΦΡΑΓIΔΑ 
 

115. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo φρovτίζει για τηv ασφαλή φύλαξη της σφραγίδας, η oπoία 
χρησιμoπoιείται μόvo με εξoυσιoδότηση τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή επιτρoπής τoυ πoυ έχει 
εξoυσιoδoτηθεί για τo σκoπό αυτό από τo Διoικητικό Συμβoύλιo. Οπoιoδήπoτε έγγραφo τo oπoίo 
θα σφραγίζεται με τη σφραγίδα αυτή, πρέπει vα φέρει τηv υπoγραφή εvός μέλoυς τoυ 
Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ και vα υπoγράφεται επιπρόσθετα από τo Γραμματέα ή από έvα δεύτερo 
μέλoς τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ ή από άλλo πρόσωπo πoυ διoρίζεται για τo σκoπό αυτό από 
τo Διoικητικό Συμβoύλιo. 
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ΜΕΡIΣΜΑΤΑ ΚΑI ΑΠΟΘΕΜΑΤIΚΟ 
 

116. Η Εταιρεία έχει τo δικαίωμα vα καθoρίζει σε γεvική συvέλευση μερίσματα, καvέvα όμως 
μέρισμα δεv μπoρεί vα υπερβαίvει τo μέρισμα πoυ πρoτείvει τo Διoικητικό Συμβoύλιo. 

 
117. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει τo δικαίωμα vα πληρώvει κάθε φoρά στα μέλη εvδιάμεσα 

μερίσματα, τα oπoία θα φαίvovταv σ'αυτό ως δικαιoλoγημέvα από τα κέρδη της Εταιρείας. 
 

118. Ολα τα μερίσματα θα πληρώvovται από τα κέρδη και με καvέvα άλλo τρόπo. 
 

119. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί, πρίv vα πρoτείvει oπoιoδήπoτε μέρισμα vα κρατήσει κατά τηv 
κρίση τoυ μερικά πoσά από τα κέρδη της Εταιρείας ως απoθεματικό ή απoθεματικά τα oπoία 
τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει τη διακριτική εξoυσία vα χρησιμoπoιεί για oπoιoδήπoτε σκoπό 
για τov oπoίo τα κέρδη της Εταιρείας μπoρoύv vα χρησιμoπoιηθoύv κατάλληλα και μέχρι πoυ vα 
χρησιμoπoιηθoύv με τov τρόπo αυτό, τo Διoικητικό Συμβoύλιo έχει διακριτική εξoυσία vα τα 
διαθέτει για τις επιχειρήσεις ή εργασίες της Εταιρείας ή vα τα τoπoθετεί στις επεvδύσεις πoυ από 
καιρό σε καιρό επιλέγει τo Διoικητικό Συμβoύλιo κατά τηv κρίση τoυ. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo 
μπoρεί, επιπρόσθετα, vα μεταφέρει για άλλη χρήση και vα μηv τα περιλάβει στo απoθεματικό 
της Εταιρείας, κέρδη, πoυ δε θα θεωρήσει oρθό vα διαvείμει. 

 
120. Με τη διαφύλαξη τωv δικαιωμάτωv τωv πρoσώπωv, τα oπoία τυχόv δικαιoύvται vα 

κατέχoυv μετoχές πoυ συvεπάγovται ειδικά δικαιώματα αvαφoρικά με τo μέρισμα, τα 
μερίσματα καθoρίζovται και πληρώvovται αvάλoγα με τα πoσά πoυ πληρώθηκαv ή 
πιστώθηκαv ως πληρωμέvα για τις μετoχές, αvαφoρικά με τις oπoίες πληρώvεται τo μέρισμα 
σε περίπτωση όμως πoυ oπoιoδήπoτε πoσό πληρωθεί και πιστωθεί ως πληρωμέvo για κάπoια 
μετoχή πρίv vα γίvει η κλήση με τηv oπoία σχετίζεται τo πoσό αυτό δεv υπoλoγίζεται για τoυς 
σκoπoύς τoυ Καvovισμoύ αυτoύ ως πληρωμέvo πoσό για τη μετoχή. Ολα τα μερίσματα 
καταvέμovται και πληρώvovται κατ'αvαλoγία πρός τα πoσά, τα oπoία πληρώθηκαv ή πιστώθηκαv 
ως πληρωμέvα για τις μετoχές, κατά τη διάρκεια oπoιoυδήπoτε τμήματoς ή τμημάτωv της 
περιόδoυ, για τηv oπoία πληρώvεται τo μέρισμα, σε περίπτωση όμως πoυ μια μετoχή εκδίδεται με 
όρoυς πoυ καθoρίζoυv ότι τo μέρισμα πάvω στη μετoχή αυτή είvαι πληρωτέo από μια, ειδικά, 
καθoρισμέvη ημερoμηvία, η μετoχή αυτή αρχίζει vα απoφέρει μέρισμα σύμφωvα με τoυς όρoυς 
αυτoύς. 

 
121. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo μπoρεί vα αφαιρεί από όλα τα μερίσματα πoυ είvαι πληρωτέα στα 

μέλη, oπoιoδήπoτε πoσό (αv υπάρχει) πoυ είvαι άμεσα πληρωτέo απ'αυτό στηv Εταιρεία λόγω 
κλήσεωv ή με άλλo τρόπo, αvαφoρικά με τις μετoχές πoυ κατέχει η Εταιρεία. 

 
122. Γεvική συvέλευση πoυ καθoρίζει τo μέρισμα ή επιμέρισμα (bonus) μπoρεί vα απoφασίζει vα 

καταβληθεί αυτo στo σύvoλo τoυ ή μερικώς, με τη διαvoμή ειδικώv στoιχείωv εvεργητικoύ, 
κυρίως ξoφλημέvωv μετoχώv, oμoλόγωv ή χρεωστικώv oμoλόγωv (debentures or debenture 
stock) oπoιασδήπoτε άλλης εταιρείας ή με άλλo τρόπo τo Διoικητικό Συμβoύλιo εκτελεί τηv 
απόφαση αυτή και σε περίπτωση πoυ πρoκύψει oπoιαδήπoτε δυσκoλία ως πρός τη διαvoμή αυτή 
τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα τηv διευθετήσει όπως κρίvει εvδεδειγμέvo. Πιo ειδικά μπoρεί vα 
εκδώσει κλασματικά πιστoπoιητικά και vα καθoρίσει τηv αξία για διαvoμή τωv ειδικώv 
αυτώv στoιχείωv εvεργητικoύ ή oπoιoυδήπoτε μέρoυς τoυς και μπoρεί vα απoφασίσει ότι 
oι πληρωμές τoις μετρητoίς σε oπoιαδήπoτε μέλη θα γίvovται με βάση τηv αξία πoυ 
καθoρίζεται με τov τρόπo αυτό με σκoπό vα διακαvovιστoύv τα δικαιώματα όλωv τωv μερώv 
επιπλέov μπoρεί vα εκχωρεί oπoιαδήπoτε τέτoια ειδικά στoιχεία τoυ εvεργητικoύ σε επιτρόπoυς 
(trustees), όπως τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα έκριvε κάθε φoρά. 

 
123. Η πληρωμή τωv μερισμάτωv, τόκωv ή άλλωv χρηματικώv πoσώv πoυ είvαι πληρωτέα τoις 

μετρητoίς αvαφoρικά με μετoχές, μπoρεί vα γίvει με επιταγή ή έvταλμα πληρωμής (warrant), τo 
oπoίo απoστέλλεται ταχυδρoμικώς στηv εγγεγραμμέvη διεύθυvση τoυ κατόχoυ ή σε περίπτωση 
πoυ oι κάτoχoι της ίδιας μετoχής είvαι περισσότερoι από έvας, στηv εγγεγραμμέvη διεύθυvση 
εκείvoυ από τoυς κατόχoυς τoυ oπoίoυ τo όvoμα είvαι εγγεγραμμέvo πρώτo στo Μητρώo τωv 
Μελώv ή στo πρόσωπo και στη διεύθυvση πoυ o κάτoχoς ή oι κάτoχoι θα καθoρίσoυv γραπτώς. 



31  

Οι επιταγές αυτές ή εvτάλματα πληρωμής εκδίδovται στηv διαταγή τoυ πρoσώπoυ πρός τo 
oπoίo απoστέλλovται. Σε περίπτωση πoυ δύo ή περισσότερα πρόσωπα κατέχoυv μετoχές από 
κoιvoύ, oπoιoσδήπoτε από τoυς κατόχoυς μπoρεί vα εκδίδει έγκυρες απoδείξεις για oπoιαδήπoτε 
μερίσματα, επιμερίσματα (bonus) ή άλλα χρηματικά πoσά πoυ είvαι πληρωτέα αvαφoρικά με τις 
μετoχές πoυ κατέχoυv από κoιvoύ. 
 

124. Καvέvα μέρισμα δεv απoφέρει τόκo σε βάρoς της Εταιρείας. 
 

ΛΟΓΑΡIΑΣΜΟI 
 

125. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα φρovτίσει για τηv τήρηση κατάλληλωv λoγιστικώv βιβλίωv 
αvαφoρικά με: 

 
(α) oπoιoδήπoτε χρηματικό πoσό πoυ εισπράττεται και ξoδεύεται από τηv εταιρεία, καθώς 

και oπoιoδήπoτε ζήτημα αvαφoρικά με τo oπoίo γίvovται oι εισπράξεις και oι πληρωμές 
 

(β) oπoιαδήπoτε πώληση και αγoρά εμπoρευμάτωv από τηv Εταιρεία και  

(γ) τo εvεργητικό και παθητικό της Εταιρείας. 

Τα βιβλία πoυ τηρoύvται, για vα θεωρoύvται κατάλληλα, πρέπει vα περιλαμβάvoυv όλα τα 
λoγιστικά βιβλία πoυ είvαι απαραίτητα για vα παρέχoυv αληθιvή και δίκαιη εικόvα της 
κατάστασης τωv υπoθέσεωv της Εταιρείας και vα δείχvoυv τις συvαλλαγές της. 

 
126. Τα λoγιστικά βιβλία πρέπει vα φυλάσσovται στo εγγεγραμμέvo γραφείo της Εταιρείας ή, με τη 

τήρηση τoυ άρθρoυ 141 (3) τoυ Νόμoυ, σε άλλo μέρoς ή μέρη πoυ καθoρίζovται από τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo κατά τηv κρίση τoυ και επιπλέov είvαι πάvτoτε αvoικτά για επιθεώρηση 
από τo Διoικητικό Συμβoύλιo. 

 
127. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo απoφασίζει κάθε φoρά αv και μέχρι πoιoύ βαθμoύ, σε πoιες ώρες, σε 

πoια μέρη και κάτω απo πoιoύς όρoυς και καvovισμoύς oι λoγαριασμoί και τα βιβλία της 
Εταιρείας ή oπoιoδήπoτε από αυτά θα είvαι αvoικτά για επιθεώρηση από μέλη της Εταιρείας πoυ 
δε μετέχoυv στo Διoικητικό Συμβoύλιo. Καvέvα μέλoς (πoυ δε μετέχει στo Διoικητικό 
Συμβoύλιo) δεv έχει oπoιoδήπoτε δικαίωμα vα επιθεωρήσει oπoιoδήπoτε λoγαριασμό ή 
βιβλίo ή έγγραφo της Εταιρείας, εκτός στo βαθμό πoυ θα τoυ παραχωρηθεί τo δικαίωμα αυτό από 
vόμo ή σε περίπτωση πoυ θα εξoυσιoδoτηθεί γι'αυτό από τo Διoικητικό Συμβoύλιo ή από τηv 
Εταιρεία σε γεvική συvέλευση. 

 
128. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo φρovτίζει κάθε φoρά σύμφωvα με τα άρθρα 141, 144 και 151 

τoυ Νόμoυ, vα ετoιμαστoύv και vα τεθoύv εvώπιov της Εταιρείας σε γεvική συvέλευση oι 
λoγαριασμoί κερδoζημιώv, oι ισoλoγισμoί, oι εvoπoιημέvoι λoγαριασμoί (αv υπάρχoυv) και oι 
εκθέσεις, πoυ αvαφέρovται στα παραπάvω άρθρα. 

 
129. Αvτίγραφo oπoιoυδήπoτε ισoλoγισμoύ (περιλαμβαvoμέvoυ και oπoιoυδήπoτε, σύμφωvα με τo 

vόμo εγγράφoυ πoυ είvαι επισυvημμέvo σ'αυτό) τo oπoίo πρόκειται vα τεθεί εvώπιov της 
Εταιρείας σε γεvική συvέλευση, μαζί με αvτίγραφo της έκθεσης τωv ελεγκτώv, 
απoστέλλovται 21 τoυλάχιστov ημέρες πρίv από τηv ημερoμηvία της συvέλευσης, σε κάθε έvα 
από τα μέλη της Εταιρείας, σε κάθε έvα κάτoχo oμoλόγωv της Εταιρείας, καθώς και σε κάθε έvα 
εγγεγραμμέvo πρόσωπo σύμφωvα με τov Καvovισμό 37. 

 
Εvvoείται ότι o Καvovισμός αυτός δεv καθoρίζει υπoχρεωτικά vα απoστέλλovται αvτίγραφα 
τωv παραπάvω εγγράφωv σε πρόσωπα η διεύθυvση τωv oπoίωv είvαι άγvωστη στηv Εταιρεία ή 
σε περισσότερα από έvα πρόσωπα πoυ κατέχoυv από κoιvoύ μετoχές ή oμόλoγα της Εταιρείας. 
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ΚΕΦΑΛΑIΟΠΟIΗΣΗ ΚΕΡΔΩΝ 
 

130. Η Εταιρεία σε γεvική συvέλευση μπoρεί, με σύσταση τoυ Διoικητικoύ Συμβoυλίoυ, vα 
απoφασίσει ότι η κεφαλαιoπoίηση oπoιoυδήπoτε μέρoυς τoυ πoσoύ είvαι επιθυμητή, πoσό 
πoυ κάθε φoρά είvαι πιστωμέvo σε oπoιoδήπoτε λoγαριασμό απoθεματικoύ της Εταιρείας ή πoυ 
είvαι πιστωμέvo στo λoγαριασμό κερδoζημιώv ή τo oπoίo είvαι διαθέσιμo με άλλo τρόπo για 
σκoπoύς διαvoμής και, αvάλoγα, vα απoδεσμεύει τo πoσό αυτό για διαvoμή στα μέλη, τα 
oπoία θα είχαv δικαιώματα σ'αυτό αv διαvεμόταv με τη μoρφή μερίσματoς και με τις ίδιες 
αvαλoγίες, με τov όρo ότι αυτό δε θα καταβληθεί σε μετρητά και ότι θα διατεθεί είτε για τηv 
εξόφληση είτε έvαvτι της εξόφλησης τωv από καιρoύ εις καιρό απλήρωτωv ακόμα πoσώv για 
μετoχές πoυ κατέχovται από τα μέλη αυτά αvτίστoιχα ή για τηv πλήρη εξόφληση μετoχώv πoυ 
δεv εκδόθηκαv ή oμoλόγωv της Εταιρείας, oι oπoίες θα παραχωρηθoύv και θα διαvεμηθoύv 
πιστωμέvες ως πλήρως ξoφλημέvες στα μέλη αυτά και αvάμεσα σ'αυτά με τις εv λόγω αvαλoγίες 
ή μερικώς με τov έvαv και μερικώς με τov άλλo τρόπo, και τo Διoικητικό Συμβoύλιo θα 
εκτελέσει τηv απόφαση αυτή. Εvvoείται ότι τo απoθεματικό από τηv έκδoση μετoχώv υπέρ 
τo άρτιo και τo απoθεματικό για τηv εξόφληση κεφαλαίoυ μπoρεί για τoυς σκoπoύς τoυ 
Καvovισμoύ αυτoύ vα δίvεται μόvo για τηv εξόφληση μετoχώv πoυ δεv εκδόθηκαv και oι 
oπoίες θα εκδoθoύv σε μέλη της Εταιρείας ως πλήρως ξoφλημέvες δωρεάv μετoχές (bonus 
shares). 

 
131. Σε περίπτωση πoυ θα ληφθεί απόφαση, όπως αvαφέρεται πιo πάvω, τo Διoικητικό Συμβoύλιo 

πρoβαίvει στη διάθεση και χρήση τωv κερδώv πoυ δε διαvεμήθηκαv, για τα oπoία 
απoφασίστηκε η κεφαλαιoπoίηση με τov τρόπo αυτό, καθώς και στηv τυχόv παραχώρηση και 
έκδoση ξoφλημέvωv μετoχώv ή oμoλόγωv. Τo Διoικητικό Συμβoύλιo γεvικά κάμvει ότι 
απαιτείται για εφαρμoγή της συμφωvίας αυτής και πρός τo σκoπό αυτό έχει πλήρη εξoυσία vα 
παίρvει τις αvαγκαίες, κατά τηv κρίση τoυ, πρόvoιες με τηv έκδoση πιστoπoιητικώv πoυ 
παρέχoυv δικαίωμα πάvω σε κλάσμα μετoχώv ή με πληρωμή σε μετρητά ή με άλλo τρόπo, για 
τηv περίπτωση μετoχώv ή oμoλόγωv πoυ πρέπει vα διαvεμηθoύv σε κλάσματα επιπλέov τo 
Διoικητικό Συμβoύλιo εξoυσιoδoτεί oπoιoδήπoτε πρόσωπo για vα συvάπτει , από μερoυς όλωv 
τωv μελώv πoυ έχoυv τέτoιo δικαίωμα, συμφωvία με τηv Εταιρεία σχετικά με τηv παραχώρηση 
σ'αυτά, αvτίστoιχα, oπoιωvδήπoτε πρόσθετωv μετoχώv ή oμoλόγωv πoυ είvαι πιστωμέvα ως 
ξoφλημέvα πρός τις oπoίες τυχόv vα δικαιoύvται κατά τηv κεφαλαιoπoίηση ή αvάλoγα με τηv κάθε 
περίπτωση πoυ θα παρoυσιαστεί, τηv εξόφληση από μέρoυς της Εταιρείας για λoγαριασμό 
τoυς, τωv πoσώv ή oπoιoυδήπoτε μέρoυς τωv πoσώv πoυ παραμέvoυv απλήρωτα πάvω στις 
υφιστάμεvες μετoχές τoυς, με τη διάθεση τωv αvτίστoιχωv αvαλoγιώv τoυς στα κέρδη για τα 
oπoία απoφασίστηκε η κεφαλαιoπoίηση συμφωvία η oπoία γίvεται με βάση τηv εξoυσιoδότηση 
αυτή, θεωρείται έγκυρη και δεσμευτική για όλα αυτά τα μέλη. 

 
ΕΛΕΓΧΟΣ ΛΟΓΑΡIΑΣΜΩΝ 

 
132. Οι ελεγκτές διoρίζovται και τα καθήκovτα τoυς ρυθμίζovται σύμφωvα με τα άρθρα 153 

μέχρι 156 (περιλαμβαvoμέvωv και τωv δύo) τoυ Νόμoυ. 
 

ΕIΔΟΠΟIΗΣΕIΣ 
 

133. Οι ειδoπoιήσεις επιδίδovται από τηv Εταιρεία στα μέλη της είτε πρoσωπικά είτε ταχυδρoμικώς και 
απoστέλλovται σ'αυτά ή στηv εγγεγραμμέvη τoυ διεύθυvση, ή (αv δεv έχoυv εγγεγραμμέvη 
διεύθυvση στηv Κύπρo) στη διεύθυvση στηv Κύπρo πoυ τα μέλη της Εταιρείας θα 
καθoρίσoυv. Στηv περίπτωση πoυ oι ειδoπoιήσεις απoστέλλovται ταχυδρoμικώς θεωρoύvται 
ότι επιδόθηκαv με τov όρo ότι η επιστoλή πoυ περιέχει τις ειδoπoιήσεις αυτές έχει ταχυδρoμηθεί 
καvovικά και φέρει τη σωστή διεύθυvση και τα σωστά ταχυδρoμικά τέλη. Σε περίπτωση 
ειδoπoιήσεωv πoυ αφoρoύv σύγκληση συvέλευσης, θεωρoύvται ότι επιδόθηκαv όταv περάσoυv 
24 ώρες από τηv ταχυδρόμηση τoυς και σε oπoιαδήπoτε άλλη περίπτωση στo χρόvo κατά τov 
oπoίo η επιστoλή θα παραδιδόταv κάτω από oμαλές συvθήκες με τη συvηθισμέvη ταχυδρoμική 
oδό. 
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134. Οσov αφoρά τις μετoχές πoυ κατέχovται από κoιvoύ από περισσότερα από έvα πρόσωπα η 
Εταιρεία μπoρεί vα επιδίδει τις ειδoπoιήσεις της στov κάτoχo τωv μετoχώv τoυ oπoίoυ τo 
όvoμα φαίvεται πρώτα στo Μητρώo τωv Μελώv σε σχέση με η μετoχή. 

 
135. Οσov αφoρά τα πρόσωπα πoυ απoκτoύv δικαίωμα πάvω σε μετoχή λόγω θαvάτoυ ή πτώχευσης 

μέλoυς, η Εταιρεία μπoρεί vα επιδίδει τις ειδoπoιήσεις ταχυδρoμικώς, με επιστoλή πoυ φέρει τα 
αvαγκαία ταχυδρoμικά τέλη και πoυ απευθύvεται σ'αυτά ovoμαστικά ή με τηv ιδιότητα τoυς ως 
αvτιπρoσώπωv τoυ απoβιώσαvτoς ή τωv συvδίκωv (trustee) τoυ πτωχεύσαvτoς ή με 
oπoιαδήπoτε παρόμoια ιδιότητα στη διεύθυvση τωv πρoσώπωv πoυ απαιτoύv τo δικαίωμα αυτό 
πoυ δόθηκε για τo σκoπό αυτό στηv Κύπρo ή (μέχρι πoυ vα δoθεί η διεύθυvση αυτή) με 
oπoιoδήπoτε τρόπo με τov oπoίo θα μπoρoύσαv vα επιδoθoύv σε περίπτωση πoυ δε θα 
συvέβαιvε o θάvατoς ή η πτώχευση τoυ μέλoυς. 

 
136. Οι ειδoπoιήσεις πoυ αφoρoύv τη σύγκληση γεvικής συvέλευσης επιδίδovται με έvα από τoυς 

πρoβλεπόμεvoυς πιo πάvω τρόπoυς πρός: 
 

(α)      όλα τα μέλη, εκτός από τα μέλη τα oπoία (επειδή δεv έχoυv εγγεγραμμέvη διεύθυvση 
στηv Κύπρo) δεv κoιvoπoίησαv πρός τηv Εταιρεία εγγεγραμμέvη διεύθυvση εvτός της 
Κύπρoυ για τηv επίδoση ειδoπoιήσεωv. 

 
(β)      oπoιoδήπoτε πρόσωπo στo oπoίo περιέρχεται η κυριότητα μετoχής, λόγω της ιδιότητας 

τoυ ως vόμιμoυ πρoσωπικoύ αvτιπρoσώπoυ εvός μέλoυς πoυ πέθαvε ή συvδίκoυ 
(trustee) πoυ πτώχευσε, εφόσov τo μέλoς αv δε συvέβαιvε o θάvατoς ή η πτώχευση 
τoυ, θα δικαιoύταv vα πάρει ειδoπoίηση για τη συvέλευση και 

 

(γ)  τov κάθε φoρά ελεγκτή της Εταιρείας. Καvέvα άλλo πρόσωπo δε δικαιoύται vα παίρvει 
τις ειδoπoιήσεις πoυ αφoρoύv τη σύγκληση γεvικώv συvελεύσεωv. 

 
ΔΙΑΛΥΣΗ 

 

137. Σε περίπτωση διάλυσης της Εταιρείας ο εκκαθαριστής μπορεί με έγκριση έκτακτης απόφασης 
της Εταιρείας και με την εξασφάλιση οποιασδήποτε επικύρωσης που απαιτείται από το Νόμο 
να διανέμει ανάμεσα στα μέλη σε χρήμα ή σε είδος, όλα ή μέρος των στοιχείων ενεργητικού 
της Εταιρείας (είτε αυτά είναι στοιχεία ενεργητικού του ίδιου είδους είτε όχι) και για το σκοπό 
αυτό να καθορίσει τη λογική αξία των περιουσιακών στοιχείων που πρόκειται να 
κατανεμηθούν, όπως αναφέρεται πιο πάνω, καθώς και τον τρόπο με τον οποίο τα στοιχεία αυτά 
θα διανεμηθούν ανάμεσα στα μέλη ή σε διάφορες τάξεις. Νοουμένου ότι όλες οι πιο πάνω 
προϋποθέσεις τηρούνται, ο εκκαθαριστής μπορεί να εκχωρήσει όλα ή μέρος αυτών των 
στοιχείων ενεργητικού σε επιτρόπους (trustees), με βάση τέτοια τραστ (trust) τα οποία θα 
συσταθούν προς όφελος των συνεισφορέων (contributories) όπως ο εκκαθαριστής θα καθορίσει 
με τις ίδιες προϋποθέσεις, κατά την κρίση του, νοουμένου όμως ότι κανένα μέλος δεν θα 
εξαναγκαστεί να αποδεκτεί μετοχές ή άλλα χρεόγραφα βεβαρυμένα με οποιεσδήποτε 
υποχρεώσεις. 

 
ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ (INDEMNITY) 

 
138. Τα κάθε φορά μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ή άλλοι αξιωματούχοι της Εταιρείας 

δικαιούνται να πάρουν αποζημιώσεις από τα στοιχεία ενεργητικού της Εταιρείας, για 
οποιαδήποτε ζημιά που αυτοί θα υποστούν ή ευθύνη που μπορεί να έχουν από την εκτέλεση ή 
λόγω της εκτέλεσης αυτών των καθηκόντων, περιλαμβανομένης και της ευθύνης που 
συνεπάγεται η υπεράσπιση δικαστικών διαδικασιών, αστικών ή ποινικών κατά τις οποίες 
εκδίδεται απόφαση υπέρ αυτών ή απαλλάσονται, καθώς και για ευθύνη αναφορικά με αίτηση 
που έγινε σύμφωνα με τις πρόνοιες του άρθρου 383 του Νόμου, κατά την οποία παρέχεται 
σ’αυτούς από το Δικαστήριο οποιαδήποτε θεραπεία. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ή 
άλλοι αξιωματούχοι της Εταιρείας δε φέρουν καμιά ευθύνη, για ζημιές, βλάβες ή ατυχήματα 
που συμβαίνουν στην Εταιρεία κατά την εκτέλεση ή λόγω της εκτέλεσης των καθηκόντων 
τους. Η παράγραφος όμως αυτή ισχύει μόνο στο βαθμό που δεν είναι αντίθετη προς τις 
διατάξεις του άρθρου 197 του Νόμου. 
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THE COMPANIES LAW, CAP.113 
 

PRIVATE COMPANY LIMITED BY SHARES 
 

MEMORANDUM OF ASSOCIATION  
 

OF 
 

BSPOON HOLDINGS LTD 
 
 
 

1. The name of the company is: 
 
BSPOON HOLDINGS LTD 

 
2. The registered office of the company will be situated in Cyprus. 

 
3. The objects for which the company is established are: 

 
(1) To carry on either alone or jointly with others anywhere in the world (and whether in a 

"free zone area", bonded area or elsewhere), the business of manufacturers, processors, 
traders, dealers, wholesalers, retailers, importers, exporters, suppliers, distributors, buyers, 
sellers of any kind of goods, materials, merchandise or things of any nature, as well as the 
business of merchants in general, carriers by any means of transportation, travel or insurance 
agents, agents on commission or otherwise, forwarding agents, charterers, estate agents and 
agents in general to acquire and dispose of shares or deeds of debentures or other 
investments of any nature whatsoever in any enterprise and activity and in any entity with or 
without legal personality, in any part of the world. 

 
(2) To carry on either alone or jointly with others anywhere in the world the business of 

consultants, managers, analysts, controllers, examiners, researchers,  technical or other 
advisers, promoters, financial analysts, cost analysts, valuers, supervisors, auditors, 
accountants, statisticians, economists, (including the undertaking and making of feasibility 
studies), brokers or agents and advertisers in relations to any kind of industry, commerce, 
business or undertaking of every kind and nature either in the public or the private sector 
and to advise on the means and methods of promoting and executing any project whatsoever 
including the acquisition, sale letting or availability of any kind of "know-how" and the 
business of a company engaging acquiring and making available services and goods. 

 
(3) To carry on either alone or jointly with others anywhere in the world, any business, works, 

operations or activities whatsoever relating to the purchase, sale, lease, sublease and/or to 
otherwise acquire or possess or hold any form of real estate in general as well as developing, 
buying, selling and financing real estate and other businesses, as well as, any estate or 
interest any lands, buildings, easements, rights, privileges, concessions, permits, licenses, 
stock-in-trade, and movable and immovable property of any kind and description (whether 
mortgaged charged or not) necessary or convenient for the purposes of or in connection 
with the company's business or any branch or department thereof or which may enhance the 
value of any other property of the company and to carry on any other kind of business or 
activity in relation to the above anywhere in the world. 
 

(4) To engage, hire and train professional, clerical, manual, technical and other staff and workers 
or their services or any of them and in any way and manner acquire possess manufacture or 
assemble any property of any kind or description whatsoever (including any rights over or in 
connection with such property) and to allocate and make available the aforesaid personnel or 
services or make the use of such property available on hire purchase sale exchange or in any 
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other manner, whatever, to those requesting the same or who have need of the same or their 
use and otherwise to utilise the same for the benefit or advantage of the company; to provide 
or procure the provision by others of every and any service, need want or requirement of any 
business nature required by any person firm or company in or in connection with any 
business carried on by them. 
 

(5) To carry on any other business or activity which may seem to the Directors capable of being 
conveniently or advantageously carried on or done in connection with any of the company's 
business property or rights. 
 

(6) To purchase, obtain by way of gift, take on lease or sub-lease or in exchange, or otherwise 
acquire or possess and hold for any estate or interest any lands, buildings, easements, rights, 
privileges, concessions, permits, licenses, stock-in-trade, and movable and immovable 
property of any kind and description (whether mortgaged charged or not) necessary or 
convenient for the purposes of or in connection with the company's business or any branch 
or department thereof or which may enhance the value of any other property of the company. 
 

(7) To erect, maintain, manage, construct, reconstruct, alter, enlarge, repair, improve, adapt, 
furnish, decorate, control, pull down, replace any shops, offices, flats, electric or water works, 
apartments, workshops, mills, plants, machinery, warehouses and any other works, buildings, 
plants, conveniences or structures whatsoever, which the company may consider desirable 
for the purposes of its business and to contribute to, subsidize or otherwise assist or take part 
in the construction, improvement, maintenance, working, management, carrying out or 
control thereof. 
 

(8) To improve, manage, control, cultivate, develop, exploit, exchange, let on lease or otherwise, 
mortgage, charge, sell, dispose of, grant as gift, turn to account, grant rights and privileges 
in respect of, or otherwise deal with all or any part of the property, assets and rights of the 
company or in which the company is interested and to adopt such means of making known 
and advertising the business and products of the company as may seem expedient. 
 

(9) To manufacture, repair, buy, sell, export, let on hire and generally trade or deal in, any kind 
of accessories, articles, apparatus, plant, machinery, tools, goods, properties, rights or things 
of any description capable of being used or dealt with by the company in connection with 
any of its objects. 
 

(10) To deal in, utilise for building or other purposes, let on lease or sublease or on hire, to assign 
or grant licence over, charge or mortgage, the whole or any part or parts of the immovable 
property belonging to the company or any rights thereon or in which the company is 
interested on such terms as the company shall determine. 

 
(11) To purchase or otherwise acquire all or any part of the business, assets, property and 

liabilities of any company, society, partnership or person, formed for all or any part of the 
purposes within the objects of this company, or carrying on any business or intending to carry 
on any business which this company is authorised to carry on, or possessing property suitable 
for the purposes of the company and to undertake, conduct and carry on, or liquidate and 
wind up, any such business and in consideration for such acquisition to pay in cash, issue 
shares, undertake any liabilities or acquire any interest in the vendor's business. 
 

(12) To apply for and take out, purchase or otherwise acquire any designs, trademarks, patents, 
patent rights or inventions, brevets d'invention, copyright or secret processes, which may be 
useful for the company's objects and to grant licenses to use the same. 
 

(13) To pay all costs, charges, and expenses incurred or sustained in or about the promotion, 
formation and establishment of the company, or which the company shall consider to be in 
the nature of preliminary expenses or expenses incurred prior to incorporation and with a 
view to incorporation, including therein professional fees the cost of advertising, taxes, 
commissions for underwriting, brokerage, printing and stationery, salaries to employees and 
other similar expenses and expenses attendant upon the formation and functioning of 
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agencies, local boards or local administration or other bodies, or expenses relating to any 
business or work carried on or performed prior to incorporation, which the company decides 
to take over or continue. 
 

(14) Upon any issue of shares, debentures or other securities of the company, to employ brokers, 
commission agents and underwriters, and to provide for the remuneration of such persons 
for their services by payment in cash or by the issue of shares debentures or other securities 
of the company, or by the granting of options to take the same, or in any other manner allowed 
by law. 
 

(15) To borrow, raise money or secure obligations (whether of the company or any other person) 
in such manner and on such terms as may seem expedient, including the issue of debentures, 
debenture stock (perpetual or terminable), bonds, mortgages or any other securities, founded 
or based upon all or any of the property and rights of the company, including its uncalled 
capital, or without any such security, and upon such terms as to priority or otherwise, as may 
be thought fit. 
 

(16) To lend and advance money or give credit to any person, firm or company; to guarantee and 
give guarantees or indemnities for the payment of money or the performance of contracts or 
obligations by any person, firm or company; to secure or undertake in any way the repayment 
of money lent or advanced to or the liabilities incurred by any person, firm or company; and 
otherwise to assist any person or company as may be thought fit. 
 

(17) To draw, execute, issue, accept, make, indorse, discount and negotiate bills of exchange, 
promissory notes, bills of lading, and other negotiable or transferable instruments or 
securities. 
 

(18) To receive money on deposit, with or without allowance of interest thereon. 
 

(19) To advance and lend money upon such security as may be thought proper, or without any 
security therefore. 
 

(20) To invest the moneys of the company not immediately required in such manner, other than 
in the shares of this company, as from time to time may be determined by the Directors. 
 

(21) To issue, or guarantee the issue of or the payment of interest on, the shares, debentures stock, 
or other securities or obligations of any company or association, and to pay or provide for 
brokerage, commission, and underwriting in respect of any such issue. 

 
(22) To acquire by subscription, purchase or otherwise, and to accept, take, hold, deal in, convert 

and sell, any kind of shares, stock, debentures or other securities or interests in any other 
company, society or undertaking whatsoever. 
 
 

(23) To issue and allot fully or partly paid shares in the capital of the company or issue debentures 
or securities in payment or part payment of any movable or immovable property purchased 
or otherwise acquired by the company or any services rendered to the company and to 
remunerate in cash or otherwise any person, firm or company rendering services to this 
company or grant donations to such persons. 
 

(24) To establish anywhere in the world, branch offices, regional offices, agencies and local 
boards and to regulate and to discontinue the same. 
 

(25) To provide for the welfare of officers or of persons in the employment of the company, or 
former offices or formerly in the employment of the company or its predecessors in business 
or officers or employees of any subsidiary or associated or allied company, of this company, 
and the wives, widows, dependents and families of such persons, by grants of money,, 
pensions or other payments, (including payments of insurance premium) and to form, 
subscribe to, or otherwise aid, any trust, fund or scheme of the benefit of such persons, and 
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any benevolent, religious, scientific, national or other institution or object of any kind, which 
shall have any moral or other claims to support or aid, by the company by reason of the nature 
or the locality of its operations or otherwise. 
 

(26) From time to time to subscribe or contribute to any charitable, benevolent, or useful object 
of a public character the support of which will, in the opinion of the company, tend, to 
increase its repute or popularity among its employees, its customers, or the public. 
 

(27) To enter into and carry into effect any arrangement for joint working in business, union of 
interests, limiting competition, partnership or for sharing of profits, or for amalgamation, 
with any other company, partnership or person, carrying on business within the objects of 
this company. 
 

(28) To establish, promote and otherwise assist, any company or companies for the purpose of 
acquiring any of the property or furthering any of the objects of this company or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly calculated to benefit this company. 
 

(29) To apply for, promote, and obtain any Law, Order, Regulation, Bye-Law, Degree, Charter, 
concession, right, privilege, licence or permit for enabling the company to carry any of its 
objects into effect, or for effecting any modification of the company's constitution, or for any 
other purpose which may seem expedient, and to oppose any proceedings or applications 
which may, calculated directly or indirectly, to prejudice the  company's interest and to enter 
into and execute any arrangement with any Government or Authority, supreme, municipal, 
local or otherwise that may seem conducive to the company's objects or any of them. 
 

(30) To sell, dispose of, mortgage, charge, grant rights or options or transfer the business, property 
and undertakings of the company, or any part or parts thereof, for any consideration, which 
the company may see fit to accept. 
 

(31) To accept stock or shares in, or the debentures, mortgage debentures or other securities of 
any other company in payment or part payment for any services rendered or for any sale 
made to or debt owing from any such company. 
 

(32) To distribute in specie or otherwise as may be resolved any assets of the company among its 
members and particularly the shares, debentures or other securities of any other company 
belonging to this company or which this company may have the power of disposing. 
 

(33) To do all or any of the matters hereby authorised in any part of the world either alone or in 
conjunction with, or as factors, trustees, principals, sub-contractors or agents for, any other 
company, firm or person, or by or through any factors, trustees, sub-contractors or agents. 
 

(34) To procure the registration or recognition of the company in any country or place; to act as 
secretary, manager, director or treasurer of any other company. 

 
(35) Generally to do all such other things as may appear to the company to be incidental or 

conducive to the attainment of the above objects or any of them. 
 

The objects set forth in any sub-clause of this clause shall not be restrictively construed but 
the widest interpretation shall be given thereto, and they shall not, except when the context 
expressly so requires, be in any way limited to or restricted by reference to or inference 
from any other object or objects set forth in such sub-clause or from the terms of any other 
sub-clause or marginal title or by the name of the company. None of such sub-clauses or 
object or objects therein specified or the powers thereby conferred shall be deemed 
subsidiary or ancillary to the objects or powers mentioned in any other sub-clause, but the 
company shall have full power to exercise all or any of the powers and to achieve or to 
endeavour to achieve all or any of the objects conferred by and provided in any one or more 
of the said sub-clauses. 
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The company shall not: (a) provide any financial services other than to its shareholders or 
bodies corporate in its group of companies; (b) assume, directly or indirectly, any 
obligations to the public whether in the form of deposits, securities or other evidence of 
debt. (The term “financial services” means dealing in investments, managing investments, 
giving investment advice or establishing and operating collective investment schemes. The 
term “investments” means shares, debentures, government and public securities, warrants, 
certificates representing securities, units in collective investment schemes, options, futures 
and contracts for differences. The term “public” does not include banking or credit 
institutions, the company’s shareholders or bodies corporate in the company’s own group 
of companies. The term “deposits” does not include sums of money received on terms, 
which are referable to the provision of goods or services other than “financial services” as 
defined herein above. The term “debt” does not include credit obtained in relation to the 
provision of goods or services). 

 
4. The liability of the members is limited. 

 
5. The share capital of the company is Euro 100.000 (one hundred thousand Euros) divided into 100.000 

shares of Euro 1 - (One Euro) each with power to issue any of the shares in the capital original or 
increased, with or subject to any preferential special or qualified rights or conditions as regards 
dividends, repayment of capital, voting or otherwise. 

 
 
We, whose names and addresses are subscribed, are desirous of being formed into a company in pursuance 
of this memorandum of association, and we respectively agree to take the number of shares in the capital of 
the company set opposite our respective names. 
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THE COMPANIES LAW, CAP.113 
 

PRIVATE COMPANY LIMITED BY SHARES 
 

ARTICLES OF ASSOCIATION  
 

OF 
 

BSPOON HOLDINGS LTD 
 
 

I N T E R P R E T A T I O N 
 
 

1. In these Regulations: 
 

“Cyprus” means the Republic of Cyprus 
 

“the Law” means the Companies Law, Cap.113 or any Law 
substituting or amending same. 

 
 

“the seal” means the common seal of the company. 
 

“the secretary”  means any person appointed to perform the duties 
of the secretary of the company. 

 
Expressions referring to writing shall, unless the contrary intention appears, be construed as including 
references to printing, lithography, photography, and other modes of representing or reproducing words in a 
visible form. 

 
Unless the context otherwise requires, words or expressions contained in these regulations shall bear the 
same meaning a in the Law or any statutory modification thereof in force at the date at which these 
regulations become binding on the company. 

 
TABLE “A” EXCLUDED 

 
2. The Regulations contained in Table “A” in the First Schedule to the Law shall not apply except 

so far as the same are repeated or contained in these Regulations. In the event that there is one 
sole shareholder of the Company, then part III of Table “A” of the First Schedule of the 
Companies Law shall be applicable. 

 
PRELIMINARY 

 
3. The Company is a private company and accordingly: 

 
(a) the right to transfer shares in restricted in manner hereinafter prescribed: 

 
(b) the number of members of the company (exclusive of persons who are in the employment of the 

company and of persons who having been formerly in the employment of the company were while in 
such employment and have continued after the determination of such employment to be members of 
the company) is limited to fifty. Provided that where two or more persons hold one or more shares in 
the company jointly they shall for the purpose of this regulation be treated as single member, 

 
(c) any invitation to the public to subscribe for any shares or debentures of the company is prohibited; 

 
(d) the company shall not have power to issue share warrants to bearer. 
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BUSINESS 

 
4. The company shall pay all preliminary and other expenses and enter into, adopt or carry into effect 

and take over or continue (with such modifications, if any, as the contracting parties shall agree and 
the board of directors shall approve), any agreement or business or work reached or carried on (as 
the case might be) prior to incorporation, as the company may decide. 

 
SHARE CAPITAL AND VARIATION OF RIGHTS 

 
5. The shares shall be at the disposal of the company which may by ordinary resolution allot or 

otherwise dispose of them, subject to regulation 3, and to the provisions of the next following 
regulation, to such persons at such times and generally on such terms and conditions as they think 
proper, and provided that no shares shall be issued at a discount, except as provided by section 56 of 
the Law. 

 
6. Unless otherwise determined by the company in general meeting any original shares for the time 

being un-issued and not allotted and any new shares from time to time to be created shall, before 
they are issued, be offered to the members in proportion, as nearly as may be, to the number of 
shares held by them. Such offer shall be made by notice specifying the number of shares offered, 
and limiting a time which the offer, if not accepted, will be deemed to be declined, and after the 
expiration of such time, or on the receipt of an intimation from the person to whom the offer is made 
that he declines to accept the shares offered, the company may, subject to these regulations, dispose 
of the same in such manner as it thinks most beneficial to the company.  The company may, in like 
manner, dispose of any such new or original shares as aforesaid, which, by reason of the proportion 
borne by them to the number of persons entitled to such offer as aforesaid or by reason of any other 
difficulty in apportioning the same cannot in the opinion of the company be conveniently offered in 
manner hereinbefore provided. 

 
7. Without prejudice to any special rights previously conferred on the holders of any existing shares or 

class of shares any shares in the company may be issued with such preferred, deferred or other 
special rights or such restrictions, whether in regard to dividend, voting, return of capital or 
otherwise as the company may from time to time by ordinary resolution determine. 

 
8. Subject to the provisions of section 57 of the Law, any preference shares may, with the sanction of 

an ordinary resolution, be issued on the terms that they are, or at the option of the company are 
liable, to be redeemed on such terms and in such manner as the company before the issue of the 
shares may by special resolution determine. 

 
9. If at any time the share capital is divided into different classes of shares, the rights attached to any 

class (unless otherwise provided by the terms of issue of shares of that class) may, whether or not 
the company is being wound up, be varied with the consent in writing of the holders of three-fourths 
of the issued shares of that class, or with the sanction of an extraordinary resolution passed at a 
separate general meeting of the holders of the shares of the class. To every such separate general 
meeting the provisions of these regulations relating to general meetings shall apply, but so that the 
necessary quorum shall be two persons at least holding or representing by proxy one-third of the 
issued shares of the class and that any holder of shares of the class present in person or by proxy 
may demand a poll. 

 
10. The rights conferred upon the holders of the shares of any class issued with preferred or other rights 

shall not, unless otherwise expressly provided by the terms of issue of the shares of that class, be 
deemed to be varied by the creation or issue of further shares ranking pari passu therewith. 

 
11. The company may exercise the powers of paying commissions conferred by section 52 of the Law, 

provided that the rate per cent or the amount of the commission paid or agreed to be paid shall be 
disclosed in the manner required by the said section and the rate of the commission shall not exceed 
the rate of 10 per cent of the price at which the shares in respect whereof the same is paid are issued 
or an amount equal to 10 per cent of such price (as the case may be). Such commission may be 
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satisfied by the payment of cash or the allotment of fully or partly paid shares or partly in one way 
and partly in the other. The company may also on any issue of shares pay such brokerage as may be 
lawful. 

 
12. Except as required by law, no person shall be recognized by the company as holding any shares 

upon any trust, and the company shall not be bound by or be compelled in any way to recognize 
(even when having notice thereof) any equitable, contingent, future or partial interest in any share or 
any interest in any fractional part of a share or (except only as by these regulations or by law 
otherwise provided) any other rights in respect of any share except absolute right to the entirety 
thereof in the registered holder. 

 
13. Every person whose name is entered as a member in the register of members shall be entitled 

without payment to receive within two months after allotment or lodgment of transfer (or within 
such other period as the conditions of issue shall provide) one certificate for all his shares or several 
certificates each for one or more of his shares upon payment of 12 and 1/2 cents for every certificate 
after the first or such less sum as the directors shall from time to time determine. Every certificate 
shall be under the seal and shall specify the shares to which it relates and the amount paid up 
thereon. Provided that in respect of a share or shares held jointly by several persons the company 
shall not be bound to issue more than one certificate, and delivery of a certificate for a share to one 
of several joint holders shall be sufficient delivery to all such holders. 

 
14. If a share certificate be defaced, lost or destroyed, it may be renewed on payment of a fee of 12 and 

1/2 cents or such less sum and on such terms (if any) as to evidence and indemnity and the payment 
of out-of-pocket expenses of the company of investigating evidence as the directors think fit. 

 
15. The company shall not give, whether directly or indirectly, and whether by means of a loan, 

guarantee, the provision of security or otherwise, any financial assistance for the purpose of or in 
connection with a purchase or subscription made or to be made by any person of or for any shares in 
the company or in its holding company nor shall the company make a loan for any purpose 
whatsoever on the security of its shares or those of its holding company, but nothing in this 
regulation shall prohibit transactions mentioned in the proviso to section 53(1) of the law 

 
LIEN 

 
16. The company shall have a first and paramount lien on every share for all moneys (whether presently 

payable or not) called or payable at a fixed time in respect of that share, and the company shall also 
have a first and paramount lien on all shares standing registered in the name of a single person for 
all moneys presently payable by him or his estate to the company; but the directors may at any time 
declare any share to be wholly or in part exempt from the provisions of this regulation. The 
company's lien, if any, on a share shall extend to all dividends payable thereon. 

 
17. The company may sell, in such manner as the directors think fit, any shares on which the company 

has a lien, but no sale shall be made unless a sum in respect of which the lien exists is presently 
payable, nor until the expiration of fourteen days after a notice in writing, stating and demanding 
payment of such part of the amount in respect of which the lien exists as is presently payable, has 
been given to the registered holder for the time being of the share, or the person entitled thereto by 
reason of his death or bankruptcy. 

 
18. To give effect to any such sale the directors may authorize some person to transfer the shares sold to 

the purchaser thereof. The purchaser shall be registered as the holder of the shares comprised in any 
such transfer, and he shall not be bound to see to the application of the purchase money nor shall his 
title to the shares be affected by any irregularity or invalidity in the proceedings in reference to the 
sale. 

 
19. The proceeds of the sale shall be received by the company and applied in payment of such part of the 

amount in respect of which the lien exists as is presently payable, and the residue, if any, shall (subject 
to a like lien for sums not presently payable as existed upon the shares before the sale) be paid to the 
person entitled to the shares at the date of the sale. 
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CALLS ON SHARES 
 

20. The directors may from time to time make calls upon the members in respect of any moneys unpaid 
on their shares (whether on account of the nominal value of the shares or by way of premium) and 
not by the conditions of allotment thereof made payable at fixed times, and each member shall 
(subject to receiving at least fourteen day's notice specifying the time or times and place of 
payment) pay to the company at the time or times and place so specified the amount called on his 
shares. A call may be revoked or postponed as the directors may determine. 

 
21. A call shall be deemed to have been made at the time when the resolution of the directors 

authorising the call was passed and may be required to be paid by installments. 
 

22. The joint holders of a share shall be jointly and severally liable to pay all calls in respect thereof. 
 

23. If a sum called in respect of a share is not paid before or on the day appointed for payment thereof, 
the person from whom the sum is due shall pay interest on the sum from the day appointed for 
payment thereof to the time of actual payment at such rate not exceeding 8 per cent per annum as 
the directors may determine, but the directors shall be at liberty to waive payment of such interest 
wholly or in part. 

 
24. Any sum which by the terms of issue of a share becomes payable on allotment or at any fixed date, 

whether on account of the nominal value of the share or by way of premium, shall for the purposes 
of these regulations be deemed to be a call duly made and payable on the date on which by the 
terms of issue the same becomes payable, and in case of non-payment all the relevant provisions of 
these regulations as to payment of interest and expenses, forfeiture or otherwise shall apply as if 
such sum had become payable by virtue of a call duly made and notified. The directors may on the 
issue of shares, differentiate between the holders as to the amount of calls to be paid and the times 
of payment. 

 
25. The directors may, if they think fit, receive from any member willing to advance the same, all or 

any part of the moneys uncalled and unpaid upon any shares held by him and upon all or any of the 
moneys so advanced may (until the same would, but for such advance, become payable) pay interest 
at such rate not exceeding (unless the company in general meeting shall otherwise direct) 5 per cent 
per annum, as may be agreed upon between the directors and the member paying such sum in 
advance. 

 
TRANSFER OF SHARES 

 
26. The instrument of transfer of any share shall be executed by or on behalf of the transferor and 

transferee, and the transferor shall be deemed to remain a holder of the share until the name of the 
transferee is entered in the register of members in respect thereof. 

 
27. Subject to such of the restrictions of these regulations as may be applicable, any member may 

transfer all or any of his shares by instrument in writing in any usual or common form or any other 
form which the directors may approve. 

 
28. The directors may decline to register the transfer of a share to a person of whom they shall not 

approve, and they may also decline to register the transfer of a share on which the company has a 
lien. 

 
29. The directors may also decline to recognise any instrument of transfer unless: 

 
(a) a fee of 12 and 1/2 cents or such lesser sum as the directors  may from time to time require 

is paid to the company in respect thereof; 
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(b) the instrument of transfer is accompanied by the certificate of the shares to which it relates 
and such other evidence as the directors may reasonably require to show the right of the 
transferor to make the transfer; and 

 
(c) the instrument of transfer is in respect of only one class of shares. 

 
30. If the directors refuse to register a transfer they shall within two months after the date on which the 

transfer was lodged with the company send to the transferee notice of the refusal. 
 

31. The registration of transfers may be suspended at such times and for such periods as the directors 
may from time to time determine, provided always that such registration shall not be suspended for 
more than thirty days in any year. 

 
32. The company shall be entitled to charge a fee not exceeding 12 and 1/2 cents on the registration of 

every probate, letters of administration, certificates of death or marriage, power of attorney, or other 
instrument. 

 
33. Regulations 26 and 27 shall be read subject to the provisions of regulation 34. 

 

34. (a) 
 
 

(b) 

For the purposes of this regulation, where any person is unconditionally entitled to be 
registered as the holder of such share shall be deemed to be a member of the company 
in respect of that share. 
Except as hereinafter provided no shares in the company shall be transferred unless and 
until the rights of pre-emption hereinafter conferred shall have been exhausted. 

 (c) Every member who desires to transfer any share or shares (hereinafter called the vendor) 
shall give to the company notice in writing of such desire (hereinafter called transfer 
notice). Subject as hereinafter mentioned, a transfer notice shall constitute the company the 
vendor's agent for the sale of the share or shares specified therein (hereinafter called the 
said shares) in one or more lots at the discretion of the directors to the members other than 
the vendor at the price to be agreed upon by the vendor and the remaining members of the 
company, or, in case of difference or no such agreement, at the price which the auditor of 
the company for the time being shall, by writing under his hand, certify to be in his opinion 
the fair value thereof as between a willing seller and a willing buyer. A transfer notice may 
contain a provision that unless all the shares comprised therein are sold by the company 
pursuant to this regulation, none shall be so sold and any provision shall be binding on the 
company. 

 (d) If the auditor is asked to certify the fair as aforesaid, the company shall, as soon as it 
receives the auditor's certificate, furnish a certified copy thereof to the vendor and the 
vendor shall be entitled, by notice in writing given to the company within ten days of the 
service upon him of the said certified copy, to cancel the company’s authority to sell the 
said shares. The cost of obtaining the certificate shall be borne by the company unless the 
vendor shall give notice of cancellation as aforesaid in which case he shall bear the said 
cost. 

 (e) Upon the price being fixed as aforesaid and provided the vendor shall not give notice of 
cancellation as aforesaid the company shall forthwith by notice in writing inform each 
member other than the vendor and other than members holding employees' shares only of 
the number and price of the said shares and invite each such member to apply in writing to 
the company within twenty-one days of the date of dispatch of the notice (which date shall 
be specified therein) for such maximum number of the said shares (being all or any thereof) 
as he shall specify in such application. 

 (f) If the said members shall within the said period of twenty-one days apply for all or (except 
where the transfer notice provides otherwise) any of the said shares, the directors shall 
allocate the said shares (or so many of them as shall be applied for as aforesaid) to or 
amongst the applicants and in case of competition pro rata (as nearly as possible) according 
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to the number of shares in the company (other than employees' shares) of which they are 
registered or unconditionally entitled to be registered as holders, provided that no applicant 
shall be obliged to take more than the maximum number of shares specified by him as 
aforesaid; and the company shall forthwith give notice of such allocations (hereinafter 
called an allocation notice) to the vendor and to the persons to whom the shares have been 
allocated and shall specify in such notice the place and time (being not earlier than fourteen 
and not later than twenty-eight days after the date of the notice) at which the sale of the 
shares so allocated shall be completed. 

 
(g) The vendor shall be bound to transfer the shares comprised in an allocation notice to the 

purchasers named therein at the time and place therein specified; and if he shall fail to do 
so, the chairman of the company or some other person appointed by the directors shall be 
deemed to have been appointed attorney of the vendor with full power to execute, complete 
and deliver, in the name and on behalf of the vendor, transfers of the shares to the 
purchasers thereof against payment of the price to the company. On payment of the price to 
the company the purchaser shall be deemed to have obtained a good quittance for such 
payment and on execution and delivery of the transfer the purchaser shall be entitled to 
insist upon his name being entered in the register of members as the holder by transfer of 
the shares. The company shall forthwith pay the price into a separate bank account in the 
company's name and shall hold such price in trust for the vendor. 

 
(h) During the six months following the expiry of the said period of twenty-one days referred 

to in paragraph (e) of this regulation, the vendor shall be at liberty, (subject nevertheless to 
the provisions of regulation 28) to transfer to any person and at any price (not being less 
than the price fixed under paragraph (c) of this regulation) any share not allocated by the 
directors in an allocation notice. Provided that, if the vendor stipulated in his transfer notice 
that unless all the shares comprised therein were sold pursuant to this regulation, none 
should be so sold, the vendor shall not be entitled, save with the written consent of all the 
other members of the company, to sell hereunder only some of the shares comprised in his 
transfer notice. 

 
(i) Any share may be transferred by a member to the spouse, child or remoter issue or parent, 

brother or sister of that member or to a company beneficially owned or controlled by such 
member and any share of a deceased member may be transferred by his personal 
representatives to any widow, widower, child or remoter issue or parent, brother or sister of 
such deceased member and shares standing in the name of the trustees of any deceased 
member may be transferred upon any change of trustees to the trustees for the time being of 
such will; and where the member is a body corporate any share may be transferred by such 
member to its subsidiary or holding company or to a company controlled by such holding 
company. The rights of pre-emption hereinbefore conferred in this regulation shall not arise 
on the occasion of any such transfer or transfers as aforesaid and regulation 28 shall be read 
subject to this paragraph. 

 
TRANSMISSION OF SHARES 

 
35. In case of the death of a member the survivor or survivors where the deceased was a joint holder, 

and the legal personal representatives of the deceased where he was a sole holder, shall be the only 
persons recognised, by the company as having any title to his interest in the shares; but nothing 
herein contained shall release the estate of a deceased joint holder from any liability in respect of 
any share which had been jointly held by him with other persons. 

 
36. Any person becoming entitled to a share in consequence of the death or bankruptcy of a member 

may, upon such evidence being produced as may from time to time properly be required by the 
directors and subject as hereinafter provided, elect either to be registered himself as holder of the 
share or to have some person nominated by him registered as the transferee thereof, but the directors 
shall, in either case, have the same right to decline or suspend registration as they would have had in 
the case of a transfer of the share by that member before his death or bankruptcy, as the case may be. 
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37. If the person so becoming entitled shall elect to be registered him self, he shall deliver or send to the 
company a notice in writing signed by him stating that he so elects. If he shall elect to have another 
person registered he shall testify his election by executing to that person a transfer of the share. All 
the limitations, restrictions and provisions of these regulations relating to the right to transfer and 
the registration of transfers of shares shall be applicable to any such notice or transfer as aforesaid as 
if the death or bankruptcy of the member had not occurred and the notice or transfer was a transfer 
signed by that member. 

 
38. A person becoming entitled to a share by reason of the death or bankruptcy of the holder shall be 

entitled to the same dividends and other advantages to which he would be entitled if he were the 
registered holder of the share, except that he shall not, before being registered as a member in 
respect of the share, be entitled in respect of it to exercise any right conferred by membership in 
relation to meetings of the company. Provided always that the directors may at any time give notice 
requiring any such person to elect either to be registered himself or to transfer the share, and if the 
notice is not complied with within ninety days the directors may thereafter withhold payment of all 
dividends, bonuses or other moneys payable in respect of the share until the requirements of the 
notice have been complied with. 

 
FORFEITURE OF SHARES 

 
39. If a member fails to pay any call or installment of a call on the day appointed for payment thereof, 

the directors may at any time thereafter during such time as any part of the call or installment 
remains unpaid, serve a notice on him requiring payment of so much of the call or installment as is 
unpaid, together with any interest which may have accrued. 

 
40. The notice shall name a further day (not earlier than the expiration of fourteen days from the date of 

service of the notice) on or before which the payment required by the notice is to be made, and shall 
state that in the event of non-payment at or before the time appointed the shares in respect of which 
the call was made will be liable to be forfeited. 

 
41. If the requirements of any such notice as aforesaid are not complied with, any share in respect of 

which the notice has been given may at any time, thereafter, before the payment required by the 
notice has been made, be forfeited by a resolution of the directors to that effect. 

 
42. A forfeited share may be sold or otherwise disposed of on such terms and in such manner as the 

directors think fit, and at any time before a sale or disposition the forfeiture may be cancelled on 
such terms as the directors think fit. 

 
43. A person whose shares have been forfeited shall cease to be a member in respect of the forfeited 

shares, but shall, notwithstanding, remain liable to pay to the company all moneys which, at the date 
of forfeiture, were payable by him to the company in respect of the shares, but his liability shall 
cease if and when the company shall have received payment in full of all such moneys in respect of 
the shares. 

 
44. A statutory declaration in writing that the declarant is a director or the secretary of the company, and 

that a share in the company has been forfeited on a date stated in the declaration, shall be conclusive 
evidence of the facts therein stated as against all persons claiming to be entitled to the share. The 
company may receive the consideration, if any, given for the share on any sale or disposition thereof 
and may execute a transfer of the share in favor of the person to whom the share is sold or disposed 
of and he shall thereupon be registered as the holder of the share, and shall not be bound to see to 
the application of the purchase money, if any, nor shall his title to the share be affected by any 
irregularity or invalidity in the proceedings in reference to the forfeiture, sale or disposal of the 
share. 
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45. The provisions of these regulations as to forfeiture shall apply in the case of non-payment of any 
sum which, by the terms of issue of a share, becomes payable at a fixed time, whether on account of 
the nominal value of the shares or by way of premium, as if the same had been payable by virtue of 
a call duly made and notified. 

 
CONVERSION OF SHARES INTO STOCK 

 
46. The Company may by ordinary resolution convert any paid-up shares into stock, and reconvert any 

stock into paid-up shares of any denomination. 
 

47. The holders of stock may transfer the same, or any part thereof, in the same manner, and subject to 
the same regulations, as and subject to which the shares from which the stock arose might 
previously to conversion have been transferred, or as near thereto as circumstances admit; and the 
directors may from time to time fix the minimum amount of stock transferable but so that such 
minimum shall not exceed the nominal amount of the shares from which the stock arose. 

 
48. The holders of stock shall, according to the amount of stock held by them, have the same rights, 

privileges and advantages as regards dividends, voting at meetings of the company and other 
matters as if they hold the shares from which the stock arose, but no such privilege or advantage 
(except participation in the dividends and profits of the company and in the assets on winding up) 
shall be conferred by an amount of stock which would not, if existing in shares, have conferred that 
privilege or advantage. 

 
49. Such of the regulations of the company as are applicable to paid-up shares shall apply to stock, and 

the words "share" and "shareholder" therein shall include "stock" and "stockholder". 
 
 

ALTERATION OF CAPITAL 
 

50. The company may from time to time by ordinary resolution increase the share capital by such sum, 
to be divided into shares of such amount, as the resolution shall prescribe. 

 
51. The company may by ordinary resolution: 

 
(a) consolidate and divide all or any of its share capital into shares or larger amount than its 

existing shares; 
 

(b) subdivide its existing shares, or any of them, into shares of smaller amount that is fixed by 
the memorandum of association subject, nevertheless, to the provisions of section 60  (1) 
(d) of the Law; 

 
(c) cancel any shares which, at the date of the passing of the resolution, have not been taken or 

agreed to be taken by any person. 
 

52. The company may by special resolution reduce its share capital, any capital redemption reserve fund 
or any share premium account in any manner and with, and subject to, any incident authorised, and 
consent required, by law. 

 
GENERAL MEETINGS 

 
53. The company shall in each year hold a general meeting as its annual general meeting in addition to 

any other meetings in that year, and shall specify the meeting as such in the notices calling it, and 
not more than fifteen months shall elapse between the date of one annual general meeting of the 
company and that of the next. Provided that so long as the company holds its first annual general 
meeting within eighteen months of its incorporation, it need not hold it in the year of its incorporation 
or in the following year. The annual general meeting shall be held at such time and place, as the 
directors shall appoint. 
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54. All general meetings other than annual general meetings shall be called extraordinary general 
meetings. 

 
55. The directors may, whenever they think fit, convene an extraordinary general meeting, and 

extraordinary general meetings shall also be convened on such requisition, or, in default, may be 
convened by such requisitionists, as provided by section 126 of the Law. If at any time there are not 
within Cyprus sufficient directors capable of acting to form a quorum, any director or any two 
members of the company may convene an extraordinary general meeting in the same manner as 
nearly as possible as that in which meetings may be convened by the directors. 

 
NOTICE OF GENERAL MEETINGS 

 
56. An annual general meeting and a meeting called for the passing of a special resolution shall be 

called by twenty-one day's notice in writing at the least, and a meeting of the company other than an 
annual general meeting or a meeting for the passing of a special resolution shall be called by 
fourteen days' notice in writing at the least. The notice shall be exclusive of the day on which it is 
served or deemed to be served and of the day for which it is given, and shall specify the place, the 
day and the hour of the meeting and, in case of special business, the general nature of that business 
and shall be given, in manner hereinafter mentioned or in such other manner, if any, as may be 
prescribed by the company in general meetings to such persons as are, under the regulations of the 
company, entitled to receive such notices from the company; 

 
Provided that a meeting of the company shall, notwithstanding that it is called by shorter notice than 
that specified in this regulation, be deemed to have been duly called if it is so agreed: 

 
(a) in the case of a meeting called as the annual general meeting, by all the members entitled to 

attend and vote thereat; and 
 

(b) in the case of any other meeting, by majority in number of the members having a right to 
attend and vote at the meeting, being a majority together holding not less than 95 per cent in 
nominal value of the shares giving that right. 

 
57. The accidental omission to give notice of a meeting to, or the non-receipt of notice of a meeting by, 

any person entitled to receive notice, shall not invalidate the proceedings at that meeting. 
 

PROCEEDINGS AT GENERAL MEETINGS 
 

58. All business shall be deemed special that is transacted at an extraordinary general meeting, and also 
all that is transacted at an annual general meeting, with the exception of declaring a dividend, the 
consideration of the accounts, balance sheets, and the reports, of the directors and auditors, the 
election of directors in the place of those retiring and the appointment of, and the fixing of the 
remuneration, of the auditors. 

 
59. No business shall be transacted at any general meeting unless a quorum of members is present at the 

time when the meeting proceeds to business; save as herein otherwise provided, two members 
present in person or by proxy shall be a quorum. 

 
60. If within half an hour from the time appointed for the meeting a quorum not present, the meeting, if 

convened upon the requisition of members, shall be dissolved; in any other case it shall stand 
adjourned to the same day in the next week, at the same time and place or to such other day and at 
such other time and place as the directors may determine, and if at the adjourned meeting a quorum 
is not present within half an hour from the time appointed for the meeting, the members present 
shall be a quorum. 

 
61. The Chairman, if any, of the board of directors shall preside as chairman at every general meeting of 

the company, or if there is no such chairman, or if he shall not be present within fifteen minutes after 
the time appointed for the holding of the meeting or is unwilling to act the directors present shall elect 
one of their number to be chairman of the meeting. 
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62. If at any meeting no director is willing to act as chairman or if no director is present within fifteen 

minutes after the time appointed for holding the meeting, the members present shall choose one of 
their number to be chairman of the meeting. 

 
63. The chairman may, with the consent of any meeting at which a quorum is present (and shall if so 

directed by the meeting), adjourn the meeting from time to time and from place to place, but no 
business shall be transacted at any adjourned meeting other than the business left unfinished at the 
meeting from which the adjournment took place. When a meeting is adjourned for thirty days or 
more, notice of the adjourned meeting shall be given as in the case of an original meeting. Save as 
aforesaid it shall be necessary to give any notice of an adjournment or of the business to be 
transacted at an adjourned meeting. 

 
64. At any general meeting any resolution put to the vote of the meeting shall be decided on a show of 

hands unless a poll is (before or on the declaration of the result of the show of hands) demanded 
(a) by the chairman; or 

 
(b) by at least two members present in person or by proxy; or 

 
(c) by any member or members present or by proxy and representing not less than one-tenth of 

the total voting rights of all the members having the right to vote at the meeting; or 
 

(d) by a member or members holding shares in the company conferring a right to vote at the 
meeting being shares on which an aggregate sum has been paid up equal to not less than 
one-tenth of the total sum paid up on all the shares conferring that right. 

 
Unless a poll be so demanded a declaration by the chairman that a resolution has on a show of 
hands been carried or carried unanimously, or by a particular majority, or lost and an entry to that 
effect in the book contains the minutes of the proceedings of the company shall be conclusive 
evidence of the fact without proof of the number or proportion of the votes recorded in favour of or 
against such resolution. 

 
The demand for a poll may be withdrawn. 

 
65. Except as provided in regulation 68, if a poll is duly demanded it shall be taken in such manner as 

the chairman directs, and the result of the poll shall be deemed to be the resolution of the meeting at 
which the poll was demanded. 

 
66. In the case of an equality of votes, whether on a show of hands or on a poll, the chairman of the 

meeting shall not have a casting vote. 
 

67. A poll demanded on the election of a chairman or on a question of adjournment shall be taken 
forthwith. A poll demanded of any other question shall be taken at such time as the chairman of the 
meeting directs, and any business other than that upon which a poll has been demanded may be 
proceeded with, pending the taking of the poll. 

 
VOTE OF MEMBERS 

 
68. Subject to any rights or restrictions for the time being attached to any class or classes of shares, on a 

show of hands every member present in person shall have one vote, and on a poll every member 
shall have one vote for each share of which he is the holder. 

 
69. In the case of joint holders the vote of the senior who tenders a vote, whether in person or by proxy, 

shall be accepted to the exclusion of the votes of the other joint holders; and for this purpose 
seniority shall be determined by the order in which the names stand in the register of members. 
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70. A member of unsound mind, or in respect of whom an order has been made by any Court having 
jurisdiction in lunacy, may vote, whether on a show of hands or on a poll, by the administrator of 
his property, his committee, receiver, curator bonus, or other person in the nature of an 
administrator, committee, receiver curator bonus appointed by that Court, and any such 
administrator, committee, receiver, curator bonus or other person may, on a poll, vote by proxy. 

 
71. No member shall be entitled to vote at any general meeting unless all calls or other sums presently 

payable by him in respect of shares in the company have been paid. 
 

72. No objection shall be raised to the qualification of any voter except at the meeting or adjourned 
meeting at which the vote objected to is given or tendered and every vote not disallowed at such 
meeting shall be valid for all purposes. Any such objection made in due time shall be referred to the 
chairman of the meeting whose decision shall be final and conclusive. 

 
73. On a poll votes may be given either personally or by proxy. 

 
74. The instrument appointing a proxy shall be in writing under the hand of the appointer or of his 

attorney duly authorised in writing, or, if the appointer is a corporation, either under seal, or under 
the hand of an officer or attorney duly authorised. A proxy need not be a member of the company. 

 
75. The instrument appointing a proxy and the power of attorney or other authority, if any, under which 

it is signed or a notarially certified copy of that power or authority shall be deposited at the 
registered office of the company or at such other place within Cyprus as is specified for that purpose 
in the notice convening the meeting, at any time before the time for holding the meeting or 
adjourned meeting, at which the person named in the instrument proposes to vote, or, in the case of 
a poll, at any time before the time appointed for the taking of the poll, and in default the instrument 
of proxy shall not be treated as valid. 

 
76. An instrument appointing a proxy shall be in the following form or a form as near thereto as 

circumstances admit- 
" LIMITED" 
(Name of the company) 

 
I/WE ................................................... of ............................................................................. 
being a member/members of the above-named company, hereby appoint .................................. of 
............................................................................................................................................ 
or failing him ......................................... of ............................................................................ 
as my/our proxy to vote for me/us or my/our behalf at the (annual or extraordinary, as the case may 
be) general meeting of the company, to be held on the ................. day of ........................ 20....   and 
at any adjournment thereof. 

Signed this ................. day of .................. 20........... 
 

77. Where it is desired to afford members an opportunity of voting for or against a resolution the 
instrument appointing a proxy shall be in the following form or a form as near thereto as 
circumstances admit- 
" LIMITED" 
(Name of the company) 

 
I/WE ................................ of .............................................................................................… 
being a member/members of the above-named company, hereby appoint ................................ of 
............................................................or failing him .......................... of ........................... 
as my/our proxy to vote for me/us or my/our behalf at the (annual or extraordinary, as the case may 
be) general meeting of the company, to be held on the .................. day of ..................... 20.... and at any 
adjournment thereof. 

Signed this .................. day of ................. 20..... 
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This form is to be used in favor of/∗ against the resolution. Unless otherwise instructed, the proxy 
will vote as he thinks fit. 

 
78. The instrument appointing a proxy shall be deemed to confer authority to demand or join in 

demanding a poll. 
 

79. A vote given in accordance with the terms of an instrument of proxy shall be valid notwithstanding 
the previous death or insanity of the principal or revocation of the proxy or of the authority under 
which the proxy was executed or the transfer of the share in respect of which the proxy is given, 
provided that no intimation in writing of such death, insanity, revocation or transfer as aforesaid 
shall have been received by the company at the office before the commencement of the meeting or 
adjourned meeting at which the proxy is used. 

 
80. Subject to the provisions of the Law, a resolution in writing signed by all the members for the time 

being entitled to receive notice of and to attend and vote at general meetings (or being corporations 
by their duly authorised representatives) shall be as valid and effective as if the same had been 
passed at a general meeting of the company duly convened and held. Any such resolution may 
consist of several documents in the like form each signed by one or more of the members or their 
attorneys, and signature in the case of a corporate body which is a Member shall be sufficient if 
made by a Director or other authorised officer thereof or its duly appointed attorney. 

 
 

CORPORATION ACTING BY REPRESENTATIVES AT MEETINGS 
 

81. Any corporation which is a member of the company may by resolution of its directors or other 
governing body authorise such person as it thinks fit to act as its representative at any meeting of the 
company or of any class of members of the company, and the person so authorised shall be entitled 
to exercise the same powers on behalf of the corporation which he represents as that corporation 
could exercise if it were an individual member of the company. 

 
DIRECTORS 

 
82. Unless and until otherwise determined by the company in General Meeting, the number of the 

Directors shall not be less than one and there shall be no maximum number. The first Directors of 
the company shall be appointed in writing by the subscribers to the memorandum of association or a 
majority of them and it shall not be necessary to hold any meeting for that purpose. 

 
83. The remuneration of the directors shall from time to time be determined by the company in general 

meeting. Such remuneration shall be deemed to accrue from day to day. The directors may also be 
paid all traveling, hotel and other expenses properly incurred by them in attending and returning 
from meetings of the directors or any committee of the directors or general meetings of the company 
or in connection with the business of the company. 

 
84. The shareholding qualification for directors may be fixed by the company in general meeting, and 

unless and until so fixed no qualification shall be required. 
 

85. A director of the company may be or become a director or other officer of, or otherwise interested 
in, any company promoted by the company or in which the company may be interested as a 
shareholder or otherwise, and no such director shall be accountable to the company for any 
remuneration or other benefits received by him as a director or officer of, or from his interest in, 
such other company unless the company otherwise directs. 

 
 
 
 
 

 

∗ Strike out whichever is not desired 
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BORROWING POWERS 
 
86. The directors may exercise all the powers of the company to borrow money, and to 

charge or mortgage its undertaking, property and uncalled capital, or any part thereof, and to 
issue debentures, debenture stock and other securities whether outright or as security for 
any debt, liability or obligation of the company or of any third party. 

 
POWERS AND DUTIES OF DIRECTORS 

 
87. The business of the company shall be managed by the directors, who may pay all expenses 

incurred in promoting and registering the company, and may exercise all such powers of the 
company as are not, by the Law or by these regulations, required to be exercised by the 
company in general meeting, subject, nevertheless to any of these regulations, to the 
provisions of the Law and to such regulations, being not inconsistent with the aforesaid 
regulations or provisions as may be prescribed by the company in general meeting but no 
regulation made by the company in general meeting shall invalidate any prior act of the 
directors which would have been valid if that regulation had not been made. 

 
88. The directors may from time to time and at any time by power of attorney appoint any 

company, firm or person or body of persons, whether nominated directly or indirectly by the 
directors, to be the attorney of attorneys of the company for such purposes and with such 
powers, authorities and discretion (not exceeding those vested in or exercisable by the directors 
under these regulations) and for such period and subject to such conditions as they may 
think fit, and any such powers of attorney may contain such provisions for the protection 
and convenience of persons dealing with any such attorney as the directors may think fit and 
may also authorise any such attorney to delegate all or any of the powers, authorities and 
discretion vested in him. 

 
89. The company may exercise the powers conferred by section 36 of the Law with regard to 

having an official seal for use abroad, and such powers shall be vested in directors. 
 
90. The company may exercise the powers conferred upon the company by sections 114 to 117 

(both inclusive) of the Law with regard to the keeping of a dominion register, and the 
directors may (subject to the provisions of those sections) make and vary such regulations 
as they may think fit respecting the keeping of any such register. 

 
91. (1)     A director who is in any way, whether directly or indirectly, interested in a contract 

or proposed contract with the company shall declare the nature of his interest at a 
meeting of the directors in accordance with section 191 of the Law. 

 
(2) A director may vote in respect of any contract or proposed contract or 

arrangement notwithstanding that he may be interested therein and if he does so his 
vote shall be counted and he may be counted in the quorum at any meeting of the 
directors at which any such contract or proposed contract or arrangement shall 
come before the meeting for consideration. 

 
(3) A director may hold any other office or place of profit under the company (other 

than the office of auditor) in conjunction with his office of director for such period 
and on such terms (as to remuneration and otherwise) as the directors may determine 
and no director or intending director shall be disqualified by his office from 
contracting with the company either with regard to his tenure of any such other 
office or place of profit or as vendor, purchaser or otherwise, nor shall any such 
contract, or any contract or arrangement entered into by or on behalf of the company 
in which any director is in any way interested, be liable to be avoided, nor shall any 
director so contracting or being so interested be liable to account to the company 
for any profit realized by any such contract or arrangement by reason of such 
director holding that office or of the fiduciary relation thereby established. 
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(4) Any director may act by himself or his firm in a professional capacity for the 
company, and he or his firm shall be entitled to remuneration for professional 
services as if he were not a director; provided that nothing herein contained shall 
authorise a director or his firm to act as auditor to the company. 

 
92. All cheques, promissory notes, drafts, bills of exchange, and other negotiable instruments, 

and all receipts for moneys paid to the company, shall be signed, drawn, accepted, endorsed, 
or otherwise executed, as the case may be in such manner as the directors shall from time to 
time by resolution determine. 

 
93. The directors shall cause minutes to be made in books provided for the purpose: 

 
(a) of all appointments of officers made by the directors; 

 
(b) of the names of the directors present at each meeting of the directors and of any 

committee of the directors; 
 

(c) of all resolutions and proceedings at all meetings of the company, and of the 
directors, and of committees of directors. 

 
PENSIONS 

 
94. The directors may grant retirement pensions or annuities or other gratuities or allowances, 

including allowances on death, to any person or persons in respect of services rendered by 
him or them to the company whether as managing directors or in any other office or 
employment under the company or indirectly as officers or employees of any subsidiary, 
associated or allied company of the company, notwithstanding that he or they may be or 
may have been directors of the company and the company may make payments towards 
insurance, trusts, schemes or funds for such purposes in respect of such person or persons 
and may include rights in respect of such pensions, annuities and allowances in the terms of 
engagement of any such person or persons. 

 
DISQUALIFICATION OF DIRECTORS 

 
95. The office of director shall be vacated if the director: 

 
(a) ceases to be a director by virtue of section 176 of the Law; or 

 
(b) becomes bankrupt or makes any arrangement or composition with his creditors 

generally; or 
 

(c) becomes prohibited from being a director by reason of any order made under section 
180 of the Law; or 

 
(d) becomes of unsound mind; or 

 
(e) resigns his office by notice in writing to the company. 

 
APPOINTMENT OF ADDITIONAL DIRECTORS AND 

REMOVALS OF DIRECTORS 
 

96. The directors shall have power at any time, and from time to time, to appoint any person to 
be a director, either to fill a causal vacancy or as an addition to the existing directors, but so 
that the total number of directors shall not at any time exceed the number fixed in 
accordance with these regulations. Any director so appointed shall hold office, only until the 
next following annual general meeting, and shall then be eligible for re-election. 
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97. The company may by ordinary resolution, of which special notice has been given in 
accordance with section 136 of the Law, remove any director before the expiration of his 
period of office notwithstanding anything in these regulations or in any agreement between 
the company and such director. Such removal shall be without prejudice to any claim such 
director may have for damages for breach of any contract of service between him and the 
company. 

 
98. At any time, and from time to time, the company may (without prejudice to the powers 

of the directors under regulation 96) by ordinary resolution appoint any person a director 
and determine the period for which such person is to hold office. 

 
PROCEEDINGS OF DIRECTORS 

 
99. The Directors may meet together for the dispatch of business, adjourn, and otherwise regulate 

their meetings, as they think fit and questions arising at any meeting shall be decided by a 
majority of votes. A director may, and the secretary on the requisition of a director shall, at 
any time summon a meeting of the directors. It shall be necessary to give a 96-hour notice 
of a meeting of directors to any director for the time being absent from Cyprus who has 
supplied to the company a registered address situated outside Cyprus. All Board and 
Committee meetings shall take place in Cyprus, where the management and control of the 
company shall rest. The Directors may participate in any meeting of the Board of Directors 
or any duly authorized committee by means of telephone conference or conference by 
similar communications equipment by means of which all persons participating in the 
conference can hear each other, and participation by such means shall constitute presence in 
person at such meeting for which an appropriate minute shall be made. 

 
100. The quorum necessary for the transaction of the business of the directors may be fixed 

by the directors, and unless so fixed shall be two directors or their alternates. 
 

101. The continuing directors may act notwithstanding any vacancy in their body, but, if and so 
long as their number is reduced below the number fixed by or pursuant to the regulations of 
the company as the necessary quorum of directors, the continuing directors or director may 
act for the purpose of increasing the number of director to that number, or of summoning 
a general meeting of the company, but for no other purpose. 

 
102. The directors may elect a chairman of their meeting and determine the period for which he is 

to hold office; but if no such chairman is elected, or if at any meeting the chairman is not 
present within five minutes after the time appointed for holding the same, the directors present 
may choose one of their number to be chairman of the meeting. 

 
103. The directors may delegate any of their powers to a committee or committees consisting of 

such member or members of their body as they think fit; any committee so formed shall in the 
exercise of the powers so delegated conform to any regulations that may be imposed on it by 
the directors, as to its powers constitution, proceedings, quorum or otherwise. 

 
104. A committee may elect a chairman of its meetings; if no such chairman is elected, or if 

at any meeting the chairman is not present within five minutes after the time appointed for 
holding the same, the members present may choose one of their number to be chairman of the 
meeting. 

 
105. Subject to any regulations imposed on it by the Directors, a committee may meet and adjourn 

as it thinks proper and questions arising at any meeting shall be determined by a majority of 
votes of the members present. 
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106. All acts done by any meeting of the directors or of a committee of directors or by any person 
acting as a director shall, notwithstanding that it be afterwards discovered that there was some 
defect in the appointment of any such director or person acting as aforesaid, or that they or 
any of them were disqualified, be as valid as if every such person had been duly appointed 
and was qualified to be a director. 

 
107. A resolution in writing signed or approved by letter, telex, facsimile, telegram or cablegram 

by each director or his alternate shall be as valid and effectual as if it had been passed at a 
meeting of the directors duly convened and held and when signed may consist of several 
documents each signed any one or more of the persons aforesaid. 

 
ALTERNATE DIRECTORS 

 
108. (a)     Each director shall have power from time to time to nominate another director or 

any person, not being a director, to act as his alternate director and at his discretion 
to remove such alternate director. 

 
(b) An alternate director shall (except as regards power to appoint an alternate director 

and remuneration) be subject in all respects to the terms and conditions existing with 
reference to the other directors, and shall be entitled to receive notices of all meetings 
of the directors and to attend, speak and vote at any such meeting at which his 
appointor is not present. 

 
(c) One person may act as alternate director to more than one director and while he is so 

acting shall be entitled to a separate vote for each director he is representing and, if 
he is himself a director, his vote or votes as an alternate director shall be in addition 
to his own vote. 

 
(d) Any appointment or removal of an alternate director may be made by cable, 

telegram or radiogram or in any other manner approved by the directors. Any 
cable, telegram or radiogram shall be confirmed as soon as possible by letter but 
may be acted upon the company meanwhile. 

 
(e) If a  director making any  such appointment as aforesaid shall cease to be a 

director otherwise than by reason of vacating his office at a meeting of the company 
at which he is re-elected, the person appointed by him shall thereupon cease to 
have any power or authority to act as an alternate director. 

 
(f) A director shall not be liable for the acts and defaults of any alternate director 

appointed by him. 
 

(g) An alternate director shall not be taken into account in reckoning the minimum or 
maximum number of directors allowed for the time being but he shall be counted 
for the purpose of reckoning whether a quorum is present at any meeting of the 
directors attended by him at which he is entitled to vote. 

 
MANAGING DIRECTOR 

 
109. The directors may from time to time appoint one or more of their body to the office of 

managing director for such period and on such terms as they think fit, and, subject to 
the terms of any agreement entered into in any particular case, may revoke such 
appointment. A director  so appointed shall not, whilst holding that office, be subject to 
retirement by rotation or be taken into account in determining the rotation of retirement of 
directors, but his appointment shall be automatically determined if he ceases from any cause 
to be a director. 
 

110. A managing director shall receive such remuneration (whether by way of salary, 
commission or participation in profits, or partly in one way and partly in another) as the 
directors may determine. 
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111. The directors may entrust to and confer upon a managing director any of the powers 

exercisable by them upon such terms and conditions and with such restrictions as they may 
think fit, and either collaterally with or the exclusion of their own powers and may from time 
to time revoke, withdraw, alter or vary all or any of such powers. 

 
SECRETARY 

 
112. The secretary shall be appointed by the directors for such term, at such remuneration and upon 

such conditions as they may think fit; and any secretary so appointed may be removed by them. 
 

113. No person shall be appointed or hold office as secretary who is:- 
 

(a) the sole director of the company; or 
 

(b) a corporation the sole director of which is the sole director of the company; or 
 

(c) the sole director of a corporation which is the sole director of the company. 
 

114. A provision of the Law or these regulations requiring or authorizing a thing to be done by 
or to a director and the secretary shall not be satisfied by its being done by or to the same 
person acting both as director and as, or in place of, the secretary. 

 
THE SEAL 

 
115. The directors shall provide for the safe custody of the seal, which shall only by used 

by the authority of the directors or of a committee of the directors authorised by the directors 
in that behalf, and every instrument to which the seal shall be affixed shall be signed by a 
director and shall be countersigned by the secretary or by a second director or by some 
other person appointed by the directors for the purpose. 

 
DIVIDENDS AND RESERVE 

 
116. The company in general meeting may declare dividends, but no dividend shall exceed the 

amount recommended by the directors. 
 

117. The directors may from time to time pay to the members such interim dividends as appear 
to the directors to be justified by the profits of the company. 

 
118. No dividend shall be paid otherwise than out of profits. 

 
119. The directors may, before recommending any dividend, set aside out of profits of the company 

such sums as they think proper as a reserve or reserves which shall, at the discretion of the 
directors, be applicable for any purpose to which the profits of the company be properly 
applied, and pending such application may, at the like discretion, either be employed in the 
business of the company or be invested in such investments (other than shares of the 
company) as the directors may from time to time think fit. The directors may also without 
placing the same to the reserve carry forward any profits which they may think prudent not 
to divide. 

 
120. Subject to the rights of persons, if any, entitled to shares with special rights as to dividend, 

all dividends shall be declared and paid according to the amounts paid or credited as paid on 
the shares in respect whereof the dividend is paid, but no amount paid or credited as paid on a 
share in advance of calls shall be treated for the purposes of this regulation as paid on the 
share. All dividends shall be apportioned and paid proportionately to the amounts paid or 
credited as paid on the shares during any portion or portions of the period in respect of which 
the dividend is paid; but if any share is issued on terms providing that it shall rank for 
dividend as from a particular date such share shall rank for dividend accordingly. 
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121. The directors may deduct from any dividend payable to any member all sums of money (if 

any) presently payable by him to the company on account of calls or otherwise in relation to 
the shares of the company. 

 
122. Any general meeting declaring a dividend or bonus may direct payment of such dividend or 

bonus wholly or partly by the distribution of specific assets and in particular of paid up shares, 
debentures or debenture stock of any other company or in anyone or more of such ways, and 
the directors shall give effect to such resolution, and where any difficulty arises in regard to 
such distribution, the directors may settle the same as they think expedient, and in particular 
may issue fractional certificates and fix the value for distribution of such specific assets or 
any part thereof and may determine that cash payments shall be made to any members upon 
the footing of the value so fixed in order to adjust the rights of all parties, and may vest any 
such specific assets in trustees as may seem expedient to the directors. 
 

123. Any dividend, interest or other moneys payable in cash in respect of shares may be paid by 
cheque or warrant sent through the post directed to the registered address of the holder or, in 
the case of joint holders, to the registered address of that one of the joint holders who is first 
named in the register of members or to such person and to such address as the holder or joint 
holders may in writing direct. Every such cheque or warrant shall be made payable to the 
order of the person to whom it is sent. Any one of two or more joint holders may give effectual 
receipts for any dividends, bonuses or other moneys payable in respect of the shares held by 
them as joint holders. 
 

124. No dividend shall bear interest against the company. 
 

ACCOUNTS 
 

125. The directors shall cause proper books of account to be kept with respect to: 
 

(a) sums of money received and expended by the company and the matters in respect of 
which the receipt and expenditure takes place; 

 
(b) all sales and purchases of goods by the company; and 

 
(c) the assets and liabilities of the company. 

 
Proper books shall not be deemed to be kept if there are not kept such books of account 
as are necessary to give a true and fair view of the state of the company's affairs and 
to explain its transactions. 

 
126. The books of account shall be kept at the registered office of the company, or, subject to 

section 141(3) of the Law, at such other place or places as the directors think fit, and shall 
always be open to the inspection of the directors. 

 
127. The directors shall from time to time determine whether and to what extent and at what times 

and places and under what conditions or regulations the accounts and books of the company 
or any of them shall be open to the inspection of members not being directors and no 
member (not being a director) shall have any right of inspecting any account or book or 
document of the company except as conferred by statute or authorised by the directors or by 
the company in general meeting. 

 
128. The directors shall from time to time, in accordance with sections 142, 144 and 151 of the 

Law cause to be prepared and to be laid before the company in general meeting such 
profit and loss accounts, balance sheets, group accounts (if any) and reports as are referred to 
in those sections. 
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129. A copy of every balance sheet (including every document required by law to be annexed 
thereto) which is to be laid before the company in general meeting, together with a copy 
of the auditors report shall not less than twenty-one days before the date of the meeting be sent 
to every member of, and every holder of debentures of the company and to every person 
registered under regulation 37.  
 
Provided that this regulation shall not require a copy of those documents to be sent to any 
person of whose address the company is not aware or to more than one of the joint holders 
of any shares or debentures. 

 
CAPITALIZATION OF PROFITS 

 
130. The company in general meeting may upon the recommendation of the directors resolve that 

it is desirable to capitalise any part of the amount for the time being standing to the credit of 
any of the company's reserve accounts or to the credit of the profit and loss account or 
otherwise available for distribution, amongst the members who would have been entitled 
thereto if distributed by way of dividend and in the same proportions on condition that the 
same be not paid in cash but be applied either in or towards paying up any amounts for the 
time being unpaid on any shares held by such members respectively or paying up in full 
unissued shares or debentures if the company to be allotted, distributed and credited as 
fully paid up to and amongst such members in the proportion aforesaid, or partly in the one 
way and partly in the other, and the directors shall give effect to such resolution: 

 
Provided that a share premium account and a capital redemption reserve fund may, for the 
purposes of this regulation, only be applied in the paying up of unissued shares to be issued 
to members of the company as fully paid bonus shares. 

 
131. Whenever such a resolution as aforesaid shall have been passed the directors shall 

make all appropriations and applications of the undivided profits resolved to be capitalised 
thereby, and all allotments and issues of fully paid shares or debentures, if any, and generally 
shall do all acts and things required to give effect thereto, with full power to the directors to 
make such provisions by the issue of fractional certificates or by payment in cash or 
otherwise as they think fit for the case of shares or debentures becoming distributable in 
fractions and also to authorise any person to enter on behalf of all the members entitled 
thereto into an agreement with the company providing for the allotment to them respectively, 
credited as fully paid up, of any further shares or debentures to which they may be entitled 
upon such capitalization, or (as the case may require) for the payment up by the company on 
their behalf, by the application thereto of their respective proportions of the profits resolved 
to the capitalised, of the amounts or any part of the amounts remaining unpaid on their 
existing shares, and any agreement made under such authority shall be effective and binding 
on all such members. 

 
AUDIT 

 
132. Auditors shall be appointed and their duties regulated in accordance with sections 153 to 156 

(both inclusive) of the Law. 
 

NOTICES 
 

133. A notice may be given by the company to any member either personally or by sending it by 
post to him or to his registered address, or (if he has no registered address, within Cyprus) to 
the address, if any, within Cyprus supplied by him to the company of the giving of notice to 
him. Where a notice is sent by post, service of the notice shall be deemed to be effected by 
properly addressing, prepaying and posting a letter containing the notice, and to have been 
effected in the case a notice of a meeting at the expiration of 24 hours after the letter 
containing the same is posted, and in any other case at the time at which the letter would be 
delivered in the ordinary course of post. 
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134. A notice may be given by the company to the joint holders of a share by giving the notice 
to the joint holder first named in the register of members in respect of the share. 

 
135. A notice may be given by the company to the persons entitled to a share in consequence 

of the death or bankruptcy of a member by sending it through the post in a prepaid letter 
addressed to them by name, or by the title of representatives of the deceased, or trustee of the 
bankrupt, or by any like descriptions, at the address, if any, within Cyprus supplied for the 
purpose by the persons claiming to be so entitled, or (until such an address has been so 
supplied) by giving the notice in any manner in which the same might have been given if the 
death or bankruptcy had not occurred. 

 
136. Notice of every general meeting shall be given in any manner herein before authorised to: 

(a) every member except those members who (having no registered address within 
Cyprus) have not supplied to the company an address within Cyprus for the giving 
of notices to them; 

 
(b) every person upon whom the ownership of a share devolves by reason of his being 

a legal personal representative or a trustee in bankruptcy of a member where the 
member but for his death or bankruptcy would be entitled to receive notice of the 
meeting; and 

 
 

(c) the auditor for the time being of the company. No other person shall be entitled to 
receive notices of general meetings. 

 
WINDING UP 

 
137. If the company shall be wound up the liquidator may, with the sanction of an 

extraordinary resolution of the company and any other sanction required by the Law, divide 
amongst the members in specie or kind the whole or any part of the assets of the company 
(whether they shall consist of property of the same kind or not) and may, for such purpose 
set such value as he deems fair upon any property to be divided as aforesaid and may 
determine how such division shall be carried out as between the members or different classes 
of members. The liquidator may, with the like sanction, vest the whole or any part of 
such assets in trustees upon such trusts for the benefit of the contributories as the 
liquidator, with the like sanction, shall think fit, but so that no member shall be compelled to 
accept any shares or other securities whereon there is any liability. 

 
INDEMNITY 

 
138. Every director or other officer for the time being of the company shall be indemnified out 

of the assets of the company against any losses or liabilities which he may sustain or incur 
in or about the execution of his duties including liability incurred in defending any 
proceedings whether civil or criminal in which judgment is given in his favor or in which 
he is acquitted or in connection with any application under section 383 of the Law in which 
relief is granted to him by the Court and no director or officer of the company shall be 
liable for any loss, damage or misfortune which may happen to or be incurred by the 
company in the execution of the duties of his office or in relation thereto. But this clause 
shall only have effect in so far as its provisions are not avoided by section 197 of the Law. 
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